I! 


^ 


0|д|112ес1  Ьу  1Ие  1п1егпе1  А^с^^^Vе 

1П  2011  \л/|111  !ипс1|пд  1'гот 

ип|уег511у  0^  ТогоШо 


I^Нр://VVVVVV.а^сI^^Vе.о^д/сIеШ^Iз/зоЬ^ап^езосI^^пеп03додо 


Собран1е  сочинен1й 

н.  в.  гоголя 


Томъ  3-й. 
К  О  М  Е  Д  I  И. 


-1 


Русское  Литературное  Издательство. 

Нью-1оркъ 

1920. 


0ГЛАВЛЕН1Е. 

Стр. 
Ревизоръ    5 

Женитьба  129 

Игроки    203 


\ 


I 


РЕВИЗОРЪ. 


На  аеркало  неча  пенять,  коли  рожа  крива. 
Народная  пословица. 


I 


ДЪЙСТВУЮПЦЯ  ЛИЦА. 


Антонъ   Антоновичъ   Сквозникъ-Дмухановск1й,  городнич1й. 

Анна  Андреевна,  жена  его. 

Марья  Антоновна,  дочь  его. 

Лука  Лукичъ  Хлоповъ,  смотритеаь  училшцъ. 

Жена  его. 

Аммосъ  Оедоровичъ  Ляпкинъ-Тяпкииъ,  судья. 

Артем!й  Филипповйчъ  Земдяникар  попечитель  богоугодныхъ  ваведенш. 

Иванъ  Кузьмичъ  Шпекинъ,  почткейстеръ. 

Петръ  Ивановичъ  Добчинск!й 

Петръ  Ивановичъ  Бобчинск!й 

Иванъ  Александровичъ  Хдестаковъ,  чиновпикъ  1зъ  Петербурга. 

Осипъ,  слуга  его. 

Христ1анъ  Ивановичъ  Глбнеръ,  уездный  дЪкарь. 


Федоръ  Андреевичъ  Лидюковъ 

Иванъ  Лазаревичъ  Растаковстй 

Степанъ  Лазаревичъ  Коробкинъ 

Степанъ  Ильичъ  Уховертовъ,  частный  приставъ 

Пуговицынъ 

Сристуновъ  полнцейсБхе. 

Держиморда 

Абдулинъ,  купецъ. 

Февронья  Петрова  Пошлепкина,  сдесарша. 

Жена  унтеръ-офицера. 

Мишка,  слуга  городничаго. 

Слуга  трактирный. 

Гости  и  гостьи,  купцы,  мещане-просители. 


отставные  чиновпихи,  почетныя  лица 
въ  город*. 
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ХАРАКТЕРЫ  И  КОСТЮМЫ. 

Зам4чан1я  для  господъ  актеровъ. 


^.  Городнич1й,  уже  постар'ЬвшИ  на  служб*  и  очень 
,не  глупый,  по-своему,  челов'Ькъ.  Хотя  и  взяточникъ,  но  ве- 
■  детъ  себя  очень  солидно;  довольно  серьезенъ,  несколько  да- 
же резонеръ;  говорить  ни  громко,  ни  тихо,  ни  много,  ни 
мало.  Его  каждое  слово  значительно.  Черты  лица  его  грубы 
п  жестки,  какъ  у  всякаго,  начавшаго  тяжелую  службу  съ 
низшихъ  чиновъ.  Переходъ  отъ  страха  къ  радости,  отъ  ни- 
зости къ  высоком'Ьрш  довольно  быстръ,  какъ  у  человека  съ 
груборазвитыми  склонностями  души.  Онъ  од-Ьгв,  по  обык- 
новешю,  въ  своемъ  мундир*  съ  петлицами  и  въ  ботфортахъ 
со  шпорами.    Волоса  на  немъ  стриженые,  съ  просЬдью. 

Анна  Андреевна,  жена  его,  провинщальная  ко- 
кокетка,  епце  не  совсЬмъ  пожилыхъ  л'Ьтъ,  воспитанная  впо- 
ловину на  романахъ  и  альбомахъ,  вполовину  на  хлопотахъ 
въ  своей  кладовой  и  девичьей.  Очень  любопытна  и  при  слу- 
чае выказываетъ  тш;еслав1е.  Беретъ  иногда  власть  надъ 
мужемъ  потому  только,  что  тотъ  не  находится,  что  отвечать 
ей;  но  власть  эта  распространяется  только  на  мелочи  и  со- 
стоитъ  въ  выговорахъ  и  насм'Ьшкахъ.  Она  четыре  раза  пере- 
одевается въ  разныя  платья  въ  продолжете  пьесы. 

Хлестаков ъ,  молодой  челов'Ькъ  л'Ьтъ  двадцати 
трехъ,  тоненькШ,  худеньшй;  н-Ьсколько  приглуповатъ  и,  какъ 
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говорятъ,  безъ  царя  въ  голове,  —  одинъ  изъ  т-Ьхъ  людей, 
которыхъ  въ  канцеляр1яхъ  называютъ  пустейшими.  Гово- 
рить и  д^йствуеть  безъ  всякаго  соображешя.  Онъ  не  въ 
состоян1и  остановить  постояннаго  вниманхя  на  какой-ни- 
будь мысли.  Р^чь  его  отрывиста,  и  слова  вылетаютъ  изъ 
устъ  его  совершенно  неожиданно.  Ч-Ьмъ  бол-Ье  исполняю- 
пцй  эту  роль  покажетъ  чистосердеч1Я  и  простоты,  т^мъ  бо- 
л4е  онъ  выиграетъ.  Од^тъ  по  мод*. 

О  с  и  п  ъ,  слуга,  таковъ,  какъ  обыкновенно  бываютъ 
слуги  несколько  пожилыхъ  л^тъ.  Говоритъ  серьезно,  смот- 
ритъ  несколько  внизъ,  резонеръ  и  любитъ  самому  себ*  чи- 
тать нравоучен1я  для  своего  барина.  Голосъ  его  всегда 
почти  ровенъ,  въ  разговор*  съ  бариномъ  принимаетъ  суро- 
вое, отрывистое  и  н'Ьско.1ько  даже  грубое  выражеше.  Онъ 
умн-Ье  своего  барина,  и  потому  скор-Ье  догадывается,  но  не 
любитъ  много  говорить,  и  молча  плутъ.  Костюмъ  его — сЬ- 
рый  или  синШ  поношенный  сюртукъ. 

Вобчинск1Й  и  Добчинскхй,  оба  низенъше, 
коротенькхе,  очень  любопытные;  чрезвычайно  похожи  другъ 
на  друга;  оба  съ  небольшими  брюшками,  оба  говорятъ  ско- 
роговоркою и  чрезвычайно  много  помогаютъ  жестами  и  рука- 
ми. ДобчинскШ  немножко  выше  и  серьезн-Ье  Бобчинскаго, 
но  ВобчинскШ  развязн-Ье  и  жив^е  Добчинскаго. 

Ляпкинъ-Тяпкинъ,  судья,  челов-Ькъ,  прочитав- 
ши пять  или  шесть  книгъ,  и  потому  несколько  вольноду- 
менъ.  Охотникъ  большой  на  догадки  и  потому  каждому  сло- 
ву своему  даетъ  в-Ьсъ.  Представляющей  его  долженъ  всегда 
сохранять  въ  лиц*  своемъ  значительную  мину.  Говоритъ 
басомъ  съ  продолговатой  растяжкой,  хрипомъ  и  сапомъ,  какъ 
старинные  часы,  которые  прежде  шипятъ,  а  потомъ  уже 
бьютъ. 

Земляника,  попечитель  богоугодныхъ  заведетй, 
очень  толстый,  неповоротливый  и  неуклюж1й  челов'Ькъ,  но 
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при  всемъ  томъ  проныра  н  плутъ.  Очень  услужливъ  и  су- 
етлнвъ. 

Почтмейстер ъ,  простодушный  до  наивности  че- 
лов'Ькъ. 

Проч1Я  роли  не  требуютъ  особыхъ  изъяснешй:  ориги- 
налы ихъ  всегда  почти  находятся  предъ  глазами. 

Господа  актеры  особенно  должны  обратить  вниманхе 
на  последнюю  сцену.  Последнее  произнесеное  слово  долж- 
но пропзвесть  электрическое  потрясете  на  всЬхъ  разомъ, 
вдругъ.  Вся  группа  должна  переменить  положеше  въ  одинъ 
мпгь.  Звукъ  пзумлен1Я  долженъ  вырваться  у  всЬхъ  женщинь 
разомъ,  какъ  будто  пзъ  одной  груди.  Отъ  несоблюдешя  этихъ 
зам^чанШ  можетъ  исчезнуть  весь  эффектъ 


ДЪЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

Комната  въ  дом*  городничаго. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

1'ороднпчШ,  попечитель  богоугодныхъ  заведенШ,  смотритель 
училищъ,  судья,  частный  приставъ,  лйкарь,  два  кварталь- 

ныхъ. 

Городнич1Й.  Я пригласилъ васъ,  господа,  съ тЬмъ, 
чтобы  сообщить  вамъ  пренепрхятное  изв-Ьстхе:  къ  намъ  'Ьдетъ 
ревизоръ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Какъ,  ревизоръ? 

Артем1й  Филиппович ъ.  Какъ,  ревизоръ? 

Городнич1й.  Ревизоръ  изъ  Петербурга,  инкогнито. 
И  еще  съ  секретнымъ  предписаньемъ. 

Аммосъ  в  е  д  о  р  о  в  и  ч  ъ.  Вогь-те  на! 

Артем1й  Филипповичъ.  Вотъ  не  было  заботы, 
такъ  подай! 

ЛукаЛукичъ.  Господи  Боже!  еще  и  съ  секретнымъ 
предписаньемъ! 

Городнич1й.  Я  какъ  будто  предчувствовалъ:  се- 
годня миф  всю  ночь  снились  как1я-то  дв*  необыкновенныя 
крысы.  Право,  этакихъ  я  никогда  не  видывалъ:  черныя, 
неестественной  величины!  пришли,  понюхали  —  и  пошли 
прочь.  Вотъ  я  вамъ  прочту  письмо,  которое  получи.1ъ  я  отъ 
Андрея  Ивановича  Чмыхова,  котораго  вы,  АртемШ  Филиш 
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повнчъ,  знаете.  Вотъ  что  онъ  ппшетъ:  „Любезный  другь, 
кумъ  и  благодетель"  (бормочетъ  вполголоса,  пробегая  ско- 
ро глазами)...  „и  уведомить  тебя".  А!  вотъ:  „сп^шу,  меж- 
ду прочимъ,  уведомить  тебя,  что  ирх^Ьхаль  чиновникъ  съ 
предппсаньемъ  осмотреть  всю  губершю  п  особенно  нашъ 
у4здъ  (значительно  поднимаетъ  палецъ  вверхъ).  Я  узналъ 
это  отъ  самыхъ  достов^рныхъ  людей,  хотя  онъ  представля- 
етъ  себя  частнымъ  лнцомъ.  Такъ  какъ  я  знаю,  что  за  тобою, 
какъ  за  всякимъ,  водятся  грешки,  потому  что  ты  челов'Ькъ 
-умный  п  не  любишь  пропускать  л:ого,  что  пльгветъ  въ  руки..." 
(остановясь)  ну,  зд^сь  своп...  „то  сов-Ьтую  теб*  взять  пре- 
досторожность: ибо  онъ  можетъ  пр1*хать  во  всяк1й  часъ, 
если  только  уже  не  прх^халъ  и  не  жпветъ  гд^-нибудь  инког- 
нито... Вчерашпяго  дня  я..."  Ну,  тутъ  ужъ  пошли  д-Ьла  се- 
мейныя:  „сетра  Анна  Кпрпловна  прйхала  къ  намъ  съ  сво- 
Емъ  мужемъ;  Пванъ  Кприловичъ  очень  потолсгЬлъ  и  все  иг- 
раетъ  на  скрипке...  и  прочее,  и  прочее.  Такъ  вотъ  какое  об- 
стоятельство ! 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Да,  обстояте.1ъство  такое 
необыкновенное,  просто  необыкновенное.  Что-нибудь  не 
даромъ. 

Л  у  к  а  Л  у  к  и  ч  ъ.  Зач-Ьмъ  же,  Антонъ  Антоновичъ,  от- 
чего это?  зач-Ьмъ  къ  намъ  ревизоръ? 

Городнич1й.  Зач-Ьмъ!  Такъ  ужъ,  видно,  судьба! 
(Вздохнръ).  До  сихъ  поръ,  благодаренхе  Богу,  подбирались 
къ  другпмъ  городамъ;  теперь  пришла  очередь  къ  нашему. 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Я  думаю,  Антонъ  Антоно- 
вичъ, что  зд^сь  тонкая  и  больше  политическая  причина.  Это 
значить  вотъ  что:  Росс1я...  да...  хочетъ  вести  войну,  и  мини- 
стер1я-то,  вотъ  видите,  подослала  чиновника,  чтобы  узнать» 
н4тъ  ли  гд*  измены. 

Городничхй.  Экъ  куда  хвати.ти!  Еп^е  умный  че- 
лов^къ!  Въ  уЬздномъ  городе  нзм4на!  Что  онъ,  пограничны^ 
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что  ли?  Да  отсюда,  хоть  три  года  скачи,  ни  до  какого  госу- 
дарства не  доедешь. 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Штъ  я  вамъ  скалку,  вы 
пе  того...  вы  не...  Начальство  им-Ьеть  тонк1е  виды:  даромъ, 
что  далеко,  а  оно  себ-Ь  мотаетъ  на  усъ. 

Городнич1й.  Мотаетъ,  или  не  мотаетъ,  а  я  васъ, 
господа,  предув'Ьдомилъ.  —  Смотрите,  по  своей  части  я  кое- 
как1Я  распоряжен1я  сд-Ьлалъ,  сов-Ьтую  и  вамъ.  Особенно 
ьамъ,  Артемхй  Филипповичъ!  Безъ  сомн'Ьшя,  прйзжающй 
чиновникъ  захочетъ  прежде  всего  осмотреть  подв'Ьдомствен- 
ныя  вамъ  богоугодный  заведешя — и  потому  вы  сд-Ьлайте 
такъ,  чтобы  все  было  прилично:  колпаки  были  бы  чистые, 
и  больные  не  походили  бы  на  кузнецовъ,  какъ  обыкновенно 
они  ходятъ  по-домашнему. 

Артем1й  Филипповичъ.  Ну,  это  еще  ничего. 
Колпаки,  пожалуй,  можно  надеть  и  чистые. 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.  Да.  И  тоже  надъ  каждой  кроватью 
надписать  по-латыни  или  на  другомъ  какомъ  язык'Ь...  это 
ужъ  по  вашей  части,  Христханъ  Ивановичъ,  —  всякую  бо- 
лезнь: когда  кто  забол'Ьлъ,  котораго  дня  и  числа...  Не  хоро- 
шо, что  у  васъ  больные  такой  кр'ЬпкШ  табакъ  курятъ,  что 
всегда  расчихаешься,  когда  войдешь.  Да  и  лучше,  если-бъ 
ихъ  было  меньше;  тотчасъ  отнесутъ  къ  дурному  смотр-Ьнио 
или  къ  неискусству  врача. 

Артем1йФилпповичъ.  О!  насчетъ  врачеванья 
ьш  съ  Христханомъ  Ивановичемъ  взяли  свои  м'Ьры:  ч'Ьмъ 
ближе  къ  натур*,  т-Ьмъ  лучше  —  л'Ькарствъ  дорогихъ  мы  не 
>Т10требляемъ.  Челов'Ькъ  простой:  если  умретъ,  то  и  такъ 
умретъ;  если  выздоров'Ьетъ,  то  и  такъ  выздоров-Ьеть.  Да  и 
Христ1ану  Ивановичу  затруднительно  было-бъ  съ  ними  изъ- 
>1сняться:  онъ  по-русски  ни  слова  не  знаетъ. 

Христханъ  Ивановичъ  издаетъ  звукъ,  отча- 
сти похожШ  на  букву  и  и  несколько  на  е. 
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Городнич1й.  Вамъ  тоже  посов'Ьтовалъ  бы,  Аммосъ 
бедоровнчъ,  обратить  внимаше  на  присутственныя  м-Ьста. 
У  васъ  тамъ  въ  передней,  куда  обыкновенно  являются  про- 
сители, сторожа  завели  домапшихъ  гусей  съ  маленькими 
гусенками,  которые  такъ  и  пшыряюгь  подъ  ногами.  Оно,  ко- 
нечно, домашнимъ  хозяйствомъ  заводиться  всякому  похваль- 
но, и  почему-жъ  сторожу  и  не  завесть  его?  только,  знаете, 
въ  такомъ  м'ЬсгЬ  неприлично...  Я  и  прежде  хот^лъ  вамъ  это 
заметить,  но  все  какъ-то  позбывалъ. 

Аммосъ  Оедоровичъ  А  вотъ-  же  я  ихъ  сегодня 
же  велю  всЬхъ  забрать  на  кухню.  Хотите — приходите  обе- 
дать. 

Городничхй.  Кром-Ь  того,  дурно,  что  у  васъ  высу- 
шпвается  въ  самомъ  присутствш  всякая  дрянь,  и  надъ  са- 
мьшъ  шкапомъ  съ  бумагами  охотничШ  арапникъ.  Я  знаю, 
вы  любите  охоту,  но  все  на  время  лучше  его  принять,  а 
тамъ,  какъ  про-Ьдегь  ревпзоръ,  пожалуй,  опять  его  можете 
ПОБЕСИТЬ.  Также  заседатель  вашъ...  онъ,  конечно,  челов^кь 
св-ЬдущШ,  но  отъ  него  такой  запахъ,  какъ  будто  бы  онъ  сей- 
часъ  вьппелъ  изъ  винокуреннаго  завода, — это  тоже  не  хо- 
рошо. Я  хоте.тъ  давно  объ  этомъ  сказать  вамъ,  но  былъ,  не 
помню,  ч-Ьмъ-то  развлеченъ.  Есть  противъ  этого  средства, 
если  з^же  это  действительно,  какъ  онъ  говорить,  у  него  при- 
родный запахъ:  можно  ему  посоветовать  есть  лукъ,  или 
чеснокъ,  или  что-нибудь  другое.  Въ  этомъ  случае  можетъ 
помочь  разными  медикаментами  Хрпст1анъ  Ивановичъ. 

ХристханъИвановичъ  пздаетъ  тотъ  же  звукъ. 

Аммосъ  Оедоровичъ.  Нетъ,  этого  уже  невоз- 
можно выгнать:  онъ  говорить,  что  въ  детстве  мамка  его 
ушпбла,  и  съ  техъ  поръ  отъ  него  отдаетъ  немного  водкою. 

Городнич1й.  Да  я  такъ  только  заметплъ  вамъ. 
Насчетъ  же  внутренняго  распоряженхя  и  того,  что  называ- 
етъ  въ  письме  Андрей  Ивановичъ  грешкамп,  я  ничего  не 
могу  сказать.  Да  и  странно  говорить:  нетъ  человека,  кото- 
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рый  бы  за  собою  не  им-Ьлъ  какихъ-нибудь  гр-ЬхоБъ.  Это  уже 
такъ  самимъ  Богомъ  устроено,  и  волтерханцы  напрасно  про- 
тивъ  этого  говорятъ. 

Аммосъ  бедоровЕчъ.  Что-жъ  вы  полагаете, 
Антонъ  Антоновичъ,  гр*шками?  Гр'Ьшки  гр-Ьшкамъ— рознь. 
Я  говорю  вс4мъ  открыто,  что  беру  взятки,  но  ч*мъ  взятки? 
Борзыми  щенками.  Это  совсЬмъ  иное  д-Ьло. 

Городнич1й.  Ну,  щенками  или  ч-Ьмъ  другимъ  — 
все  взятки. 

Аммосъ  0  ед  о  р  о  в  и  чъ.  Ну,  н^тъ,  Антонъ  Антоно- 
вичъ.  А  вотъ,  наприм'Ьръ,  если  у  кого  нибудь  шуба  стоить 
пятьсотъ  рублей,  да  супругЬ  шаль... 

Городничхй.  Ну,  а  что  изъ  того,  что  вы  берете 
взятки  борзыми  щенками?  За  то  вы  въ  Бога  не  в'Ьруете; 
вы  въ  церковь  никогда  не  ходите;  а  я  по  крайней  м-Ьр-Ь 
въ  в'Ьр*  твердъ  и  ка^кдое  воскресенье  бываю  въ  церкви.  А 
вы...  О,  я  знаю  васъ:  вы  если  начнете  говорить  о  сотвореши 
М1ра,  просто  волосы  дыбомъ  поднимаются. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Да  в-Ьдь  самъ  собою  до- 
шелъ  собственнымъ  умомъ. 

Городнич1Й.  Ну,  въ  иномъ  случать  много  ума  ху- 
лсе,  ч-Ьмъ  бы  его  совсЬмъ  не  было.  Впрочемъ,  я  такъ  только 
упомянулъ  объ  уЬздномъ  суд*;  а  по  правд*  сказать,  врядъ 
ли  кто  когда-нибудь  заглянетъ  туда:  это  ужъ  такое  завидное 
м'Ьсто,  самъ  Богъ  ему  покровительствуетъ.  А  вотъ  вамъ, 
Лука  Лукичъ,  такъ,  какъ  смотрителю  учебныхъ  заведенШ, 
нужно  позаботиться  насчетъ  учителей.  Они  люди,  конечно, 
ученые  и  воспитывались  въ  разныхъ  коллепяхъ,  но  им-Ьготъ 
очень  странные  поступки,  натурально,  неразлучные  съ  уче- 
нымъ  звашемъ.  Одинъ  изъ  нихъ,  наприм^ръ,  вотъ  этотъ,  что 
им'Ьетъ  толстое  лицо...  не  вспомню  его  фамилш,  никакъ  не 
можетъ  обойтись  безъ  того,  чтобы,  взошедши  на  каеедру,  не 
сделать  гримасу,  вотъ  этакъ  (д-Ьлаетъ  гримасу),  и  потомъ 
начнеть  рукою  изъ-подъ  галстука  утюжить  свою  бороду. 
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Конечно,  если  онъ  ученику  сд-Ьдаеть  такую  рожу,  то  оно  еще 
ничего:  можетъ  быть,  оно  тамъ  и  нужно  такъ,  объ  этомъ  я  не 
могу  судить,  но  вы  посудите  сами,  если  онъ  сд'Ьлаетъ  это 
посЬтптелю  —  это  можетъ  быть  очень  худо:  господинъ  реви- 
зоръ  или  другой  кто  можетъ  принять  это  на  свой  счегь.  Изъ 
этого,  чортъ  знаегъ,  что  можетъ  произойти. 

Лука  Лукич ъ.  Что-жъ  мн*,  право,  съ  нимъ  де- 
лать? Я  уж-ъ  н-Ьсколько  разъ  ему  говорилъ.  Вотъ  еще  на- 
дняхъ,  когда  зашелъ  было  въ  классъ  нашъ  предводитель, 
онъ  скроилъ  такую  рожу,  какой  я  никогда  еще  не  видывалъ. 
Онъ-то  ее  сд^лалъ  отъ  добраго  сердца,  а  мн*  выговоръ:  за- 
ч4мъ  вольнодумный  мысли  внушаются  юношеству. 

Городнич1й.  То  же  я  долженъ  вамъ  заметить  и 
объ  учител*  по  исторической  части.  Онъ  ученая  голова — 
это  видно,  и  св'Ьд'ЬнШ  нахваталъ  тьму,  но  только  объясня- 
еть  съ  такпмъ  жаромъ,  что  не  помнить  себя.  Я  разъ  слу- 
ша.тъ  его:  ну,  покам-Ьсгь  говори.тъ  объ  ассир1янахъ  и  вави- 
лонянахъ  —  еще  ничего,  а  какъ  добрался  до  Александра 
Ыакедонскаго,  то  я  не  могу  вамъ  сказать,  что  съ  нимъ  сде- 
лалось. Я  др1а.1ъ,  что  пожаръ,  ей  Богу!  Сб^жалъ  съ  каеедры 
Е,  что  силы  есть,  хвать  стуломъ  объ  полъ!  Оно,  конечно, 
Александръ  Македонскш  герой,  но  зач^мъ  же  стулья  ло- 
мать? отъ  этого  убьггокъ  казн*. 

Л  у  к  а  Л  у  к  и  ч  ъ.  Да,  онъ  горячъ!  Я  ему  это  н-Ьско.тько 
разъ  уже  зам-Ьча.тъ...  Говорптъ:  „Какъ  хотите,  для  науки  я 
жизни  не  пощажу' ^ 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.  Да,  таковъ  ужъ  неизъяснимый  за- 
конъ  судебъ:  умный  челов'Ькъ  —  и.ти  пьяница,  или  рожу  та- 
кую состроить,  что  хоть  святыхъ  выноси. 

Лука  Лукич ъ.  Не  приведи  Богъ  служить  по  уче- 
ной части!  Всего  боишься:  всякШ  мешается,  всякому  хочет- 
ся показать,  что  онъ  тоже  умный  челов^къ. 

Городничхй.  Это  бы  еще  ничего,  —  инкогнито  про- 
клятое! Вдругъ  заглянетъ:  „А,  вы  зд^сь,  голубчики!  А  кто", 
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скажетъ,  „зд-Ьсь  судья?"  —  „Ляпкппъ-Тяпкинъ".— „А  по- 
дать сюда  Ляпкина-Тяпкина!  А  кто  попечитель  богоугод- 
ныхъ  заведенШ?"  —  „Земляника  —  „А  подать  сюда  Земля- 
нику!" Вот1  что  худо! 


ЯВЛЕШЕ  П. 

Т^  же  и  почтмейстеръ. 

Почтмейстер ъ.  Объясните,  господа,  что,  какой 
чиновникъ  "Ьдеть? 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.   А  вы  разв-Ь  не  слышали? 

П  очтмейстеръ.  Слышалъ  отъ  Петра  Ивановича 
Вобчинскаго.  Онъ  только  что  былъ  у  меня  въ  почтовой  кон- 
торе. 

Городнич1й.  Ну,  что?  какъ  вы  ду^хаете  объ  этомъ? 

Почтмейстеръ.  А  что  думаю? — война  съ  турками 
будетъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Въ  одно  слово!  я  самъ 
то  же  думалъ. 

Городнич1й.  Да,  оба  пальцемъ  въ  небо  попали! 

Почтмейстеръ.  Право,  война  съ  турками.  Это  все 
французъ  гадитъ. 

Городнич1й.  Какая  война  съ  турками!  Просто, 
памъ  плохо  будетъ,  а  не  туркамъ.  Это  уже  известно:  у  меня 
письмо. 

Почтмейстеръ.  А  если  такъ,  то  не  будетъ  войны 
съ  турками. 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.  Ну,  что  же,  какъ  вы,  Иванъ  Кузь- 
мичъ? 

Почтмейстеръ.  Да  что  я?  Какъ  вы,  Антонъ  Ан- 

тоновичъ. 


18  Н.  В.  ГОГОЛЬ 

Городнич1Й.  Да  что  я!  Страху-то  в*тъ,  а  такъ, 
немножко...  Купечство  да  гражданство  меня  смущаетъ.  Го- 
ворятъ,  что  я  имъ  солоно  пришелся;  а  я,  вотъ  ей  Богу,  если 
и  взялъ  съ  иного,  то,  право,  безъ  всякой  ненависти.  Я  даже 
дузтаю  (беретъ  его  подъ  руку  и  отводить  въ  сторону),  я 
даже  ду^шю,  не  было  ли  на  меня  какого-нибудь  доноса.  За- 
ч-Ьмь  же  вь  самомь  д-Ьл*  къ  намъ  ревизорь?  Послушайте, 
Пванъ  Кузьмичь,  нельзя  ли  вамь,  для  общей  нашей  поль- 
зы, всякое  письмо,  которое  прибываетъ  къ  вамь  въ  почтовую 
контору,  входящее  и  исходящее,  знаете,  этакъ  немножко  ра- 
спечатать и  прочитать:  не  содержится  ли  въ  нб]^1ъ  какого- 
нибудь  донесешя  или,  просто,  переписки.  Если  же  н-Ьтъ, 
то  можно  опять  запечатать;  впрочемъ,  можно  даже  п  такъ 
отдать  письмо,  распечатанное. 

Почтмейстеръ.  Знаю,  знаю...  Этому  не  учите, 
это  я  д-Ьлаю  не  то,  чтобь  изъ  предосторожности,  а  больше 
изъ  любопытства:  смерть  люблю  узнать,  что  есть  новаго 
на  св'Ьт'Ь.  Я  вамь  скажу,  что  это  преинтересное  чтете.  Иное 
письмо  съ  наслажденьемъ  прочтешь  —  такъ  описываются 
разные  пассажи...  а  назидате.тьность  какал...  лучше  ч-Ьмъ 
въ  „Московскихъ  В'Ьдомостяхъ'Ч 

Городнич1й.  Ну,  что-жъ,  скажите,  ничего  не  на- 
читывали о  какомъ-нпбудь  чиновник'Ь  изъ  Петербурга? 

Почтмейстеръ.  Штъ,  о  петербургскомъ  ничего 
Е'Ьтъ,  а  о  костромскихъ  и  саратовскихъ  много  говорится. 
Жаль,  однакожТ),  что  вы  не  читаете  писемъ:  есть  прекрас- 
ный м'Ьста.  Вотъ  недавно:  одинъ  поручпкъ  ппшетъ  къ  прхя- 
телю,  и  описалъ  ба.тъ  въ  самомь  игривомъ...  очень,  очень 
хорошо:  „Жизнь  моя,  милый  другъ,  течетъ",  говорить,  „въ 
эмппреяхъ:  барышень  много,  музыка  пграетъ,  штандартъ 
скачетъ../'  съ  большгогъ,  большимъ  чувствомь  оиисалъ.  Я 
нарочно  оставилъ  его  у  себя.  Хотите?  прочту. 

Городнич1й.  Ну,  теперь  не  до  того.  Такъ  сде- 
лайте милость,  Иванъ  Кузьмичъ:  если  на  случай  попадется 
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жалоба  или  донесете,  то,  безъ  всякихъ  разсуждеяШ,  задер- 
живайте. 

Почтмейстер ъ.  Съ  большимъ  удовольствхемъ. 
Аммосъ  Оедоровичъ.  Смотрите,  достанется вамъ 
когда-нибудь  за  это. 

Почтмейстер ъ.  Ахъ,  батюшки! 

Городнич1й.  Ничего,  ничего.  Другое  д'Ьло,  если-бъ 
БЫ  изъ  этого  публичное  что-нибудь  сделали,  но  в-Ьдь  это 
Д'Ьло  семейственное. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Да,  нехорошее  д'Ьло  за- 
варилось! А  я,  признаюсь,  шелъ  было  къ  вамъ,  Антонъ 
Антоновичъ,  съ  т'Ьмъ,  чтобы  попотчивать  васъ  собачонкою. 
Родная  сестра  тому  кобелю,  котораго  вы  знаете.  ВЬдь  вы 
сльппали,  что  Чептовичъ  съ  Варховинскимъ  затЬяли  тяжбу, 
и  теперь  мн'Ь  роскошь:  травлю  зайцевъ  на  земляхъ  и  у  того 
и  у  другого. 

Городнич1й.  Батюшки,  не  милы  мн'Ь  теперь  ваши 
зайцы:  у  меня  инкогнито  проклятое  сидитъ  въ  голов-Ь.  Такъ 
и  ждешь,  что  вотъ  отворится  дверь— и  шасть... 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Т-Ь  же  ДобчинскШ  и  БобчинскШ  (оба  входятъ  запыхавшись) 

Вобчинск1й.  Чрезвыкайное  пропшествхе! 

Добчинскхй.  Неожиданное  изв'Ьстхе! 

В  с  "Ь.  Что,  что  такое? 

Добчинск1й.  Непревид*нное  д*ло:  приходимъ  въ 
гостипицу... 

Бобчинск1й  (перебивая).  Приходимъ  съ  Петромъ 
Ивановичемъ  въ  гостиницу... 

Добчинск1й  (перебивая).  Э,  позвольте,  Петръ 
Ивановичъ,  я  разскажу. 
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Бобчинскхй.  Э,  н-Ьгв,  позвольте  ужъ  я...  позволь- 
те, позвольте...  вы  ужъ  и  слога  такого  не  имеете... 

Добчинскхй.  А  вы  собьетесь  и  не  припоните  всего. 

Бобчинск1й.  Припомню,  ей  Богу,  припомню.  Ужъ 
не  мешайте,  пусть  я  разскажу,  не  м4шайте!  Ск^ките,  го- 
спода, сделайте  милость,  чтобъ  Петръ  Ивановичъ  не  м*- 
шалъ. 

Городнич1й.  Да  говорите,  ради  Бога,  что  такое? 
У  меня  сердце  не  на  м-ЬсгЬ.  Садитесь,  господа!  Возьмите 
стулья!  Петръ  Ивановичъ,  вотъ  вамъ  сту.1ъ!  (ВсЬ  усажива- 
ются вокругъ  Петровъ  Ивановичей).  Ну,  что,  что  такое? 

Бобчинск1й.  Позво.1ьте,  позво.тьте;  я  все  по  по- 
рядку. Какъ  только  я  им'Ьлъ  удовольств1е  выйти  огь  васъ 
пост*  того,  какъ  вы  изволили  смутиться  полученнымъ  пись- 
момъ,  да-съ — такъ  я  тогда  же  заб-Ьжа.лъ...  уж%  пожалуйста 
не  перебивайте  Петръ  Р1вановичъ!  Я  уже  все,  все  знаю-съ. 
Такъ  я,  вотъ  изволите  видеть,  заб'Ьжа.тъ  къ  Коробкину.  А 
не  заставши  Коробкпна-то  дома,  заворотилъ  къ  Растаков- 
скому,  а  не  заставши  Растаковскаго,  зашелъ  вотъ  къ  Ивану 
Кузьмичу,  чтобы  сообщить  ему  полученную  вами  новость, 
да,  идучи  оттуда,  встретился  съ  Петромъ  Ивановичемъ... 

Добчинск1й  (перебивая).  Возл*  будки,  гд'Ь  про- 
даются пироги. 

Бобчинск1й.  Возл4  будки,  ГД'Ь  продаются  пироги. 
Да,  встретившись  съ  Петромъ  Ивановичемъ,  и  говорю  ему: 
слышали  вы  о  новости-та,  которую  получплъ  Антонъ  Анто- 
повпчъ  изъ  достов4рнаго  письма?  А  Петръ  Ивановичъ  у;кт. 
услыхалп  объ  этомъ  отъ  ключницы  вашей,  Авдотьи,  кото- 
рая, не  знаю  за  ч-Ьмъ-то,  была  послана  къ  Филиппу  Анто- 
новичу Почечуеву. 

Добчинск1й.  (перебивая).  За  боченкомъ  для 
французской  водки. 

Бобчинск1й.  (отводя  его  руки).  За  боченкомъ 
для  французской  водки.     Вотъ  мы  пошли  съ  Петромъ-то 
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Ивановичемъ  къ  Почечуеву...  Ужъ  вы,  Петръ  Ивановичъ... 
энтого...  не  перебивайте,  пожалуйста  не  перебивайте!..  Пош- 
ли къ  Почечуеву,  да  на  дорог*  Петръ  Ивановичъ  говорить: 
„Зайдемъ'',  говоритъ,  „въ  трактиръ".  Въ  желудк-Ь-то  у  ме- 
ня... съ  утра  я  ничего  не  4лъ,  такъ  желудочное  трясете.. .*^ 
да-съ,  въ  желудка-то  у  Петра  Ивановича...  „А  въ  трактиръ'', 
говоритъ,  „привезли  теперь  свежей  семги,  такъ  мы  заку- 
симъ''.  Только-что  мы  въ  гостиницу,  какъ  вдругъ  молодой 
челов'Ькъ... 

Добчинскхй  (перебивая).  Недурной  наружности, 
въ  партикулярномъ  платье. 

Вобчинск1й.  Недурной  наружности,  въ  партику- 
лярномъ платье,  ходитъ  этакъ  по  комнат*,  и  въ  лиц*  эта- 
кое разсуждете...  физ10ном1я...  поступки,  и  зд'Ьсь  (вертитъ 
рукою  около  лба)  много,  много  всего.  Я  будто  предчувство-- 
валъ  и  говорю  Петру  Ивановичу:  „Зд'Ьсь  что-нибудь  не 
спроста-съ".  Да.  А  Петръ-то  Ивановичъ  ужъ  мигнулъ  паль- 
цемъ  и  подозвали  трактирщика-съ, — трактирщика  Власа: 
у  него  жена  три  нед*ли  назадъ  тому  родила,  и  такой  пре- 
бойкШ  мальчикъ,  будетъ  такъ  же,  какъ  и  отецъ,  содержать 
трактиръ.  Подозвавши  Власа,  Петръ  Ивановичъ  и  спроси 
его  потихоньку:  „Кто'',  говоритъ,  „этотъ  молодой  челов'Ькъ?'' 
а  Власъ  и  отв'Ьчаетъ  на  это:  „Это",  говоритъ...  Э,  не  пере- 
бивайте, Петръ  Р1вановичъ,  пожалуйства,  не  перебивайте, 
вы  не  разска/кете,  ей  Богу,  не  разскажете:  вы  пришепеты- 
ваете, у  васъ,  я  знаю,  одинъ  зубъ  во  рту  со  свистомъ... 
„Это",  говоритъ,  „молодой  челов'Ькъ,  чиновникъ",  да-съ, 
„'Ьдущш  изъ  Петербурга,  а  по  фамилш",  говоритъ,  „Иванъ 
Александровичъ  Хлестаковъ-съ,  а  -Ьдетъ",  говоритъ,  „въ  Са- 
ратовскую губершю  и",  говоритъ,  „престранно  себя  атте- 
стуетъ:  другую  ужъ  нед'Ьлю  живетъ,  изъ  трактира  не  'Ьдетъ, 
забираетъ  все  на  счетъ  и  ни  коп'Ьйки  не  хочетъ  платить". 
Какъ  сказалъ  онъ  мн'Ь  это,  а  меня  вотъ  тутъ  свьппе  и  вра- 
зумило. „Э!"  говорю  я  Петру  Ивановичу... 
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Добчпнск1и.  Н-Ьгв,  Петръ  Пвановичъ,  это  я  ска 
залъ:  „э!" 

Бобчинск1й.  Сначала  вы  сказали,  а  потомъ  и  ^ 
сказалъ.  „Э!"  сказали  мы  съ  Петромъ  Ивановичемъ.  „х 
съ  какой  стати  сидеть  ему  зд-Ьсь,  когда  дорога  ему  лежит 
въ  Саратовскую  губернш?"  —  Да-съ.  А  вотъ  онъ-то  и  ест] 
этотъ  чиновникъ. 

Городнич1й.  Кто,  какой  чхшовникъ? 

Бобчпнск1й.  Чпновникъ-та,  о  которомъ  изволил! 
получить  нотнцио, — ревизоръ. 

Городнич1й.  (въ  страх-Ь).  Что  вы,  Господь  С1 
вамп!  это  не  онъ. 

Добчинск1Й.  Онъ!  и  денегъ  не  платить,  и  не  -Ьдетъ 
Кому  же-бъ  быть,  какъ  не  ему?  И  подорожная  проппсаш 
въ  Саратовъ. 

Бобчпнск1й.  Онъ,  онъ,  ей-Богу,  онъ...  Такой  наб- 
людательный: все  осмотр'Ьлъ.  Увпд-Ьлъ,  что  мы  съ  Петромъ- 
то  Ивановичемъ  "Ьлп  семгу, — больше  потому,  что  Петръ  Пва- 
новичъ насчетъ  своего  желудка...  да,  такъ  онъ  и  въ  таре.1К[] 
къ  намъ  заглянулъ.  Меня  такъ  и  проняло  страхомъ. 

Городничхй.  Господи,  помилуй  насъ  гр'Ьшныхъ! 
Гд4  же  онъ  тамъ  живетъ? 

Добчинск1й.   Въ  пятомъ  номер*,  подъ  лестницей. 

Бобчинск1й.  Въ  томъ  самомъ  номер*,  гд*  прош- 
лаго  года  подрались  про'Ьзжхе  офицеры. 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.  И  давно  онъ  зд-Ьсь? 

Д  о  б  ч  и  н  с  к  1  й.  А  недели  дв*  ужъ.  Прйха-тъ  на 
Васплья  Египтянина. 

Городничхй.  Дв*  недели!  (Въ  сторону).  Батюш- 
ки, сватупгеи!  Вьшосите,  святые  угодники!  Въ  эти  дв*  недЬ- 
ли  высЬчена  унтеръ-офидерская  жена!  Арестантамъ  не  вы- 
давали провиз1и!  На  улгщахъ  кабакъ,  нечистота!  Позоръ! 
поношенье!  (Хватается  за  голову). 
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Артем1йФи1ипповичъ.  Что-жъ,  Антонъ  Анто- 
новичъ? — 'Ьхать  парадомъ  въ  гостиницу. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Штъ,  н4тъ!  Впередъ 
пустить  голову,  духовенство,  купечество;  вотъ  и  въ  книг* 
„Д4яшя  Ьанна  Масона"... 

Городничхй.  Штъ,  н'Ьтъ;  позвольте  ужъ  мн-Ь  са- 
мому. Бывали  трудные  случаи  въ  жизни,  сходили,  еще  даже 
и  спасибо  получалъ.  Авось,  Богъ  вынесетъ  и  теперь.  (Обра- 
щаясь къ  Бобчинскому).  Вы  говорите,  онъ  молодой  чело- 
в-Ькъ? 

Бобчинск1й.  Молодой,  л'Ьтъ  двадцати  трехъ  или 
четырехъ  съ  небольшимъ. 

Городнич1й.  Т-Ьмь  лучше:  молодого  скор-Ье  про- 
нюхаешь. Б-Ьда,  если  старый  чортъ,  а  молодой — весь  на- 
верху. Вы,  господа,  приготовляйтесь  по  своей  части,  а  я 
отправлюсь  самъ,  или,  вотъ  хоть  съ  Петромъ  Ивановичемъ, 
приватно,  для  прогулки,  наведаться,  не  терпятъ  ли  про^з- 
жающхе  непрхятностей.  Эй,  Свистуновъ! 

Свистунов ъ.  Что  угодно? 

Городнич1й.  Ступай  сейчасъ  за  частнымъ  при- 
ставомъ:  или  н'Ьтъ,  ты  ми*  нуженъ.  Скажи  тамъ  кому-ни- 
будь, чтобы  какъ  можно  поскорее  ко  мн*  частнаго  приста- 
ва, и  приходи  сюда.  (Квартальный  б^житъ  впопыхахъ). 

АртемхйФилипповичъ.  Идемъ,  идемъ,  Аммосъ 
бедоровичъ!  Въ  самомъ  д^л*  можетъ  случиться  б^да. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Да  вамъ  чего  бояться? 
Колпаки  чистые  над-Ьлъ  на  больныхъ,  да  и  концы  въ  воду. 

Артем1й  Филиппович ъ.  Какое  колпаки!  Боль- 
нымъ  велено  габеръ-супъ  давать,  а  у  меня  по  всЬмъ  кори- 
дорамъ  несетъ  такая  капуста,  что  береги  только  носъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  А  я  на  этотъ  счетъ  поко- 
енъ.  Въ  самомъ  д^л-Ь,  кто  зайдетъ  въ  уЬздный  судъ?  А  если 
и  заглянетъ  въ  какую-нибудь  бумагу,  такъ  жизни  не  будетъ 
радъ.    Я  вотъ  ужъ  пятнадцать  л4тъ  сижу  на  судейскомъ 
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сту.тЬ,  а  какъ  загляну  въ  докладную  записку  —  а!  только 
рукой  махну.  Самъ  Соломонъ  не  разрешить,  что  въ  ней 
правда,  и  что  неправда.  (Судья,  попечитель  богоугодныхъ 
заведетй,  смотритель  учи.тищъ,  и  почт]^1ейстеръ  уходятъ 
и  въ  дверяхъ  сталкиваются  съ  возвращающимся  кварталь- 
нымъ). 


ЯВЛКНТЕ  ГГ. 

ГородннчШ,  Бобчинск1й,  ДобчинскШ  и  квартальный. 

Городничхй.  Что,  дрожки  тамъ  стоять? 

Квартальный.  Стоять. 

Городнич1й.  Ступай  на  улицу...  или,  н4тъ,  по- 
стой! Ступай,  принеси...  Да  друпе-то  гд4?  неужели  ты 
только  одинъ?  В-Ьдь  я  прпказыва.1ъ,  чтобы  и  Прохоровъ 
былъ  зд-Ьсь.  Гд'Ь  Прохоровъ? 

Квартальный.  Прохоровъ  въ  частномъ  дом*,  да 
только  къ  д'Ьлу  не  можетъ  быть  употребленъ. 

Городнич1й.  Какъ  такъ? 

Квартальный.  Да  такъ:  прпвез.ли  его  поутру  мер- 
твецки. Вотъ  уже  два  ушата  воды  вылп.1и,  до  сихъ  поръ  не 
протрезвился. 

Городничхй  (хватаясь  за  голову).  Ахъ,  Боже  мой, 
Боже  мой!  Ступай  скорее  на  улицу,  пли  н^тъ — б'Ьги  преж- 
де въ  комнату,  слышь!  и  принеси  оттуда  шпагу  и  новую  шля- 
пу. Ну,  Петръ  Пвановпчъ,  по'Ьдемъ! 

Бобчинск1й.  и  я,  и  я...  позвольте  и  мн*,  Антонъ 
Антоновичъ. 

Городнич1Й.  Шть,  н'Ьтъ,  Петръ  Пвановпчъ,  нель- 
зя, нельзя!  Неловко,  да  и  на  дрожкахъ  не  пом^стюгся. 

Бобчинск1й.  Ничего,  ничего,  я  такъ:  п*тушкозгь, 
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хйтушкомъ  поб-Ьгу  за  дролжами.  Мн*  бы  только  немножко 
въ  щелочку-та,  въ  дверь  этакъ  посмотр'Ьть,  какъ  у  него  эти 
поступки... 

Г  о  р  о  д  п  и  ч  1  й  (принимая  шпагу,  къ  квартальному). 
Б-Ьги  сейчасъ,  возьми  десятскихъ,  да  пусть  калсдый  изъ  нить 
возьметъ...  Экъ  шпага  какъ  исцарапалась!  Проклятый 
купчишка  Абдулинъ  —  видитъ,  что  у  городничаго  старая 
шпага,  не  прислалъ  новой.  О,  лукавый  народъ!  А  такъ,  мо- 
шенники, я  думаю,  тамъ  ужъ  просьбы  изъ-подъ  полы  и  го- 
товятъ.  Пусть  ка;кдый  возьметъ  въ  руки  по  улиц'Ь...  чортъ 
возьми,  по  улиц* — по  метл-Ь!  и  вымели  бы  всю  улицу,  что 
идетъ  къ  трактиру,  и  вымели  бы  чисто...  Слышишь!  Да  смот- 
ри: ты!  я  знаю  тебя:  ты  тамъ  кумаешься,  да  крадешь  въ 
ботфорты  серебряный  ложечки, — смотри,  у  меня  ухо  во- 
стро!.. Что  ты  сд'Ьлалъ  съ  купцомъ  Черняевымъ  —  а?  онъ 
теб*  на  мундиръ  далъ  два  аршина  сукна,  а  ты  стянулъ  всю 
штуку.  Смотри!  не  по  чину  берешь!!  Ступай! 


ЯВЛЕШЕ  У. 
Т*  же  и  частный  приставь. 

Город нич1й.  А,  Степанъ  Ильичъ!  Скажите  ради 
Бога:  куда  вы  запропастились?  На  что  это  похоже? 

Частный  пристав ъ.  Я  былъ  тутъ  сейчасъ  за 
воротами. 

Городнич1й.  Ну,  слушайте  же,  Степанъ  Ильичъ! 
Чиновникъ-то  изъ  Петербурга  прйхалъ.  Какъ  вы  тамъ  рас- 
порядились? 

Частныйприставъ.  Да  такъ,  какъ  вы  приказы- 
вали. Квартальнаго  Пуговицына  я  послалъ  съ  десятскимя 
подчищать  тротуаръ. 
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Городнич1п.  А  Держиморда  гд*? 

Частный  приставъ.  Держиморда  по-Ьхадъ  на 
пожарной  труб*. 

Городнич1й.  А  Прохоровъ  пьянъ? 

Частный  приставъ.  Пьянъ. 

Городнич1й.  Какъ  же  вы  это  такъ  допустили? 

Частный  приставъ.  Да  Богъ  его  знаетъ.  Вче- 
рапшяго  дня  случилась  за  городомъ  драка — поЬхалъ  туда 
для  порядка,  а  возвратился  пьянъ. 

Городиич1й.  Послушайте  же,  вы  сделайте  вотъ 
что:  квартальный  Пуговицынъ...  онъ  высокаго  роста,  такъ 
пусть  стоптъ,  для  благоустройства,  на  мосту.  Да  разметать 
на-скоро  старый  заборъ,  что  возл*  сапожника,  и  поставить 
соломенную  в-Ьху,  чтобъ  было  похоже  на  планировку.  Оно, 
ч'Ьмъ  больше  ловки,  гЬмъ  больше  означаетъ  деятельности 
градо-правителя.  Ахъ,  Боже  мой!  я  и  позабылъ,  что  возл* 
того  забора  навалено  на  сорокъ  тел^гъ  всякаго  сору.  Что 
это  за  скверный  городъ!  только  гд^-нибудь  поставь  какой- 
нибудь  памятникъ  или,  просто,  заборъ  —  чортъ  ихъ  знаетъ, 
откудова,  и  нанесутъ  всякой  дряни!  (Вздыхаетъ).  Да  если 
прх-ЬзжШ  чиновникъ  будетъ  спрашивать  службу:  довольны 
ли? — чтобы  говорили:  „ВсЬмъ  довольны,  ваше  благород1е", 
а  который  будетъ  недоволенъ,  то  ему  нос.!*  дамъ  такого 
неудовольствхя...  О,  охъ,  хо,  хо,  хъ!  гр-Ьшенъ,  во  многомъ 
гр'Ьшенъ..  (Беретъ  вместо  шляпы  футляръ).  Дай  только. 
Боже,  чтобы  сошло  съ  рукъ  поскорее,  а  тамъ-то  я  поставлю 
унгь  такую  св^чу,  какой  еш;е  никто  не  ставилъ:  на  каждую 
бестш  купца  наложу  доставить  по  три  пуда  воску.  О,  Боже 
мой,  Бо;ке  мой!  Боже  мой!  Ъдемъ,  Петръ  Ивановичъ!  (Вме- 
сто шляпы  хочетъ  надеть  бумажный  футляръ). 

Частиыйприставъ.  Антонъ  Антоновичъ,  это  ко- 
робка, а  не  шляпа. 

Городнич1й.  (бросая  коробку).  Коробка,  такъ  ко- 
робка. Чортъ  съ  ней!  Да  если  спросятъ:  отчего  не  выстро- 
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ена  церковь  при  богоугодномъ  заведенш,  на  которую,  на- 
задъ  тому  пять  л4тъ,  была  ассигнована  сумма,  то  не  поза- 
быть сказать,  что  начала  строиться,  но  сгорала.  Я  объ  этомъ 
и  рапортъ  представлялъ.  А  то,  пожалуй,  кто-нибудь,  поза- 
бывшись, сдру  скажетъ,  что  она  и  не  начиналась.  Да  ска- 
зать Держиморд*,  чтобы  не  слишкомъ  давалъ  воли  кула- 
камъ  своимъ;  онъ,  для  поряда,  всЬмъ  ставить  фонари  подъ 
глазами — и  правому,  и  виноватому.  Фдемъ,  4демъ,  Петрь 
Ивановичъ!  (Уходить  и  возвращается).  Да  не  выпускать 
солдатъ  на  улицу  безо  всего;  эта  дрянная  гарниза  над'Ьнегь 
только  сверхь  рубашки  мундирь,  а  внизу  ничего  н'Ьть.  (Вс* 
уходять.). 


ЯВЛЕШЕ  п. 

Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна  вб'Ьгають  на  сцену. 

АннаАндреевна.  Гд*-жъ,  гд-Ь-жь  она?  Ахъ,  Бо- 
же мой!..  (Отворяя  дверь).  Мужъ!  Антоша!  Антонъ!  (Гово- 
рить скоро).  А  все  ты,  а  все  за  тобой.  И  пошла  копаться: 
„Я  булавочку,  я  косынку".  (Подб^гаеть  къ  окну  и  кри- 
читъ).  Антонъ,  куда,  куда?  Что,  прйхаль?  ревизорь?  съ 
усами!  съ  какими  усами? 

Голось  городничаго.  Посл-Ь,  поел*,  матушка! 

Анна  Андреевна.  Посл-Ь?  Воть  новости,  поел* ! 
Я  не  хочу  поел*...  Мн*  только  одно  слово:  что  онъ,  полков- 
никъ?  А?  (Съ  пренебрежешемь).  У-Ьхалъ!  Я  теб*  вспомню 
это!  А  все  эта:  „Маменька,  маменька,  погодите,  зашпилю 
сзади  косынку;  я  сейчасъ".  Вотъ  теб*  и  сейчасъ!  Вотъ  теб* 
ничего  и  не  узнали!  А  все  проклятое  кокетство:  услышала, 
что  почтатейстеръ  зд'Ьсь,  и  давай  предъ  зеркаломъ  жеманить- 
ся: и  съ  той  стороны,  и  съ  этой  стороны  подойдетъ.  Вообра- 
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жаеть,  что  онъ  за  ней  волочится,  а  онъ,  просто,  тебЬ  д^ла-' 
егь  гримасу,  когда  ты  отвернешься. 

МарьяАнтоновна.  Дачтожъ  делать,  маменька?^ 
Все  равно,  чрезъ  два  часа  мы  все  узнаемъ. 

Анна  Андреевна.  Чрезъ  два  часа!  покорн-Ьйше 
благодарю.  Вотъ  одолжила  отв'Ьтомъ!  Какъ  ты  не  догадалась 
сказать,  что  чрезъ  м-Ьсяцъ  еще  лучше  можно  узнать!  (Св*- 
пшвается  въ  окно).  Эй,  Авдотья!  А?  Что,  Авдотья,  ты  слы- 
шала, тамъ  прйхалъ  кто-то?...  Не  сльшгала?  Глупая  ка- 
кая! Машетъ  руками?  Пусть  машетъ,  а  ты  все  бы  таки  его 
разпросила.  Не  могла  этого  узнать!  Въ  голов*  чепуха,  все' 
женихи  сидятъ.  А?  скоро  уЬхалп!  да  ты  бы  побежала  за^ 
дрожками.  Ступай,  ступай,  сейчасъ!  Сльппишь,  побеги,  раз- 
спроси,  куда  поехали;  да  разспроси  хорошенько:  что  за  пр!- 
•Ьзж1й,  каковъ  онъ, — сльппишь?  Подсмотри  въ  пчелку  и  уз- 
най все,  и  глаза  каше:  черные  пли  н'Ьтъ,  и  сш  же  минуту 
возвращайся  назадъ,  сльппишь?  Скор4е,  скорее,  скорее, 
скорее!  (Кричитъ  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  не  опускается  зана- 
Б'Ьсъ.  Такъ  занав'Ьсъ  и  закрываетъ  ихъ  об'Ьихъ,  стоящихъ 
у  окна). 


ДЪЙСТВ1Е    ВТОРОЕ. 

Маленькая  комната  въ  гостинрщ'Ь.  Постель,  столъ,  чемоданъ, 
пустая  бутылка,  сапоги,  платяная  щетка  и  прочее. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Осипъ  лежитъ  на  барской  постели. 

Чортъ  побери,  -Ьсть  такъ  хочется  и  въ  животе  трескот- 
ня такая,  какъ  будто  бы  ц-блый  полкъ  затрубилъ  въ  трубы. 
Вотъ,  не  до'Ьдемъ,  да  и  только,  домой!  Что  ты  прикажешь 
делать?  Второй  м'Ьсяцъ  пошелъ,  какъ  уже  изъ  Питера!  Про- 
финтилъ  дорогою  денежки,  голубчикъ,  теперь  сидитъ  и 
хвостъ  подвернулъ,  и  не  горячится.  А  стало  бы,  и  очень  бы 
стало  на  прогоны;  н'Ьтъ,  вишь  ты,  нужно  въ  каждомъ  городе 
показать  себя!  (Дразнитъ  его).  „Эй,  Осипъ,  ступай,  посмот- 
ри комнату,  лучшую,  да  064 дъ  спроси  самый  лучшШ:  я  не 
могу  есть  дурного  об'Ьда,  мн*  нуженъ  лучшШ  об-Ьдъ".  Добро 
бы  было  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  что-нибудь  путное,  а  то  в*дь  ели- 
стратишка  простой!  Съ  про-Ьзжаюп^имъ  знакомится,  а  по- 
томъ  въ  картишки — ^вотъ  теб*  и  доигрался!  Эхъ,  надоела 
такал  жизнь!  Право,  на  деревн-Ь  лучше:  оно  хоть  н'Ьтъ  пуб- 
личности, да  и  заботности  меньше,  возьмешь  себ*  бабу, 
да  и  лежи  весь  в-Ькъ  на  полатяхъ,  да  *шь  пироги.  Ну,  кто- 
жъ  споритъ,  конечно,  если  пойдетъ  на  правду,  такъ  житье 
въ  Питер*  лучше  всего.  Деньги  бы  только  были,  а  жизнь 
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тонкая  п  политичная:  кеятры,  собаки  теб*  танцуютъ,  и  все, 
что  хочешь.  Разговариваетъ  все  на  тонкой  деликатности,  что 
разв-Ь  только  дворянству  уступить;  пойдепП)  на  Щукинъ— 
купцы  теб^  кричать:  „Почтенный!",  на  перевозе  вь  лодк* 
сь  чиноБнпкомь  сядешь;  компанш  захот4ль — ступай  въ  ла- 
вочку: тамь  теб*  кавалерь  разскажетъ  про  лагери  и  объ- 
явить, что  всякая  зв4зда  значить  на  неб4,  такь  воть,  какь 
на  ладони  все  видишь.  Старуха-офицерша  забредеть;  гор- 
ничная иной  разь  заглянеть  такая...  фу,  фу,  фу!  (Усмеха- 
ется и  трясеть  головою). 

Галантерейное,  чорть  возьми,  обхождете!  Нев^ж-тиваго 
слова  никогда  не  услышишь:  всякой  теб*  говорить  вы.  На- 
скучило итти — берешь  извозчика  и  сидишь  себ*,  какь  ба- 
ринь,  а  не  хочешь  заплатить  ежу — изволь:  у  каждаго  дома 
есть  сквозныя  ворота,  и  ты  такь  шмыгнешь,  что  тебя  ника- 
кой дьяволъ  не  сьщеть.  Одно  плохо:  иной  разь  славно  на- 
•1зшься,  а  вь  другой  чуть  не  лопнешь  сь  голоду,  какь  теперь, 
наприм^рь.  А  все  онь  виновать.  Что  сь  нимь  сделаешь?  Ба- 
тюшка прхпплеть  денежки,  ч^мь  бы  ихь  попридержать— и  ку- 
ды!..  поше.гь  кутить:  ездить  на  извозчикЬ,  каждый  день  ты 
доставай  вь  кеятрь  билеть,  а  тамь  черезь  неделю,  глядь — и 
посылаеть  на  толкучШ  продавать  новый  фракь.  Иной  разь 
все  до  последней  рубашки  спустить,  такь  что  на  немь  всего 
останется  сертучишка  да  шинелишка...  Ей  Богу,  правда! 
И  сукно  такое  важное,  аглицкое!  рублевь  полтораста  ему 
одинь  фракь  станеть,  а  на  рынк*  спустить  рублей  за  двад- 
цать; а  о  брюкахь  и  говорить  нечего — ни  по  чемъ  идутъ. 
А  отчего? — оттого,  что  д^ломъ  не  занимается:  вместо  того, 
^лобы  вь  должность,  а  онь  идеть  гулять  по  прешпекту,  вь 
картишки  играетъ.  Эхь,  ес.1и-бь  узналь  это  старый  баринь! 
Онь  не  посмотр^ль  бы  на  то,  что  ты  чиновнпкь,  а,  поднявши 
рубашенку,  такихь  бы  засьгааль  теб^,  что  дня-бь  четыре 
ты  почесывался.  Коли  служить,  такь  служи.  Вотъ  теперь 
тракпфшикь  сказаль,  что  не  дамь  вамь  "Ьсть,  пока  не  за- 
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платите  за  прежнее;  ну,  а  коли  не  заплатимъ?  (Со  вздо- 
хомъ).  Ахъ,  Боже  ты  мой,  хоть  бы  как1я-нибудь  щи!  Ка- 
жись, такъ  бы  теперь  весь  св^тъ  съ^лъ.  Стучится;  в'Ьрно, 
это  онъ  идетъ  (Поспешно  схватывается  съ  постели). 


ЯВЛЕШЕ  П. 

Осипъ  и  Хлестаковъ. 

^!^лестаковъ.  На,  прими  это  (отдаетъ  фуражку  и 
тросточку).  А,  опять  валялся  на  кровати? 

Осипъ.  Да  зач-Ьмъ  лее  бы  мнЬ  валяться?  Не  видалъ 
л  разв-Ь  кровати,  что  ли? 

Хлестаковъ.  Врешь,  валялся;  видишь,  вся  скло- 
чена! 

Осипъ.  Да  на  что  мн*  она?  Не  знаю  я  разв-Ь,  что 
такое  кровать?  У  меня  есть  ноги:  я  и  постою.  Зач^мъ  мпЬ 
ваша  кровать? 

Хлестаковъ  (ходитъ  по  комнате).  Посмотри,  тамъ, 
въ  картуз-Ь,  табаку  н-Ьтъ? 

Осипъ.  Да  гд-Ь-жъ  ему  быть,  табаку?  Вы  четвертаго 
дня  последнее  выкурили. 

Хлестаковъ  (ходитъ  и  разнообразно  сжимаетъ 
свои  губы;  наконецъ  говоритъ  громкимъ  и  р-Ьшительнымъ 
голосомъ).  Послушай...  эй,  Осипъ! 

Осипъ.  Чего  изволите? 

Хлестаковъ  (громкимъ,  но  не  столь  р4шитель- 
Еымъ  голосомъ).  Ты  ступай  туда. 

Осипъ.  Куда? 

Хлестаковъ  (голосомъ  вовсе  не  р4шительнымъ  и 
не  громкимъ,  очень  близкимъ  къ  просьб*).  Внизъ,  въ  бу- 
фетъ...    Тамъ  скажи...  чтобы  мпФ  дали  пообедать. 
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О  с  и  п  ъ.  Да  н-Ьгв,  я  и  ходить  не  хочу. 

Хлестаковъ.  Какъ  ты  смеешь,  дуракъ? 

Осипъ.  Да  такъ;  все  равно,  хоть  и  пойду,  ничего 
кзъ  этого  не  будетъ.  Хозяинъ  сказалъ,  что  больше  не  дастъ 
обедать. 

Хлестаковъ.  Какъ  онъ  см^етъ  не  дать?  Воть  еще 
вздоръ! 

Осипъ.  Еще,  говорить,  и  къ  городничему  пойду; 
третью  неделю  барннъ  деньги  не  платптъ.  Вы-де  съ  бари- 
номъ,  говорить,  мошенники,  и  баринъ  твой — плутъ.  Мы-де, 
говорить,  этакихь  шаромыжниковь  и  подлецовь  видали. 

Хлестаковъ.  А  ты  у;кь  и  радь,  скотина,  сейчасъ 
пересказывать  мн-Ь  все  это. 

Осипъ.  Говорить:  „Этакь  всякш  прйдетъ,  обживет- 
ся, задолжается,  поел*  и  выгнать  нельзя''.  Я,  говорить, 
„шутить  не  буду,  а  прямо  съ  жалобою,  чтобъ  на  съезжую, 
да  вь  тюрьму". 

Хлестаковъ.  Ну,  ну,  дуракъ,  по.тно !  Ступай,  сту- 
пай, скажи  ему.  Такое  грубое  животное! 

Осипъ.  Да  лучше  я  самого  хозяина  позову  къ  вамъ. 

Хлестаковъ.  На  что  жъ  хозяина?  ты  поди  самъ 
скажи. 

О  с  и  п  ъ.  Да,  право,  сударь... 

Хлестаковъ.  Ну,  ступай,  чортъ  съ  тобой!  позови 
хозяина.  (Осиль  уходить). 


ЯВЛЕШЕ  Ш, 


Хлестаковъ  (одинъ). 


Ужасно  какъ  хочется  'Ьсть!  Такъ  немножко  прошелся, 
думаль,  не  пройдеть  ли  аппетить — н'Ьтъ,  чортъ  возьми,  не 
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проходить.  Да,  если-бъ  въ  Пенз*  я  не  покутилъ,  стало  бы 
денегъ  доехать  домой.  Пахотный  капитаыъ  сильно  подд'Ьлъ 
меня:  штосы  удивительно,  бестхя,  ср^зываетъ.  Всего  ка- 
кихъ-пибудь  четверть  часа  посид^лъ— и  все  обобралъ.  XV 
при  всемъ  томъ  страхъ  хотелось  бы  съ  нимъ  еще  разъ  сра- 
зиться. Случай  только  не  привелъ.  Какой  скверный  горо- 
дишка! Въ  овощенныхъ  лавкахъ  ничего  не  даютъ  въ  долгъ. 
Это  ужъ,  просто,  подло.  (Насвистываетъ  сначала  изъ  „Ро- 
берта", потомъ  „Не  шей  ты  мн*,  матушка",  а  наконецъ— 
ни  се  ни  то).  Никто  не  хочетъ  итти. 


ЯЗЛЕШЕ  1У. 

Хлестаковъ,  Осипъ  и  трактирный  слуга. 

Слуга.  Хозяинъ  приказалъ  спросить,  что  вамъ  угод- 
но. 

Хлестаковъ.  Здравствуй,  братецъ?  Ну,  что  ты, 
здоровъ? 

Слуга.  Слава  Богу. 

Хлестаковъ.  Ну,  что,  какъ  у  васъ  въ  гостиниц*? 
хорошо  ли  все  идетъ? 

Слуга.  Да,  слава  Богу,  все  хорошо.  1 

Хлестаковъ.  Много  про'Ьзжающихъ? 

Слуга.  Да,  достаточно. 

Хлестаковъ.  Послушай,  любезный,  тамъ  мн-Ь  до 
сихъ  поръ  об'Ьда  не  принослтъ,  такъ  пожалуйста  поторопи, 
чтобъ  поскор'Ье — видишь  мн*  сейчасъ  поел*  об'Ьда  нужно 
кое-ч-Ьмъ  заняться. 

Слуга.  Да  хозяинъ  сказалъ,  что  не  будетъ  больше 
отпускать.  Онъ,  никакъ,  хот-Ьдъ  итти  сегодня  жаловаться 
городничему. 


34  Н.  В.  ГОГОЖ 

Хлестаков ъ.  Да  что-жъ  жаловаться?  Посуди  самъ, 
любезный,  какъ  же?  в-Ьдь  мн-Ь  нужно  'Ьсть  .Этакъ  могу  я 
совсЬмъ  отощать.  Мн*  очень  'Ьсть  хочется:  я  не  шутя  это 
говорю. 

Слуга.  Такъ-съ.  Онъ  говорнлъ:  „Я  ему  обедать  не 
дамъ,  покам4стъ  онъ  не  заплатить  мн*  за  прежнее".  Та- 
ковъ  ужъ  ответь  его  былъ. 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Да  ты  урезонь,  уговори  его. 

Слуга.  Да  что-жъ  ему  такое  говорить? 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Ты  растолкуй  ему  серьезно,  что  мн-Ь 
нужно  "Ьсть.  Деньги  сами  собою...  Онъ  думаетъ,  что,  какъ 
ему,  мужику,  ничего,  если  не  по-Ьсть  день,  такъ  и  другимъ 
тоже.  Вотъ  новости! 

Слуга.  Пожалуй,  я  скажу. 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Хлестаковъ  (одинъ). 

Это  скверно,  однакожъ,  если  онъ  совсЬмъ  ничего  не 
дастъ  4сть.  Такъ  хочется,  какъ  еще  никогда  не  хогЬлось! 
Разв*  изъ  платья  что-нибудь  пустить  въ  оборотъ?  Штаны, 
что  ли,  продать?  Штъ,  уж'ъ  лучше  поголодать^  да  прйхать 
домой  въ  петербургскомъ  костюм*.  Жаль,  что  1охимъ  не 
далъ  на  прокатъ  кареты,  а  хорошо  бы,  чоргь  побери,  пр!*- 
хать  домой  въ  карете,  подкатить  этакимъ  чортомъ  къ  како- 
му-нибудь сос'Ьду-пом'Ьщпку  подъ  крыльцо,  съ  фонарями,  а 
Осипа  сзади  од'Ьть  къ  ливрею.  Какъ  бы,  я  воображаю,  всЬ 
переполошились!  „Кто  такой,  что  такое?"  А  лакей  входить 
(вытягиваясь  и  представляя  лакея).  „Иванъ  Александро- 
вичъ  изъ  Петербурга,  прикажете  принять?"  Они,  пентюхи, 
и  не  знаютъ,  что  такое  значитъ  „прикажете  принять".  Къ 
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иимъ  если  прйдетъ  какой-нибудь  гусь-пом*щикъ,  такъ  и 
валитъ,  медведь,  прямо  въ  гостинную.  Еъ  дочечк*  какой- 
хгабудь  хорошенькой  подойдешь:  „Сударыня,  какъ  я..."  (по- 
тпраетъ  руки  и  подшаркиваетъ  ножкой).  Тьфу!  (плюегь) 
даже  тошнить,  такъ  4сть  хочется. 


ЯВЛЕШЕ  VI. 

Хлестаковъ,  Осипъ,  потомъ  слуга. 

Хлестаков ъ.  А  что? 

Осипъ.  Несутъ  об-Ьдъ. 

Хлестаковъ  (прихлопываетъ  въ  ладоши  и  слегка 
подпрыгиваетъ  на  стул4).  Несутъ!  несутъ!  несутъ! 

Слуга  (съ  тарелками  и  салфеткой).  Хозяинъ  въ  нос- 
л-ЬдиШ  разъ  ужъ  даетъ. 

Хлестаковъ.  Ну,  хозяинъ,  хозяинъ...  Я  плевать 
на  твоего  хозяина!  Что  тамъ  такое? 

Слуга.  Супъ  и  жаркое. 

Хлестаковъ.  Какъ,  только  два  блюда? 

Слуга.  Только-съ. 

Хлестаковъ.  Вотъ  вздоръ  какой !  я  этого  не  при- 
нимаю. Ты  скажи  ему:  что  это  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  такое!..  Этого 
мало. 

Слуга.  Штъ,  хозяинъ  говорить,  что  еще  много. 

Хлестаковъ.  А  соуса  почему  н-Ьтъ? 

Слуга.  Соуса  н^Ьтъ. 

Хлестаковъ.  Отчего  же  н^тъ?  Я  вид'Ьлъ  самъ,  про- 
ходя мимо  кухни,  тамъ  много  готовилось.  И  въ  столовой  се- 
годня поутру  двое  какихъ-то  коротенькихъ  человека  ^ли 
семгу  и  еш;е  много  кой-чего. 

Слуга.  Да  оно-то  есть,  пожалуй,  да  н*тъ. 
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Хлестаковъ.  Какъ  н4тъ? 

Слуга.  Да  ужъ  п'Ьтъ. 

Хлестаковъ.  А  семга,  а  рыба,  а  котлеты? 

Слуга.  Да  это  для  т-Ьхъ,  которые  почище-съ. 

Хлестаковъ.  Ахъ,  ты,  дуракъ! 

Слуга.  Да-съ. 

X  л  е  ст  а  к  о  в  ъ.  Поросенокъ  ты  скверный...  Какъ  ке 
они  -Ьдятъ,  а  я  не  -Ьмъ?  Отчего  м:е  я,  чортъ  возь:ш,  ие  могу 
таклсе?  Разв'Ь  они  не  тагае  же  про'Ьзжающхе,  какъ  и  я? 

Слуга.  Да  ужъ  известно,  что  не  так1е. 

Хлестаковъ.  Какхе  же? 

Слуга.  Обнакиовенно  какхе!  они  у'/КЪ,  известно:  они 
деньги  платятъ. 

Хлестаковъ.  Я  съ  тобою,  дуракъ,  не  хочу  разсуж- 
дать.  (Наливаетъ  супъ  и  'Ьстъ).  Что  это  за  сртъ?  Ты,  про- 
сто, воды  налилъ  въ  чашку:  никакого  вкусу  п'Ьтъ,  только 
Еоняетъ.  Я  не  хочу  этого  супу,  дай  мн'Ь  другого. 

Слуга.  Мы  прлмемъ-съ.  Хозяпнъ  сказа.тъ:  коли  не 
хотите,  то  и  не  нужно. 

Хлестаковъ.  (защищая  рукою  кушанье).  Ну,  ну, 
ну.,  оставь  дуракъ!  Ты  привыкъ  тамъ  обращаться  съ  дру- 
гими: я,  брать,  не  такого  рода!  со  мной  не  советую...  (Ъстъ). 
Боже  мой,  какой  супъ!  (Продолжаетъ  -Ьсть).  Я  думаю,  еще 
не  одинъ  челов'Ькъ  въ  мхр*  не  -Ьдаль  такого  супу:  кашя-то 
перья  плаваютъ  вместо  масла.  (Р^жегь  курицу).  Ай,  ай, 
ай,  какая  курица!  Дай  жаркое!  Тамъ  супу  немного  осталось, 
Осипъ,  возьми  себ4.  (Р-Ьжегь  жаркое).  Что  это  за  жаркое? 
Это  не  жаркое. 

Слуга.  Да  что-жъ  такое? 

Хлестаковъ.  Чортъ  его  знаетъ,  что  такое,  только 
не  жаркое.  Это  топоръ,  зажаренный  вм-Ьсто  говядины. 
(Ъстъ).  Мошенпш:и,  канальи!  чФмъ  они  кормятъ?  И  челю- 
сти заболятъ,  если  съ-Ьшь  одинъ  такой  кусокъ.  (Ковыряетъ 
пальцемъ  въ  зубахъ).  Подлецы!  Совершенно,  какъ  деревяь- 


Щ: 
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нал  кора — нич*мъ  вытащить  нельзя;  и  зубы  почерн4готь 
поел*  этихъ  блюдъ.  Мошенники!  (Вытпраетъ  ротъ  салфет- 
кой). Больше  ничего  н^тъ? 

Слуга.  Штъ. 

Хлестаков ъ.  Канальи!  подлецы!  и  даже  хотя  бы 
какой-нибудь  соусъ  или  пирожное.  Бездельники!  дерутъ 
только  съ  про'Ьзжающихъ. 

Слуга,  убираетъ  и  уносить  тарелки  вм-Ьст*  съ  Оси- 
помъ. 


ЯВЛЕН1  УП. 

Хлестаковъ,  потомъ  Осипъ. 

Хлестаков ъ.  Право,  какъ  будто  и  не  ^лъ;  только 
что  разохотился.  Если  бы  мелочь,  послать  бы  на  рынокъ  и 
кзт1Р1ть  хоть  сайку. 

Осипъ  (входить).  Тамъ  зач^мъ-то  гордничШ  прй- 
халъ,  осведомляется  и  спрашиваетъ  объ  васъ. 

Хлестаковъ  (испугавшись).  Вотъ  тебе  на!  Эка 
бест1Я  трактирщикъ,  усн^лъ  уже  пожаловаться!  Что,  есюл 
въ  самомъ  деле  онъ  потащитъ  меня  въ  тюрьму?  Что-жъ? 
Если  благороднымъ  образомъ  я  пожалуй,.,  нетъ,  не  хочу! 
|Тамъ  въ  городе  таскаются  офицеры  и  народъ,  а  я,  какъ 
|нарочно,  задалъ  топу  и  перемигнулся  съ  одной  купеческой 
1Д0ЧК0Й...  нетъ,  не  хочу...  Да  что  онъ?  какъ  онъ  смеетъ  въ 
|самомъ  деле?  Что  я  ему,  разве  купецъ  или  ремесленипкъ? 
(Бодрится  и  выпрямляется).  Да  я  ему  прямо  скажу:  „Какъ 

1Ы  смеете?  Какъ  вы..."  (У  дверей  веритится  ручка.  Хлеста- 

;овъ  бледнеетъ  и  съеживается). 


38  Н.  В.  ГОГОЛЬ 

ЯВЛЕШЕ  УШ. 

Хлестаковъ,  городничШ  и  ДобчинскШ. 

(ГородштчШ,  вошелъ,  останавливается.  Оба  въ  испуга  смо- 
трятъ  несколько  минуть  одинъ  на  другого,  вБшучивъ  глаза). 

Городнич1й.  (Немного  оправившись  и  протянувъ 
руки  по  швамъ).  Желаю  здравствовать! 

Хлестаковъ  (кланяется).  Мое  почтеше!.. 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.  Извините. 

Хлестаковъ.  Ничего... 

Городнич1й.  Обязанность  моя,  какъ  градоначаль- 
ника зд'Ьшняго  города,  заботиться  о  томъ,  чтобы  про-Ьзжа- 
ющпмъ  и  всЬмъ  благороднымъ  людямъ  никакихъ  притЬсне- 

Н1Й... 

Хлестаковъ  (сначала  немного  заикается,  но  къ 
концу  р'Ьчи  говорить  громко).  Да  что-жъ  делать?..  Я  не  ви- 
новатъ...  Я,  право,  заплачу...  Ын*  приш.1ютъ  изъ  деревни. 
(БобчинскШ  выглядываетъ  изъ  дверей).  Онъ  больше  вино- 
ваты говядину  мн-Ь  подаетъ  такую  твердую,  какъ  бревно, 
а  супъ — онъ,  чортъ  знаетъ,  чего  плеснулъ  туда,  я  долженъ 
бы.1ъ  выбросить  его  за  окно.  Онъ  меня  моритъ  голодомъ 
по  ц'Ьлымъ  днямъ...  чай  такой  странный:  воняетъ  рыбой, 
а  не  чаемъ.  За  что-жъ  я...  Вотъ  новость! 

Городнич1й  (роб-Ья).  Извините,  я  право,  не  ви- 
новатъ.  .На  рынк*  у  меня  говядина  всегда  хорошая.  При- 
ьозятъ  холмогорск1е  купцы,  люди  трезвые  и  поведешя  хоро- 
шаго.  Я  ужъ  не  знаю,  откуда  онъ  беретъ  такую.  А  если  что 
не  такъ,  то...  Позво.1ьте  мн-Ь  предложить  вамъ  переехать 
со  мною  на  другую  квартиру. 

Хлестаковъ.  Н4тъ,  не  хочу!  Я  знаю,  что  значить 
на  другую  квартиру:  то-есть — въ  тюрьму.  Да  какое  вы  им*- 
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ете  право?  Да  какъ  вы  смеете?...  Да  вотъ  я...  Я  служу  въ 
Петербург*.  (Бодрится).  Я,  я,  я... 

Городнич1й  (въ  сторону).  О,  Господи  Ты  Боже, 
какой  сердитый!  Все  узналъ,  все  разсказали  проклятые 
купцы! 

Хлестаковъ  (храбрясь).  Да  вотъ  вы  хоть  тутъ 
ее  всей  своей  командой — не  пойду.  Я  прямо  къ  министру. 
(Стучитъ  кулакомъ  по  столу).  Что  вы?  что  вы? 

Городнич1й  (вытянувшись  и  дрожа  всЬмъ  гЬ- 
ломъ).  Помилуйте,  не  погубите!  Жена,  д-Ьти  маленьк1я...  не 
сделайте  несчастнымъ  человека! 

Хлестаковъ.  Штъ,  я  не  хочу.  Вотъ  еще!  мн*  ка- 
кое д'Ьло?  Оттого,  что  у  васъ  жена  и  д-Ьти,  я  долженъ  итти 
въ  тюрьму,  вотъ  прекрасно!  (БобчинскШ  выглядываетъ  въ 
дверь  и  въ  испуг*  прячется).  Штъ,  благодарю  покорно,  не 
хочу. 

Городнич1й  (дрожа).  По  неопытности,  ей  Богу, 
по  неопытности.  Недостаточность  состоянхя...  Сами  изволь- 
те посудить:  казеннаго  жалованья  не  хватаетъ  даже  на  чай 
и  сахаръ.  Если-жъ  и  были  кашя  взятки,  то  самая  малость: 
къ  столу  что-нибудь,  да  на  пару  платья.  Что  же  до  унтеръ- 
офицерской  вдовы,  занимающейся  купечествомъ,  которую  я 
будто  бы  высЬкъ,  то  это  клевета,  ей  Богу,  клевета.  Это  вы- 
думали злодеи  мои;  это  такой  народъ,  что  на  жизнь  мою 
готовы  покуситься. 

Хлестаковъ.  Да  что?  мн-Ь  н-Ьтъ  никакого  д4ла  до 
нпхъ...  (Въ  размышлеши).  Я  не  знаю,  однакожъ,  зач-Ьмъ 
вы  говорите  о  злод-Ьяхъ  или  о  какой-то  унтеръ-офицерской 
вдов*...  Унтеръ-офицерская  жена  совсЬмъ  другое,  а  меня 
г-ы  не  см-Ьете  высЬчь,  до  этого  вамъ  далеко...  Вотъ  еще! 
мотрп  ты  такой!...  Я  заплачу,  заплачу  деньги,  но  у  меня 
еперь  нйтъ.  Я  потому  и  сижу  зд-Ьсь,  что  у  меня  н'Ьтъ  ни 
оп4йки. 

Городнич1й  (въ  сторону),  о,  тонкая  штука!  Экъ 
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куда  ыетнуяъ!  какого  туману  напустилъ!  разбери  кто  хо' 
четъ!  Не  знаешь,  съ  которой  стороны  и  приняться.  Ну,  да 
у:къ  попробовать,  не  куды  пошло!  Что  будетъ,  то  будетъ,  по- 
пробовать на  авось.  (Вслухъ).  Если  вы,  точно,  имеете  нуж- 
ду въ  деньгахъ  или  въ  чемъ  другомъ,  то  я  готовъ  служить 
сш  минуту.  Моя  обязанность  помогать  про'Ьзжаюп^пмъ. 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Дайте,  дайте  ми4  взаймы!  Я  сейчасъ 
же  расплачусь  съ  трактирш,пкомъ.  Мн4  бы  только  рублей 
дв4сти,  или  хоть  даже  и  меньше. 

Горсднич1й  (поднося  бртажки).  Ровно  двести 
рублей,  хоть  и  не  трудитесь  считать. 

Хлестаковъ  (прпншпая  деньги).  ПокориМше  бла- 
годарю. Я  вамъ  тотчасъ  пришлю  ихъ  изъ  деревни...  у  меня 
это  вдругъ...  Я  вижу,  вы  благородный  челов^къ.  Теперь  дру- 
гое д'Ь.то. 

Городнич1й.  (въ  сторону).  Ну,  слава  Богу!  деньги 
взялъ.  Д'Ьло,  кажется,  пойдетъ  теперь  па  ладъ.  Я  таки  ему, 
вместо  двухсотъ,  четыреста  ввернулъ. 

Хлестаковъ.  Эй,  Осипъ!  (Осипъ  входить).  По- 
зови сюда  трактирпаго  слугу!  (Къ  городничему  и  Добчпн- 
скому).  А  что-жъ  вы  стоите?  Сд-^лайте  милость,  садитесь. 
(Добчинскому).  Садитесь,  прошу  покорнейше. 

Городнич1й.  Ничего,  мы  и  такъ  постоимъ. 

Хлестаковъ.  Сд-блайте  милость,  садитесь.  Я  те- 
перь вижу  совершенно  откровенность  вашего  нрава  и  раду- 
ш1е,  а  то,  признаюсь,  я  улсъ  думалъ,  что  вы  пришли  съ 
ймъ,  чтобы  меня...  (Добчинскому).  Садитесь!  (Городничхй 
и  Добчпнск1й  садятся.  БобчинскШ  выглядываетъ  въ  дверь 
и  прпсл^тпивается). 

Городнич1й  (въ  сторону).  Нужно  быть  посм^Ьл'Ье. 
Оеъ  хочетъ,  чтобы  считали  его  инкогнитомъ,  хорошо,  под- 
пустпмъ  и  мы  турусы:  прикинемся,  какъ  будто  совсЬмъ  л 
не  знаемъ,  что  онъ  за  челов'Ькъ.  (Вслухъ).  Мы,  прохажи- 
ваясь по  д-Ьламъ  должности,  вотъ  съ  Петромъ  Ивановичемь 
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Добчинскимъ,  зд-Ьшнинъ  помФщпкомъ,  зашли  нарочно  въ 
гостиницу,  чтобы  осведомиться,  хорошо  ли  содерлсатся  нро- 
•Ьзжающхе,  потому  что  я  не  такъ,  какъ  иной  городнич1й,  ко- 
торому ни  до  чего  дФла  н^тъ;  но  я,  я  крои*  доллсности,  еще, 
по  христ1анскому  челов'Ьколюбш,  хочу,  чтобъ  всякому  смерт- 
ному оказывался  хороши  пр1емъ — и  вотъ,  какъ  будто  вь 
награду,  случай  доставилъ  такое  нр1ятное  знакомство. 

Хлестаков ъ.  Я  тоже  самъ  очень  радъ.  Везъ  васъ 
я,  признаюсь,  долго  бы  прссид'Ьлъ  зд-Ьсь:  совсЬмъ  не  зналъ, 
ч-Ьмъ  заплатить. 

Городн*ич1й  (въ  сторону).  Да,  разсказывай!  не 
зналъ  ч-Ьмъ  заплатить!  (Вслухъ).  Осм-Ьлюсь  ли  спросить: 
куда  и  въ  как1я  м-Ьста  -Ьхать  изволите? 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Я  "Ьду  въ  Саратовскую  губернш,  въ 
собственную  деревню. 

Городнич1й  (въ  сторону,  съ  лицомъ,  принимаю- 
щимъ  ироническое  выражен1е).  Въ  Саратовскую  губернш! 
А?  и  не  покрасн'Ьетъ!  О,  да  съ  нимъ  нужно  ухо  востро! 
(Вслухъ).  Благое  д-Ьло  изволили  предпринять.  ВФдь,  вотъ 
относительно  дороги:  говорятъ,  съ  одной  стороны  непрхятно- 
сти  насчетъ  задер}1:ки  лошадей,  а  в'Ьдь  съ  другой  стороны 
развлеченье  для  ума.  В*дь  вы,  чай,  больше  для  собствен- 
наго  удовольств1я  -Ьдете? 

Хлестаковъ.  Штъ,  батюшка  меня  требуетъ.  Раз- 
сердился  стариЕЪ,  что  до  сихъ  поръ  ничего  не  выслулшлт 
въ  Петербург'Ь.  Онъ  дуаметъ,  что  такъ  вотъ  прйхалъ,  да 
сейчасъ  теб-Ь  Владимира  въ  петлицу  и  дадутъ.  Штъ,  я  бы 
послалъ  его  самого  потолкаться  въ  канцеляр1Ю. 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й  (въ  сторону).  Прошу  посмотреть,  ка- 
К1Я  пули  отливаетъ!  и  старика-отца  приплелъ!  (Вслухъ).  И 
на  долгое  время  изволрхте  -Ьхать? 

Хлестаковъ.  Право,  не  знаю.  В*дь  мой  отецъ  уп- 
рщ1Ъ  и  глупъ,  старый  хр^нъ,  какъ  бревно.  Я  ему  прямо  ска- 
жу: какъ  хотите,  я  не  могу  жить  безъ  Петербурга.  За  что-жъ, 
въ  самомъ  д-Ьл*,  я  долженъ  погубить  жизнь  съ  мужиками? 
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Теперь  не  тЬ  потребности;  дуп1а  моя  жаждеть  просв-Ьщетл. 

Городнич1й  (въ  сторону).  Славно  завязалъ  узе- 
локъ!  Вретъ,  вретъ  —  и  нигд-Ь  не  оборвется!  А  в-Ьдь  какой 
невзрачный,  низеньк1й,  кажется,  ногтемъ  бы  придавилъ  его. 
Ну,  да  постой!  ты  у  меня  проговоришься.  Я  тебя  ужъ  за- 
ставлю побольше  разсказать!  (Вслухъ).  Справед.таво  изво-4 
лили  заметить.  Что  можно  сделать  въ  глуши?  В-Ьдъ  вотъ* 
хоть  бы  зд^сь:  ночь  не  спишь,  стараешься  для  отечества, 
не  жал'Ьешь  ничего,  а  награда,  неизвестно  еще,  когда  бу- 
деть.  (Окидываетъ  глазами  комнату).  Кажется,  эта  комната 
несколько  сыра? 

Хлестаковъ.  Скверная  комната,  и  клопы  тате, 
какихъ  я  нигд-Ь  не  видывалъ:  какъ  собаки  кусаютъ. 

Городнич1й.  Скажите !  такой  просв-Ьп^енный  гость, 
и  терпитъ,  отъ  кого  же? — отъ  какихъ-нибудь  негодныхъ  кло- 
повъ,  которымъ  бы  и  на  св^тъ  не  следовало  родиться!  Ни- 
какъ  даже  темно  въ  этой  комнате  ? 

Хлестаковъ.  Да,  совсЬмъ  темно.  Хозяинъ  завелъ 
обыкновенхе  не  отпускать  свечей.  Иногда  что-нибудь  хочет- 
ся сделать,  почитать,  или  прпдетъ  фантаз1я  сочинить  что- 
нибудь  —  не  могу:  темно,  темно. 

Городнич1Й.  Осм^.тюсь  ли  просить  васъ...  но  н^тъ, 
я  недостоинъ. 

Хлестаковъ.  А  что? 

Городнич1й.  Штъ,  н-Ьгв!  недостоинъ,  недостоинъ. 

Хлестаковъ.  Да  что-жъ  такое? 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.  Я  бы  дерзнулъ...  У  меня  въ  дом*  есть 
прекрасная  для  васъ  комната,  светлая,  покойная...  Но  н^тъ, 
^^увствую  самъ,  это  ужъ  слишкомъ  большая  честь...  Не  рас- 
сердитесь— ей  Богу,  отъ  простоты  души  предложплъ. 

Хлестаковъ.  Напротивъ,  извольте,  я  съ  удоволь- 
ствхемъ.  Мн^  гораздо  иртятн^е  въ  приватномъ  дом-Ь,  ч-Ьмъ 
въ  этомъ  кабак*. 

Городнич1й.  А  ужТ)  я  такъ  буду  радъ!  А  ужт»  какъ 
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:;сена  обрадуется!  У  меня  ужъ  такой  нравъ:  гостепршмство 
съ  самаго  детства,  особливо,  если  гость  просвещенный  че- 
лов'Ькъ.  Не  подумайте,  чтобы  я  говорилъ  это  изъ  лести,  н'Ьтъ, 
не  им-Ью  этого  порока,  отъ  полноты  души  выражаюсь. 

Хлестаков ъ.  Покорно  благодарю.  Я  самъ  тоже — 
я  не  люблю  людей  двуличныхъ.  Мн*  очень  нравится  ваша 
откровенность  и  радуш1е,  и  я  бы,  признаюсь,  больше  бы 
ничего  и  не  требовалъ,  какъ  только  оказывай  мн-Ь  предан- 
ность и  ува^кенье,  уваженье  и  преданность. 


ЯМЕШЕ  IX. 

Т-Ь  же  и  трактирный  слуга,  сопроволадаемый  Осипомъ. 
(БобчинскШ  выглядываетъ  въ  дверь). 

Слуга.  Изволили  спрашивать? 

Хлестаков ъ.  Да;  подай  счетъ. 

Слуга.  Я  ужъ  давпча  подалъ  вамъ  другой  счетъ. 

Хлестаков  ъ.  Я  ужъ  не  помню  твоихъ  глупыхъ  сче- 
товъ.  Говори:  сколько  тамъ? 

С  л  у  г  а.  Вы  изволили  въ  первый  день  спросить  об-Ьдъ, 
а  на  другой  день  только  закусили  семги  и  потомъ  пошли 
все  въ  долгъ  брать. 

Хлестаков  ъ.  Дуракъ!  еще  началъ  высчитывать.— 

Всего  сколько  сл-Ьдуотъ? 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.  Да  вы  не  извольте  безпокоиться:  онъ 
подождетъ.  (Слуг*).  Пошелъ  вонъ,  теб*  пришлютъ. 

Хлестаков  ъ.  Въ  самомъ  д^л*,  и  то  правда.  (Пря- 
четъ  деньги.  Слуга  уходитъ.  Въ  дверь  выглядываетъ  Боб- 
чинскШ). 
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ЯВЛЕШЕ  X. 

ГородничШ,  Хлестаковъ,  Добчинск1Й. 

Городнпч1й.  Не  угодно  ли  вамъ  будетъ  осмотреть 
теперь  н'Ькоторыя  заведешя  въ  нашемъ  городе,  какъ-то — 
богоугодныя  и  друпя? 

Хлестаковъ.  А  что  тамъ  такое. 

Городнич1п.  А  такъ,  посмотрите,  какое  у  насъ  те- 
чен1е  д-Ьлъ...  порядокъ  какой... 

Хлестаковъ.  Съ  большимъ  удоволъств1емъ,  я  го- 
товъ.  (БобчпнскШ  выставляетъ  голову  въ  дверь). 

Городнич1й.  Также,  если  будетъ  ваше  желаше,  от- 
туда въ  уЬздное  училище,  осмотреть  порядокъ,  въ  какомъ 
преподаются  у  насъ  науки. 

Хлестаковъ.  Извольте,  извольте. 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  п.  Потомъ,  если  пожелаете  посетить  ос- 
трогъ  и  городск1я  тюрьмы — ^разсмотрите,  какъ  у  насъ  со- 
держатся преступники. 

Хлестаковъ.  Да  зач'Ьмъ  же  тюрьмы?  Ул:ъ  лучше 
ъ:ы  осмотрпмъ  богоугодныя  заведенхя. 

Г  о  р  о  д  Е  и  ч  1  и.  Какъ  вамъ  угодно.  Какъ  вы  наме- 
рены, въ  своемъ  экипалг-Ь,  или  вм-ЬсгЬ  со  мною  на  дрож- 
кахъ? 

Хлестаковъ.  Да,  я  лучше  съ  вами  на  дрожкахъ 
по^ду. 

Городнпч1й  (Добчинскому).  Ну,  Петръ  Нвано- 
вичъ,  вамъ  теперь  н'Ьтъ  м^ста. 

Добчпнск1п.  Ничего,  я  такъ. 

Городнич1ц  (тихо  Добчинскому).  Слушайте:  вы 
побегите,  да  б^гомъ,  во  всЬ  лопатки,  и  снесите  дв-Ь  записки: 
одну  въ  богоугодное  заведен1е  Земляник*,  а  другую  лсен-Ь. 
(Хлестакову).  Осмелюсь  ли  я  попросить  позволенхя  напи- 
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сать  въ  вашемъ  присутствш  одну  строку  къ  жен*,  чтобъ 
она  приготовилась  къ  принятйо  почтеннаго  гостя? 

Хлестаков ъ.  Да  зач^мъ  же?..  А  впрочемъ  тутъ  и 
чернила,  только  бумаги  —  не  знаю...  Разв*  на  этомъ  счет-Ь? 

Городнич1й.  Я  зд'Ьсь  напишу.  (Пишетъ  и  въ  то  же 
время  говоритъ  про-себя).  А  вотъ  посмотримъ,  какъ  пойдетъ 
д-Ьло  посл-Ь  фриштика  да  бутылки  толстобрюшки!  Да  есть  у 
насъ  губернская  мадера:  не  казн  ста  на  видъ,  а  слона  пова- 
литъ  съ  ногъ.  Только  бы  мнй  узнать,  что  онъ  такое  и  въ  ка- 
кой мФр-Ь  нужно  его  опасаться.  (Написавши,  отдаетъ  Доб- 
чинскому,  который  подходитъ  къ  двери,  но  въ  это  время 
дверь  обрывается,  и  подслушивавши  съ  другой  стороны 
Вобчинскхй  летитъ  вм-Ьст*  съ  нею  на  сцену.  ВсЬ  издають 
восклицашя.  Бобчинскхй  подымается). 

Хлестаков  ъ.  Что?  не  ушиблись  ли  вы  гд'Ь-нибудь! 

Вобчинск1Й.  Ничего,  ничего-съ,  безъ  всякаго-съ 
помешательства,  только  сверхъ  носа  небольшая  нашлепка! 
Я  заб4гу  къ  Христ1ану  Ивановичу:  у  него-съ  есть  пластырь 
такой,  такъ  вотъ  оно  и  пройдетъ. 

Городнич1й  (д-Ьлая  Вобчинскому  укорительный 
знакъ,  Хлестакову).  Это-съ  ничего.  Прошу  покорн-Ьйше,  по- 
жалуйте! А  слуг*  вашему  я  скажу,  чтобы  перенесъ  чемоданъ. 
(Осипу).  ЛюбезнМшШ,  ты  перенеси  все  ко  мн'Ь,  къ  город- 
ничему—  теб*  ВСЯК1Й  покажетъ.  Прошу  покориМше!  (Про- 
пускаетъ  впередъ  Хлестакова  и  сл'Ьдуетъ  за  нимъ;  но,  обо- 
ротившись, говоритъ  съ  укоризной  Вобчинскому).  Ужъ  и 
вы!  не  нашли  другого  м-Ьста  упасть!  И  растянулся,  какъ, 
чортъ  знаетъ,  что  такое.  (Уходитъ;  за  нимъ  ВобчинскШ.  За- 
пав1зсъ  опускается). 


ДЪЙСТВ1Е   ТРЕТЬЕ. 

Комната  перваго  д-Ьйств^я. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Анна  Андреевна,  Марья  Антоновна  (стоять  у  окна  въ  гЬхъ 
же  самыхъ  положешяхъ). 

АннаАндреевна.  Ну,  вотъ,  ужъ  ц-Ьдый  часъ  до- 
жидаемся, а  все  ты  съ  своимъ  жеманствомъ:  совершенно 
од'Ьлась,  н'Ьтъ!  еще  нужно  копаться...  Не  слушать  бы  ея 
вовсе.  Экая  досада!  какъ  нарочно,  ни  души!  какъ  будто  бы 
вымерло  все. 

Марья  Антоновна.  Да  право,  маменька,  мину- 
ты черезъ  дв-Ь  все  узнаемъ.  Ужт»  скоро  Авдотья  должна  прит- 
Т11.  (Всматривается  въ  окно  и  вскрикиваетъ).  Ахъ,  мамень- 
ка, маменька!  кто-то  идетъ,  вонъ  въ  конц*  улицы. 

Анна  Андреевна.  Гд-Ь  идетъ?  У  тебя  в'Ьчно  ка- 
К1Я-нибудь  фантазш.  Ну,  да,  идетъ.  Кто-жъ  это  идетъ? 
Небольшого  роста...  во  фрак-Ь...  Кто-ж*ъ  это?  А?  Это  одна- 
кожъ  досадно!  Кто-жт»  бы  это  такой  бы.тъ? 

Марья  Антоновна.  Это  Добчинск1й,  маменька! 

Анна  Адреевна.  Какой  ДобчинскШ!  Теб*  всегда 
Бдругъ  вообразится  этакое...  СовсЬмъ  не  ДобчинскШ.  (Ма- 
шетъ  платкомъ).  Эй,  вы,  ступайте  сюда!  скорее! 

Марьд  Антоновна.  Право,  маменька,  Добчин- 
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АннаАндреевна.  Ну,  вотъ,  нарочно,  чтобы  толь- 
ко поспорить.  Говорятъ  теб-Ь — не  ДобчинскШ. 

МарьяАнтоновна.  А  что?  а  что,  маменька?  Ви- 
дите, что  ДобчинскШ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  да,  ДобчинскШ,  теперь  я 
вижу,— изъ  чего  же  ты  споришь?  (Кричитъ  въ  окно).  Ско- 
рей, скорей!  вы  тихо  идете.  Ну,  что,  гд4  они?  А?  Да  гово- 
рите же  оттуда,  все  равно.  Что?  Очень  строгШ?  А?  А  мужъ, 
мужъ?  (Немного  отступая  отъ  окна,  съ  досадою).  Такой 
глупый:  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  не  войдетъ  въ  комнату,  ничего 
не  разскажетъ! 


ЯВЛЕШЕ  П. 

та  же  и  ДобчинскШ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  скажите  пожалуйста:  ну, 
не  совестно  ли  вамъ?  Я  на  васъ  однихъ  полагалась,  какъ  на 
норядочнаго  человека:  всЬ  вдругъ  выбежали,  и  вы  туда-жъ 
за  ними!  и  я  вотъ  ни  отъ  кого  до  сихъ  поръ  толку  не  добе- 
русь. Не  стыдно  ли  вамъ?  Я  у  васъ  крестила  вашего  Ванич- 
ку  и  Лизаньку,  а  вы  вотъ  какъ  со  мною  поступили! 

Добчинск1Й.  Ей  Богу,  кумушка,  такъ  б-Ьжалъ  за- 
свидетельствовать почтете,  что  не  могу  духу  перевесть. 
Мое  почтете,  Марья  Антоновна! 

МарьяАнтоновна.  Здравстъуйте,  Петръ  Ивано- 
вичъ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  что?  Ну,  разсказывайте: 
что  и  какъ  тамъ? 

Добчинскхй.  Антонъ  Антоновичъ  прислалъ  вамъ 
записочку. 
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Анна  Андреевна.  Ну,  да  кто  онъ  такой?  гене- 
ралъ? 

Д  о  б  ч  и  н  с  к  1  й.  Штъ,  не  генералъ,  а  не  уступить 
генералу:  такое  обрпзоваше  и  важные  ноступки-съ. 

А  н  н  а  А  н  д  р  е  е  в  н  а.  А !  такъ  это  тотъ  самый,  о  ко- 
торозтъ  было  ппсано  мужу. 

Добчплск1й.  НастоящШ.  Я  это  первый  открылъ 
Бм^ст-Ь  съ  Петромъ  Пвановпчемъ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  разскажпте:  что  к  какъ? 

Д  о  б  ч  п  н  с  к  1  п.  Да,  слава  Богу,  все  благополучно. 
Сначала  онъ  принялъ  было  Антона  Антоновпча  немного 
сз'рово,  да-съ;  сердился  и  говорплъ,  что  и  въ  гостпниц'Ь  все 
не  хорошо,  и  къ  нему  не  по'Ьдетъ,  и  что  онъ  не  хочетъ  сидеть 
за  него  въ  тюрьме;  но  потомъ,  какъ  узналъ  невинность  Ан- 
тона АптоиоБича  п  какъ  покороче  разговорился  съ  нимъ,  тот- 
часъ  перем'Ьнилъ  мыстп  и,  слава  Богу,  все  пошло  хорошо. 
Они  теперь  поехали  осматр1Гвать  богоугодныя  заведенш...  А 
то,  признаюсь,  уже  Антонъ  Антоновпчъ  дрталп,  не  было  ли 
тайнаго  доноса;  я  самъ  тоже  перетрухнулъ  немножко. 

А  н  н  а  А  н  д  р  е  е  в  н  а.  Да  вамъ-то  чего  бояться?  в-Ьдь 
ьы  не  служите. 

Д  о  б  ч  и  н  с  к  1  п.  Да  такъ,  знаете,  когда  вельможа  го- 
ворить, чувствуешь  страхъ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  что-ж*ъ...  это  все,  одна- 
кожТ),  вздорь.  Разскажите:  каковь  онъ  собою?  что,  старь 
или  молодь? 

Д  о  б  ч  и  н  с  к  1  й.  Молодой,  молодой  челов-^къ,  л^ть 
дзаддати  трехъ;  а  говорить  совсЬмь  такъ,  какъ  старикъ. 
„Извольте",  говорить,  „я  по4ду  и  туда,  и  туда..."  (разма- 
хиваетъ  руками)  такъ  это  все  славно.  „Я",  говорить,  ,,и 
написать,  и  почитать,  люблю;  ш  м^шаеть,  что  въ  ко:',гнат"^", 
говорить,  ,, немножко  темно". 

Анна  Андреевна.  А  собой  каковь  онъ:  брюнеть 
пли  блондинъ? 


1;:;кквиз(}1^Б'  ■'ж^^шш-' 
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Д  о  6  ч  и  й  ск  I  Я.  Ште,  больше  шадтрете,^  и  глаза  та- 

1це  быстрые,  какъ  зв4рки,  такъ  въ  смущенье  даже  приво- 
датъ. 

Анна  Андреевна.  Что  тутъ  пишетъ  онъ  мн-Ь  въ 
еаписк*?  (Читаетъ).  „Сп4шу  тебя  ув-Ь дожить,  душенька, 
что  состоянхе  мое  было.весьма  печальное;  но,  уповая  на  ми- 
юсердхе  Божхе,  за  два  соленые  огурца  особенно  и  полпорцш 
икры  рубль  двадцать  пять  коп4екъ...''  (Останавливается). 
Я  ничего  не  понимаю:  къ  чему  же  тутъ  соленые  огурцы  п 
икра? 

Д  о  б  ч  и  н  с  к  1  и.  А,  это  Антонъ  Антоновичъ  писали 
па  черновой  бумагЬ,  по  скорости:  тамъ  какой-то  счетъ  былъ 
написанъ. 

АннаАндреевна.  А,  да,  точно.  (Продолжаетъ  чи- 
тать). „Но,  уповая  на  милосерд1е  Вож1е,  кажется,  все  бу- 
детъ  къ  хорошему  концу.  Приготовь  поскор-Ье  комнату  для 
важнаго  гостя,  ту,  что  выклеена  желтыми  бумажками;  къ 
об'Ьду  прибавлять  не  трудись,  потому  что  закусимъ  въ  бого- 
угодномъ  заведен1и,  у  Артемхя  Филипповича,  а  вина  вели 
побольше;  сказки  купцу  Абдулину,  чтобы  прислалъ  самаго 
лучшаго;  а  не  то,  я  перерою  весь  его  погребъ.  Щлуя,  ду- 
шенька, твою  ручку,  остаюсь  твой:  Антонъ  Сквозникъ-Дму- 
хановскШ..."  Ахъ,  Боже  мой!  Это,  однакожъ,  нужно  носко- 
рМ!  Эй,  кто  тамъ?  Мишка! 

Добчинск1й  (б'Ьжитъ  и  кричитъ  въ  дверь).  Миш- 
ка! Мишка!  Мишка!  (Мишка  входитъ). 

Анна  Андреевна.  Послушай:  б-Ьги  къ  купцу  Аб- 
дулину... постой  я  дамъ  теб'Ь  записочку  (садится  къ  столу, 
пишетъ  записку  и  между  т-Ьмъ  говоритъ:)  эту  записку  ты 
отдай  кучеру  Сидору,  чтобы  онъ  поб'Ьжалъ  съ  нею  къ  купцу 
Абдулину  и  принесъ  оттуда  вина.  А  самъ  поди,  сейчасъ  при- 
бери хорошенько  эту  комнату  для  гостя.  Тамъ  поставить  кро- 
вать, рукомойникъ  и  прочее. 
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Добчинск1Й.  Ну,  Анна  Андреевна,  я  поб^Ьгу  тепер! 
поскорее  посмотреть,  какъ  тамъ  ояъ  обозр^ваеть. 

Анна  Андреевна.  Ступайте,  ступайте!  я  не  дер- 
ж^  васъ. 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Анна  Андреевна.  Ну,  Машенька,  намъ  нужно 
теперь  заняться  туалетомъ.  Онъ  столичная  штучка:  Боже 
сохрани,  чтобы  чего-нибудь  не  осм4ялъ.  Теб*  приличнее 
всего  надеть  твое  голубое  платье  съ  мелкими  оборками. 

Марья  Антоновна.  Фи,  маменька,  голубое!  Мн* 
совсЬмъ  не  нравится:  и  Ляпкина-Тяпкина  ходить  въ  голу- 
бомъ,  и  дочь  Земляники  тоже  въ  голубомъ.  Штъ,  лучше  я 
над-Ьну  цветное. 

АннаАндреевна.  Цв*тное !..  Право,  говоришь — 
лишь  бы  только  наперекоръ.  Оно  теб*  будетъ  гораздо  луч- 
ше, потому  что  я  хочу  надеть  палевое;  я  очень  люблю  па- 
левое. 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька,  вамъ  ней- 
детъ  палевое!  ^ 

АннаАндреевна.  Мн*  палевое  нейдетъ? 

Марья  Антоновна.  Нейдетъ;  я,  что  угодно,  даю, 
кейдетъ:  для  этого  нужно,  чтобы  глаза  были  совсЬмъ  темные. 

Анна  Андреевна.  Вотъ  хорошо!  а  у  меня  глаза 
разв*  не  темные?  самые  темные.  Какой  вздоръ  говорить! 
Какь  же  не  темные,  когда  я  и  гадаю  про  себя  всегда  на  тре- 
фовую даму? 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька!  вы  больше 
червонная  дама. 
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АннаАндреевна.  Пустяки,  совершенные  пустя- 
Г.И.  Я  никгода  не  была  червонная  дама.  (Посп-Ьшно  ухо- 
дитъ  вм-ЬстФ  съ  Марьей  Антоновной  и  говорить  за  сценою). 
Этакое  вдругъ  вообразится!  червонная  дама!  Богь  знаетъ, 
что  такое!  (По  уход*  ихъ  отворяются  двери,  и  Мишка  выб- 
расываетъ  изъ  нихъ  соръ.  Изъ  другихъ  дверей  выходить 
Осиль  съ  чемодадо^ъ  да  грдов'Ь). 


ЯВЛЕШЕ  1У. 

Мишка  и  Осипъ. 

О  сипъ.  Куда  тутъ? 

Мишка.  Сюда,  дядюшка,  сюда! 

Осипъ.  Постой,  прежде  дай  отдохнуть.  Ахъ  ты  горе- 
мычное житье!  На  пустое  брюхо  всякая  ноша  кажется  тя- 
жела. 

Мишка.  Что,  дядюшка,  скажите:  скоро  будетъ  гене- 
ралъ? 

Осипъ.  Какой  генералъ? 

Мишка.  Да  баринъ  вапгь. 

Осипъ.  Баринъ?  да  какой  онъ  генералъ? 

Мишка.  А  разв*  не  генералъ? 

Осипъ.  Генералъ,  да  только  съ  другой  стороны. 

Мишка.  Что-жъ  это,  больше,  или  меньше  настоян^аго 
генерала? 

Осипъ.  Больше. 

Мишка.  Вишь  ты  какъ!  то-то  у  насъ  сумятицу  под- 
няли. 

Осипъ.  Послушай,  малый:  ты,  я  вижу  проворный  па- 
рень; приготовь-ка  тамъ  что-нибудь  поесть! 

Мишка.  Да  для  васъ,  дядюшка,  еш;е  ничего  не  гото- 
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во.  Простого  блюда  вы  не  будете  кушать,  а  воть,  какъ  ба- 
ринъ  вашъ  сядетъ  за  столъ,  такъ  и  вамъ  того  же  кушаньл 
отпустятъ. 

О  с  и  п  ъ.  Ну,  а  простого-то  что  у  васъ  есть? 
Мишка.  Щп,  каша,  да  пироги. 

Осипъ.  Давай  ихъ,  ш,и,  кашу  и  пироги!  Ничего, 
все  будемъ  4сть.  Ну,  понесемъ  чемоданъ!  Что  тамъ  другой 
выходъ  есть? 

Мишка.  Есть.  (Оба  несуть  чемоданъ  въ  боковую  ком- 
нату). 


ЯВЛЕШЕ  V. 


Квартальные  отворяютъ  064  половинки  дверей.  Входить 
Хлестаковъ;  за  нпмъ  городничШ,  дал'Ье  попечитель  бого-  . 
угодпыхъ  заведешй,  смотритель  училищъ,  ДобчинскШ  и  Боб-  * 
чинскш,  съ  пластыремъ  на  носу.  ГородничШ  указываетъ 
квартальнымъ  на  полу  бумажку — они  б^гуть  и  поднимаютъ 
ее,  толкая  другъ  друга  впопыхахъ. 

Хлестаковъ.  Хорош1я  заведешя.  Миф  нравится, 
что  у  васъ  показываютъ  про'Ьзжающимъ  все  въ  город*.  Въ 
другихъ  городахъ  ми*  ничего  не  показывали. 

Городнич1п.  Въ  другихъ  городахъ,  осм-Ьлюсь  доло- 
жить вамъ,  градоправители  и  чиновники  больше  заботятся 
с  своей,  то-есть,  польз*,  а  зд'Ьсь,  можно  сказать,  н-Ьтъ  дру- 
гого помышлен1я,  кром*  того,  чтобы  благочпшемъ  и  бди- 
тельност110  заслужить  внимаше  начальства. 

Хлестаковъ.  Завтракъ  былъ  очень  хорошъ;  я  со- 
всЬмъ  объ'Ьлся.  Что,  у  васъ  каждый  день  бываетъ  такой? 

ГородничШ.  Нарочно  для  такого  пр1ятнаго  гостя. 

Хлестаковъ.  Я  люблю  поесть.  В-Ьдь  на  то  живешь, 
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чтобы  срывать  цв4ты  удовольствхя.  Какъ  называлась  эта 
рыба? 

Артем1й  Филипповичъ  (подбегая).  Лабар- 
данъ  съ. 

Хлестаков ъ.  Очень  вкусная.  Гд-Ь  это  мы  завтра- 
кали? въ  больниц-Ь,  что  ли? 

Артем1й  Филипповичъ.  Такъ  точно-съ,  въ  бо- 
гоугодномъ  заведеши. 

Хлестаков ъ.  Помню,  помню,  тамъ  стояли  крова- 
ти. А  больные  выздоровели?  тамъ  ихъ,  кажется,  не  много. 

Артем1й  Филипповичъ.  Челов'Ькъ  десять  ос- 
талось, не  больше;  а  проч1е  всЬ  выздоров-бли.  Это  ужъ  такъ 
устроено,  такой  порядокъ.  Съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  я  принялъ 
начальство, — можетъ-быть,  вамъ  покажется  даже  нев*ро- 
ятнымъ, — всЬ,  какъ  мухи,  выздоравливаютъ.  Вольной  не 
усп-Ьотъ  войти  въ  лазарегь,  какъ  уже  здоровъ;  и  не  столько 
медикаментами,  сколько  честностью  и  порядкомъ. 

Городнич1й.  Ужъ  на  что,  осм-блюсь  доложить  вамъ, 
головоломна  обязанность  градоначальника!  Столько  лежить 
всякихъ  д-Ьлъ,  относительно  одной  чистоты,  починки  поправ- 
ки... словомъ,  наиумн'ЬйшШ  челов^къ  пришелъ  бы  въ  затруд- 
неше,  но,  благодареше  Богу,  все  идетъ  благополучно.  Ино4 
городничш,  конечно,  рад-Ьлъ  бы  о  своихъ  выгодахъ;  но  в'Ьрн- 
те  ли,  что,  даже  когда  ложишься  спать,  все  думаешь:  „Госпо- 
ди Боже  Ты  мой,  какъ  бы  такъ  устроить,  чтобы  начальство 
увидало  мою  ревность  и  было  довольно?.."  Наградить  ли  оно, 
или  н^тъ,  конечно,  въ  его  вол*,  по  крайней  м-Ьр-Ь  я  буду  спо- 
коенъ  въ  сердц-Ь.  Когда  въ  город*  во  всемъ  порядокъ,  улицы 
выметены,  арестанты  хорошо  содернттся,  пьяпицъ  мало... 
то  чего-жъ  МП*  больше?  Ей,  ей,  и  почестей  никакихъ  не 
хочу.  Оно,  конечно,  заманчиво,  но  предъ  добродетелью 
все  прахъ  и  суета. 

Артем1й  Филипповичъ  (въ  сторону).     Эка, 

V 
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безд'Ьльнцкъ,    какъ  расппсываетъ!    Далъ  же  Богъ  такой 
даръ! 

Хлестаковъ.  Это  правда.  Я,  признаюсь,  самъ  люб- 
лю иногда  зарютвоваться:  иной  разъ  прозой,  а  въ  другой  а 
стишки  вьшинутся. 

V 

Бобчинск1й  (Добчинскому).  Справедливо,  все 
справедливо,  Петръ  Ивановичъ!  Зам-Ьчашл  так1я...  видно, 
что  наукамъ  учился. 

Хлестаковъ.  Скажите  пожалуйста,  н'Ьтъ  ли  у  васъ 
какихъ-нибудь  развлеченш,  обществъ,  гд*  бы  можно  было, 
наприм'Ьръ,  поиграть  въ  карты? 

Городничхй  (въ  сторону) .  Эге,  знаемъ,  голуб- 
ч]1къ,  въ  чей  огородъ  ка^хешки  бросаютъ!  (Вслухъ).  Боже  ' 
сохрани!  зд-Ьсь  и  слуху  н'Ьтъ  о  такихъ  обществахъ.  Я  картъ  п  | 
Бъ  руки  никогда  не  бралъ;  даже  не  знаю,  какъ  играть  въ 
эти  карты.  Смотреть  никогда  не  могъ  на  нихъ  равнодушно, 
к  если  случится  увидать  этакъ  какого-нибудь  бубновагэ 
короля  или  что  нпбудь  другое,  то  такое  омерз'Ьше  напада- 
етъ,  что,  просто,  плюнешь.  Разъ  какъ-то  случилось,  забав- 
ляя д-Ьтей,  выстроилъ  будку  изъ  картъ,  да  поел*  того  всю 
ночь  снились  проклятыя.  Богъ  съ  нижи!  Какъ  можно,  чтобы 
такое  драгоценное  время  убивать  на  нихъ? 

Лука  Лукичъ  (въ  сторону).  А  у  меня,  подлецъ, 
ььшонтировалъ  вчера  сто  рублей. 

Городи  и  41  й.  Л^'чше-жъ  я  употреблю  это  время  на 
пользу  государственную. 

Хлестаковъ.  Ну,  н^тъ,  вы  напрасно  однакоже... 

Все  зависитъ  огъ  той  стороны,  съ  которой  кто  смотритъ  на 

вещь.  Если,  наприм^ръ,   забастуешь  тогда,   какъ  нужно 

гнуть  отъ  трехъ  угловъ...  ну,  тогда  кончено...  Н'Ьтъ,  не  го- 

;Ворите:  иногда  очень  заманчиво  поиграть. 


^"Зг^^^:^ 
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ЯВЛЕШЕ  п. 

та  же,  Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Городничхй.  Осм-Ьлюсь  представить  семейство  мое: 
жена  и  дочь. 

Хлестаковъ  (раскланиваясь).  Какъ  я  счастливъ, 
сударыня,  что  им-Ью  въ  своемъ  род*  удовольств1е  васъ  ви- 
деть. 

Анна  Андреевна.  Намъ  еще  бол-Ье  пр1ятно  ви- 
д-Ьть  такую  особу. 

Хлестаковъ  (рисуясь).  Помилуйте,  сударыня,  со- 
вершенно напротивъ:  мн*  еще  ирхитн-Ье. 

Анна  Андреевна.  Какъ  можно-съ!  вы  это  такъ 
изволите  говорить  для  комплимента.  Прошу  покорно  са- 
диться. 

Хлестаковъ.  Возл-Ь  васъ  стоять  уже  есть  счаст1е; 
Бпрочемъ,  если  вы  такъ  уже  непрем-Ьино  хотите,  я  сяду. 
Какъ  я  счастиливъ,  что,  наконецъ,  сижу  возл*  васъ. 

Анна  Андреевна.  Помилуйте,  я  никакъ  не  см-Ью 
принять  на  свой  счетъ...  Я  думаю,  вамъ  посл-Ь  столицы 
вояжировка  показалась  очень  непрхятною. 

Хлестаковъ.  Чрезвычайно  непр1ятна.  Привыкши 
жить,  сотргепег  уоиз,  въ  св'Ьт'Ь  и  вдругъ  очутиться  въ 
дорог*  :грязные  трактиры,  мракъ  невежества..  Если  бъ, 
признаюсь,  не  такой  случай,  который  меня...  (посматрива- 
етъ  на  Анну  Андреевну  и  рисуется  передъ  ней)  такъ  возна- 
градилъ  за  все... 

Анна  Андреевна.  Въ  самомъ  д-Ьл*,  какъ  вамъ 
должно  быть  непрхятно. 

Хлестаковъ.  Впрочемъ,  сударыня,  въ  эту  минуту 
МП*  очень  прхятно. 

Анна  Андреевна.  Какъ  можно-съ!  Вы  делаете 
много  чести,  Я  этого  не  заслуживаю. 
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X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Отчего  же  не  заслуживаете?  Вы,  су- 
дарыня, заслуживаете. 

АнваАндреевна.  Я  живу  въ  деревн*. 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Да,  деревня,  впрочемъ,  тоже  шгЬетъ 
своп  пригорки,  ручейки...  Ну,  конечно,  кто  же  сравнить  съ 
Петербургомъ!  Эхъ,  Петербургъ!  что  за  жизнь,  право!  Вы, 
можетъ-бытъ,  думаете,  что  я  только  переписываю ;  н-Ьгв,  на- 
ча1ьникъ  отд'Ьлешя  со  мной  на  дружеской  ногЬ.  Этакъ  уда- 
рить по  плечу:  „Приходи,  братецъ,  обедать!''  Я  только  на 
дв*  минуты  захожу  въ  департаментъ,  съ  т^мъ  только,  чтобы 
сказать:  это  вотъ  такъ,  это  вотъ  такъ.  А  тамъ  ужъ  чинов- 
никъ  для  письма,  этакая  крыса,  перомъ  только — тр,  тр... 
пошелъ  писать.  Хотели  было  даже  меня  коллежскимъ  асес- 
соромъ  сделать,  да  др1аю,  зач-Ьмъ.  И  сторожъ  летитъ  еще 
на  л-Ьстниц-Ь  за  мною  со  щеткою:  „Позво.тьте,  Иванъ  Алек- 
сандровпчъ,  я  вамъ'',  говорить,  „сапоги  почищу".  (Город- 
ничему). Что  вы,  господа,  стоите?  Пожалуйста  садитесь! 

^        Городнич1й.  Чинь  такой,  что  еще  можно  по- 

о  стоять. 

53  Артем1йФилппповичь.  Мы  постоимь. 
Лука  Л  у  к  и  ч  ь.  Не  извольте  безпокоиться. 
Хлестаковъ.  Безъ  чиновь,  прошу  садиться.  (Го- 
родничШ  и  всЬ  садятся).  Я  не  люблю  церемонш.  Напро- 
тивъ,  я  даже  стараюсь  проскользнуть  незаметно.  Но  никакъ 
нельзя  скрьпься,  никакь  нельзя!  Только  пойду  куда-ни- 
будь, ужь  и  говорить:  „Вонь'',  говорить,  „Ивань  Алексан- 
дровичь  идеть''.  А  одинь  разь  меня  приняли  даже  за  глав- 
нокомандующаго :  солдаты  выскочили  изь  гауптвахты  и  сде- 
лали ружьемь.  Посл-Ь  уже  офицерь,  который  мн^  очень  зна- 
комь, говорить  мн'Ь:  ,.Ну,  братець,  мы  тебя  совершенно 
приняли  за  главнокомандующаго''. 

Анна  Андреевна.  Скажите,  какь! 
<5>      Хлестаковъ.   Съ  хорошенькими  актрисами  з^а- 


РЕВИЗОРЪ  57 

комъ.  я  в-Ьдь  тоже  разные  водевильчики...  Литераторовъ  ча- 
сто вижу.  Съ  Пушкинымъ  на  дружеской  ногЬ.  Бывало,  ча- 
сто говорю  ему:  „Ну,  что,  братъ  Пушкинъ?"  —  „Да  такъ, 
братъ'',  отв4чаетъ  бывало:  „такъ  какъ-то  все...''  Больше! 
оригиналъ. 

Анна  Андреевна.  Такъ  вы  и  пишете?  Какъ  это 
должно  быть  пр1ятно  сочинителю!  Вы,  в-Ьрио,  и  въ  журналы 
пом-Ьн^аете? 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Да,  и  въ  журналы  пом'Ьш.аю.  Моихъ, 
Бпрочемъ,  много  есть  сочиненШ:  Женитьба  Фигаро,  Роберпь 
Дьяволъ,  Норма.  Ужъ  и  назван1й  даже  не  помню.  И  все 
случаемъ:  я  не  хот4лъ  писать,  но  театральная  дирекщя  го- 
ворить: „Пожалуйста,  братецъ,  напиши  что-нибудь".  Ду- 
маю себЬ:  „Пожалуй,  изволь,  братецъ".  И  тутъ  же  въ  одинъ 
вечеръ,  кажется,  все  написалъ,  всЬхъ  изумилъ.  У  меня  лег- 
кость необыкновенная  въ  мысляхъ.  Все  это,  что  было  подъ 
именемъ  барона  Брамбеуса,  Фрегатъ  Надежды  и  Москов- 
скш  Телеграфъ...  все  это  я  написалъ. 

Анна  Андреевна.  Скажите,  такъ  это  вы  были 
Брамбеусъ? 

Хлестаков ъ.  Какъ  же,  я  имъ  вс4мъ  поправляю 
статьи.  Мн-Ь  Смирдинъ  даетъ  за  это  сорокъ  тысячъ. 

Анна  Андреевна.  Такъ,  в-Ьрно,  и  ЮрШ  Мило- 
славск1й  ваше  сочинеше? 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Да,  это  мое  сочинеше. 

Анна  Андреевна.  Я  сейчасъ  догадалась. 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька,  тамъ  напи- 
сано, что  это  г.  Загоскина  сочинеше. 

АннаАндреевна.  Ну,  вотъ:  я  и  знала,  что  даже 
зд'Ьсь  будешь  спорить. 

Хлестаков ъ.  Ахъ,  да,  это  правда:  это,  точно, 
Загоскина;  а  есть  другой  Юр1й  МилославскШ,  такъ  тогь 
ужъ  мой. 
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АннаАндреевна.  Ну,  это  в-Ьрио,  я  вашъ  читала. 
Какъ  хорошо  написано. 

Хлестаков ъ.  Я,  признаюсь,  литературой  суще- 
ствую. У  меня  домъ  первый  въ  Петербург*.  Такъ  ужъ  и 
изв-Ьстень:  домъ  Ивана  Александровича.  (Обращаясь  ко 
гсЬмъ).  Сделайте  милость,  господа,  если  будете  въ  Пе- 
тербурге, прошу,  прошу  ко  МП*.  Я  в-Ьдь  тоже  балы  даю. 

АннаАндреевна.  Я  думаю,  съ  какимъ  тамъ  вку- 
сомъ  и  великол^шемъ  даются  ба.1ы? 

Хлестаковъ.  Просто,  не  говорите.  На  стол*,  на- 
прпм^ръ,  арбузъ — въ  семьсотъ  рублей  арбузъ.  Супъ  въ 
кастрю-тьк*  прямо  на  пароход*  прйхалъ  изъ  Парижа;  от- 
кроютъ  крьппку — паръ,  которому  подобнаго  нельзя  отыс- 
кать въ  природ*.  Я  всякШ  день  на  балахъ.  Тамъ  у  насъ  и 
Бистъ  свой  составился:  министръ  иностранныхъ  д*лъ,  фран- 
цузскШ  посланникъ,  англшскш,  н*мецкш  посланникъ  и  я. 
И  уж'ъ  такъ  уморишься,  играя,  что,  просто  ни  на  что  не  по- 
хоже. Какъ  взб*жишь  по  л*стниц*  къ  с^б*  на  четвертый 
этаж'ъ  —  скажешь  только  кухарк*:  „На,  Мавруша,  ши- 
нель''... Что-жъ  я  вру — я  и  позабы.1ъ,  1то  живу  въ  бе.ть- 
этаж*.  У  меня  одна  л*стница  стоитъ...  А  любопытно  взгля- 
нуть ко  мн*  въ  переднюю,  когда  я  еще  не  проснулся:  гра- 
фы и  князья  толкутся  и  жужжатъ  тамъ,  какъ  шмели,  только 
Е  слышно  ж...  ж...  ж...  Иной  разъ  и  министры.  (Городничш 
к  проч1е  съ  робостью  встаютъ  съ  свопхъ  стульевъ).  Мн*  да- 
же на  пакетахъ  пишутъ:  ваше  превосходительство.  Одинъ 
разъ  я  даже  управлялъ  департаментомъ.  И  старнно:  дирек- 
торъ  у*халъ  —  куда  у*халъ,  непзв*стно.  Ну,  натурально, 
пошли  толки:  какъ,  что,  кому  занять  м*сто?  Мног1е  изъ 
генераловъ  находились  охотники  и  брались,  но  подойдутъ, 
бывало — н*тъ,  мудрено.  Кажется  и  легко  на  видъ,  а  раз- 
смотрпшь — просто,  чортъ  возьми!  Поел*  видятъ,  нечего  д*- 
лать  —  ко  мн*.  И  въ  ту  же  минуту  по  улицамъ  курьеры, 
курьеры,  курьеры...  можете  пердставить  себ*,  тридцать  пять 
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тысячъ  однихъ  курьеровъ.  Каково  положен1е,  я  спраши- 
ваю? „Иванъ  Александровичъ,  ступайте  департаментомъ  уп- 
равлять!'' Я,  признаюсь,  немного  смутился,  вьппелъ  въ  ха- 
лат*; хотФлъ  отказаться,  но  думаю,  дойдетъ  до  государя, 
ну,  да  и  послужной  списокъ  тоже...  „Извольте,  господа,  я 
принимаю  должность,  я  принимаю",  говорю:  „такъ  и  быть-', 
говорю:  „я  принимаю,  только  ужъ  у  меня:  ни,  ни,  ни!  ужъ 
у  меня  ухо  востро!  ужъ  я...''  И  точно:  бывало,  какъ  прохо- 
жу черезъ  департаментъ — просто  землетрясен1е,  все  дро- 
житъ  и  трясется,  какъ  листъ.  (ГородничШ  и  прочхе  трясутся 
отъ  страха;  Хлостаковъ  горячится  сильнее).  О!  я  шутить 
не  люблю;  я  имъ  всЬмъ  задалъ  острастку.  Меня  самъ  госу- 
дарственный совать  боится.  Да  что  въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  Я  та- 
кой! я  не  посмотрю  ни  на  кого...  я  говорю  всЬмъ:  „я  самъ 
себя  знаю,  самъ  я  везд*,  везд*.  Во  дворецъ  всякШ  день 
4зжу.  Меня  завтра  же  произведутъ  сейчасъ  въ  фельдмарш... 
(Поскальзывается  и  чуть-чуть  не  шлепается  на  полъ,  но  съ 
почтешемъ  поддерживается  чиновниками). 

Городничхй  (подходя  и  трясясь  всЬмъ  т^ломъ, 
силится  выговорить).  А  ва-ва-ва...  ва... 

Хлестаков ъ.  (быстрымъ  отрывистымъ  голосомъ) 
Что  такое? 

Городничхй.  А  ва-ва-ва...  ва... 

Хлестаковъ  (такимъ  же  голосомъ).  Не  разберу 
ничего,  все  вздоръ. 

Городнич1Й.  Ва-ва-ва...  шество,  превосходитель- 
ство, не  прикажете  ли  отдохнуть?.,  вотъ  и  комната,  и  все, 
что  нужно. 

Хлестаковъ.  Вздоръ  —  отдохнуть.  Извольте,  я 
готовь  отдохнуть.  Завтракъ  у  васъ,  господа,  хорошъ...  Я  до- 
воленъ,  я  доволенъ.  (Съ  декламащей).  Лабарданъ!  лабар- 
данъ!  (Входить  въ  боковую  комнату,  за  нимъ  городничШ). 
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ЯВЛЕШЕ  УП. 
ТЬ  же,  кромЬ  Хлестакова  п  городничаго. 

Вобчинск1й  ( Добчинскому) .  Вотъ  это,  Петръ, 
Ивановичъ,  челов'Ькъ-то !  Вотъ  оно,  что  значить  челов'Ькъ! 
Въ  Жйсть  не  былъ  въ  присутствш  такой  важной  персоны, 
чуть  Н8  умеръ  со  страху.  Какъ  вы  думаете,  Петръ  Ивано- 
вичъ, кто  онъ  такой  въ  разсужденш  чина? 

Добчинск1й.  Я  др1аю  чуть  ли  не  генералъ. 

Бобчинск1й.  А  я  такъ  думаю,  что  генералъ-то 
ему  и  въ  подметки  не  станетъ;  а  когда  генералъ,  то  ужъ 
разв'Ь  самъ  генералпссимусъ.  Слышали:  государственный-то 
сов'Ьтъ  какъ  прижалъ?  Пойдемъ,  разскажемъ  поскорее  Ам- 
иосу  бедоровичу  и  Коробкпну.  Прощайте,  Анна  Андреевна. 

Добчинск1й.  Прощайте,  кумушка!  (Оба  уходятъ). 

Артем1й  Филипповичъ  (Лук-Ь  Лукичу).  Стра- 
шно, просто;  а  отчего,  и  самъ  не  знаешь.  А  мы  даже  и  не 
Бъ  мундирахъ.  Ну,  что,  какъ  проспится,  да  въ  Петербургъ 
махнегъ  донесенхе?  (Уходитъ  въ  задумчивости  вм^ст-Ь  о,ъ 
сжоз^ителемъ  училищъ,  произнеся):  Прощайте  сударыня! 


к 


^    ЯВ.1ЕШЕ  ^ТП. 
Анна  Андреевна  и  ^^Гарья  Антоновна. 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  какой  пр1ятный! 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  милашка! 

А  н  н  а  А  н  д  р  е  е  в  н  а.  Но  только  какое  тонкое  об- 
ращеше!  сейчасъ  можно  увид-Ьть  столичную  штучку.  Пр1емй 
Е  все  это  такое...  Ахъ,  какъ  хорошо!  Я  страхъ  люблю  та- 
кихъ  молодыхъ  людей !  Я,  просто,  безъ  памяти.  Я,  однакожъ, 
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ему  очень  понравилась:  я  заметила — ^все  на  меня  погляды- 
валъ. 

ЫарьяАнтоновна.  Ахъ,  маменька,  онъ  на  меня 
гляд'Ьлъ! 

Анна  Андреевна.  Пожалуйста,  съ  своимъ  вздо- 
ромъ  подальше!  Это  зд-Ьсь  вовсе  неуместно. 

Марья  Антоновна.   Штъ,  маменька,  право! 

Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ.  Более  сохрани,  что- 
бы не  поспорить!  нельзя  да  и  полно!  Гд-Ь  ему  смотр-Ьть  на 
тебя?  И  съ  какой  стати  ему  смотреть  на  тебя? 

Марья  Антоновна.  Право,  маменька,  все  смо- 
трФлъ.  И  какъ  началъ  говорить  о  литературе,  то  взглянулъ 
на  меня  и  потомъ,  когда  разсказывалъ,  какъ  игралъ  въ 
висгь  съ  посланниками,  и  тогда  посмотр-^лъ  на  меня. 

Анна  Андреевна.  Ну,  можетъ-быть,  одинъ  ка- 
кой-нибудь разъ,  да  и  то  такъ  ужъ,  лишь  бы  только.  „А", 
говорить  себ*:  „дай  ужъ  посмотрю  на  нее!" 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

ТЬ  же  и  городничШ. 

Городничхй  (входить  на  цьшочкахъ).  Чш...  ш... 

АннаАндреевна.  Что? 

Городнич1Й.  И  не  радъ,  что  напоилъ.  Ну,  что 
если  хоть  одна  половина  изъ  того,  что  онъ  говорилъ,  прав- 
|да?  (Задумывается).  Да  какъ  же  и  не  быть  правд*?  Под- 
Цулявши,  челов^къ  все  несетъ  наружу:  что  на  сердц-Ь,  то  п 
[на  язык*.  Конечно,  прилгнулъ  немного;  да  в^дь,  не  прил- 
гнувши, не  говорится  никакая  р*чь.  Съ  министрами  пг- 
аетъ  и  во  дворецъ  Фздитъ...  Такъ  вотъ,  право,  ч4мъ  боль- 
ные думаешь...  чортъ  его  знаетъ,  не  знаешь,  что  и  д^.лается 
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ъъ  голов*;  просто,  какъ  будто  или  стоишь  на  какой-нибудь 

колокольне,  или  тебя  хотять  повысить. 

Анна  Андреевна.  А  я  никакой  совершенно  не 
ощутила  робости;  я  просто  видела  въ  немъ  образованнаго, 
св^тскаго,  высшаго  тона  челов-Ька,  а  о  чинахъ  его  мн-Ь  и 
нужды  н^тъ. 

Городнич1й.  Ну,  жъ  вы — ^женш,ины!  Все  кончено, 
одного  этого  слова  достаточно!  Вамъ  все — финтирлюшки! 
Вдругъ  брякнуть  ни  изъ  того,  ни  изъ  другого  словцо.  Васъ 
посЬкугъ,  да  II  только,  а  мужа  и  поминай,  какъ  звали.  Ты, 
душа  моя,  обращалась  съ  нимъ  такъ  свободно,  какъ  будто 
съ  какимъ-нибудь  Добчинскшгь. 

АннаАндреевна.  Объ  этомъ  я  ужъ  советую  вамъ 
не  безпокоиться.  Ма  кой-что  знаемъ  такое...  (посматрива- 
егъ  на  дочь). 

Городнич1Й  (одинъ).  Ну,  ужъ  съ  вами  говорить!.. 
Эка  въ  самомъ  д-Ьл*  оказ1я!  До  сихъ  поръ  не  могу  очнуться 
огь  страха.  (Отворяегь  дверь  и  говорить  въ  дверь).  Миш- 
ка! позови  квартальныхъ,  Свистунова  и  Держиморду:  они 
туть  недалеко  гд^-нибудь  за  воротами.  (Поел*  небольшого 
мо.тчан1я).  Чудно  все  завелось  теперь  на  св^т-Ь:  хоть  бы 
народъ-то  ужъ  былъ  видный,  а  то  худенькШ,  тоненькШ — 
какъ  его  узнаешь,  кто  онъ?  Еще  военный  все-таки  кажетъ 
изъ  себя,  а  какъ  над^неть  фрачишку — ну,  точно  муха  съ 
подрезанными  крыльями.  А  в-Ьдь  долго  крепился  давеча 
въ  трактире,  заламлива.1ъ  так1я  аллегорш  и  екнвоки,  что, 
кажт1сь,  в^къ  бы  не  добился  толку. 

А  вотъ,  накнецъ,  и  подался.  Да  еще  наговорилъ  боль- 
ше, ч-Ьмъ  нужно.  Видно,  что  человЬкъ  молодой. 
Г 


:5 


РЕВИЗОРЪ  63 

ЯВЛЕШЕ  X. 

ТЬ  же  и  Осипъ.  Вс*  б'Ьгутъ  къ  нему  навстр-Ьчу,  кивая 

пальцами. 


АннаАндреевна.  Подойди  сюда  любезный! 
Городнич1й.  Чш!..  что?  что?  спитъ? 
О  с  и  п  ъ.  Штъ  еще,  немножко  потягивается. 
Анна  Андреевна.  Послушай,  какъ  тебя  зовутъ? 
О  с  и  п  ъ.  Осипъ,  сударыня. 

Городнич1Й  (жен*  и  дочери).  Полно,  полно  вамъ! 
'Осипу).  Ну,  что,  другъ,  тебя  накормили  хорошо? 

Осипъ.  Накормили,  покорнейше  благодарю;  хорошо 
[акормили. 

АннаАндреевна.  Ну,  что,  скажи:  къ  твоему  ба- 
ину  слишкомъ,  я  думаю,  много  ездить  графовъ  и  князей*? 

Ос  и  п  ъ  (въ  сторону).  А  что  говорить?  Коли  теперь  на- 
:ормили  хорошо,  значить,  послЬ  еще  лучше  накормятъ. 
Вслухъ).  Да,  бываютъ  и  графы. 

МарьяАнтоновна.  Душенька  Осипъ,  какой  твой 
аринъ  хоршенькШ! 

Анна  Андреевна.  А  что,  скажи  Пожалуйста], 
)сипъ,  какъ  онъ... 

Городнич1й.  Да  перестаньте  пожалуйства!  Вы 
такими  пустыми  речами  только  мн4  мешаете.  Ну,  что, 
.ругъ?...  ^ 

АннаАндреевна.   А  чинъ  какой  на  твоемъ  ба- 

Осипъ.  Чинъ  обыкновенно  какой. 

Городнич1Й.  Ахъ,  Боже  мой,  вы  все  съ  своими 
•лупыми  разспросами!  не  дадите  ни  слова  поговорить  о 
Ал*.  Ну,  что,  другъ,  какъ  твой  баринъ?..  строгъ?  любить 
так1  распекать  или  н^тъ? 


й... 
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О  с  п  п  ъ.  Да,  порядоЕъ  любить.  Ужъ  ему  чтобы  все 
было  въ  псправностн. 

Городннч1й.  А  мн*  очень  правптся  твое  лпцо. 
Другъ,  ты  долженъ  быть  хорошШ  челов'Ькъ.  Ну,  что... 

АннаАндреевна.  Послушай,  Осипъ,  а  какъ  ба 
рпнъ  ТБОП  тамъ,  въ  мундир*  ходить? 

Городнич1й.  Полно  вамъ,  право,  трещотки  ка- 
е1я!  ЗдЬсь  нужная  вещь:  д-Ьло  пдетъ  о  жизни  человека... 
(Къ  Осипу).  Ну,  что,  другъ,  право,  мн-Ь  ты  очень  нравишь- 
ся. Въ  дорогЬ  не  м^шаеть,  знаешь,  чайку  выпить  лишнШ 
стаканчпкъ, — оно  теперь  холодновато, — такъ  вотъ  теб*  па- 
ра ц^лковпковъ  на  чай.  щ 

Осипъ  (принимал  деньги).  А  покориМше  благода- 
рю, сударь!  Дай  Богъ  вамъ  всякаго  здоровья!  бедный  чело-^ 
Е'Ькъ,  по^юглп  ему. 

Городнич1й.  Хорошо,  хорошо,  я  и  самъ  радъ.  А 
что  другъ... 

Анна  Андреевен  а.  Послушай,  Осипъ,  а  :хак1е 
глаза  больше  всего  нравятся  твоему  барину?.. 

Марья  Антоновна.  Осипъ,  душенька!  какой  ъи:- 
ленькш  носпкъ  у  твоего  барина! 

Городнич1й.  Да  постойте,  дайте  мн-Ь!..  (Къ  Оси- 
пу). А  что,  другъ,  скажи  пожалуйства:  на  что  бо.тьше  ба- 
ринъ  твой  обрап1;аетъ  внимаше,  то-есть,  что  ему  въ  дорогЬ 
бо.1ьше  нравится? 

Осипъ.  Любитъ  онъ,  по  разсмотр^шю,  что  какъ  при- 
дется. Больше  всего  любитъ,  чтобы  его  приняли  хоропо, 
угош;ен1е  чтобъ  было  хорошее. 

Г  о  р  о  д  и  и  ч  1  й.  Хорошее? 

О  с  п  п  ъ=  Да,  хорошее.  —  Вотъ  ужъ  на  что  я,  кре- 
постной челов'Ькъ,  но  и  то  сомтритъ,  чтобы  и  мн'Ь  было  хоро- 
шо. Ей  Богу!  Бывало,  за^Ьдемъ  куда-нибудь:  „Что,  Осипъ, 
хорошо  тебя  угостили?" — „Плохо,  ваше  высокоблагород1е!" 
— „Э",  говорить,  „зто,   Осипъ,  нехороши  хозяинъ.  Ты", 
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говорить,  „напомни  мн4,  какъ  приду".— „А",  думаю  себЪ, 
(махнувъ  рукою)  „Вогъ  съ  нимъ!  я  челов^къ  простой". 

ГородничхИо  Хорошо,  хорошо,  и  д'Ьло  ты  говоришь. 
Тамъ  я  теб*  далъ  на  чай,  такъ  вотъ  еще  сверхъ  того  на 
баранки. 

Осипъ.  Зачто  :::алу^ете,  ваше  высокоблагородхе? 
(Прячетъ  деньги).  Разв4  ужъ  вьшью  за  ваше  здоровье. 

АннаАндреевна.  Приходи,  Осипъ,  ко  мн-Ь,  тоже 
получишь. 

Марья  Антоновна.  Осипъ,  душенька,  поц'Ьлуй 
своего  барина!  (Сльппенъ  изъ  другой  комнаты  кашель  Хле- 
стакова). 

Город ПИЧ1Й.  Чш!  (поднимается  на  цыпочки;  вся 
сяена  вполголоса).  Боже  васъ  сохрани  шум-Ьть!  Идите  себ*! 
полно  ужъ  вамъ... 

Анна  Андреевна.  Иойдемъ,  Машенька!  я  теб* 
скажу,  что  я  заметила  у  гостя  такое,  что  намъ  вдвоемъ 
только  можно  сказать. 

Городнич1й.  О,  ужъ  тамъ  наговорятъ!  Я  думаю, 
поди  только,  да  послушай — и  уши  потомъ  заткнешь.  (06- 
раш;аясь  къ  Осипу).  Ну,  другъ... 


ЯВЛЕШЕ  XI. 

ТЬ  же,  Держиморда  и  Свистуновъ. 

Городнич1Й.  Чш!  эше  косолапые  медведи  стуг 
чатъ  сапогами!  Такъ  и  валится,  какъ  будто  сорокъ  пудъ 
сбрасыпваетъ  кто-нибудь  съ  тел-Ьги!  Гд*  васъ  чортъ  таска- 

етъ? 

Держиморда.  Былъ  по  приказашю... 
Городнич1Й.    Чш!   (закрываетъ  ему  ротъ).  Экъ 
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какъ  каркнула  ворона!  (Дразнить  его).  Былъ  по  приказа- 
шю!  Какъ  изъ  бочкк,  такъ  рычитъ!  (Къ  Осипу).  Ну,  другъ, 
ты  ступай,  приготовляй  тамъ,  что  нужно  для  барина.  Все, 
что  ни  есть  въ  дом'Ь,  требуй.  Осипъ  уходить).  А  вы — стоять 
на  крыльце  и  ни  сь  м-Ьста!  И  никого  не  впускать  въ  домъ 
сторонняго,  особенно  купповъ!  Если  хоть  одного  изъ  нихь 
впустите,  то...  Только  увидите,  что  идетъ  кто-нибудь  съ 
просьбою,  а  хоть  и  не  съ  просьбою,  да  похожъ  на  такого 
человека,  что  хочеть  подать  на  меня  просьбу,  въ-зашей 
такъ  прямо  и  толкайте!  такъ  его!  хорошенько!  (Показыва- 
еть  ногою).  Сльппите?  Чш...  чш...  (Уходить  на  цыпочкахъ 
всл-Ьдъ  за  квартальными), 


ДЪЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Та  же  комна  въ  дом-Ь  городничаго. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Входятъ  осторожно,  почти  на  цыпочкахъ:  Аммосъ  бедоро- 

вичъ,  АртемШ  Филипповичъ,  почтмейстеръ,  Лука  Лукичъ, 

Добчинск1й  и  БобчинскШ,  въ  полномъ  парад*  и  мундирахъ. 

Вся  сцена  происходить  вполголоса. 

Аммосъ  ведоровичъ  (строитъ  всЬхъ  полукру- 
жхемъ).  Ради  Бога,  господа,  скор-Ье  въ  кружокъ,  да  поболь- 
ше порядку!  Богъ  съ  нимъ:  и  во  дворецъ  'Ьздитъ,  и  государ- 
ственный сов^тъ  распекаетъ!  Стройтесь  на  военную  ногу, 
непрем'Ьнно  на  военную  ногу!  Вы,  Петръ  Ивановичъ,  забе- 
гите съ  этой  стороны,  а  вы,  Петръ  Ивановичъ,  станьте  вотъ 
тугь.  (Оба  Петра  Ивановича  заб'Ьгаютъ  на  цыпочкахъ). 

Артем1й  Филипповичъ.  Воля  ваша,  Аммосъ 
ведоровичъ,  намъ  пульно  бы  кое — что  предпринять. 

Аммосъ  ведоровичъ.  А  что  именно? 

А  р  т  е  м  1  й  Филипповичъ.  Ну  штМтт  что. 

Аммосъ  ведоровичъ.    Подсунуть? 

А  р  т  е  м  1  й  Филипповичъ.  Ну,  да,  хоть  и  подсу- 
нуть? 

Аммосъ  ведоровичъ.  Опасно,  чортъ  возьми! 
раскричится:  государственный  челов^къ,  А  разв*  въ  вид* 
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приношенья  со  стороны  дворянства  на  какой-нибудь  памят- 
никъ? 

Почтмейстер ъ.  Или  же:  „вотъ,  молъ,  пришли  по 
почгЬ  деньги,  неизвестно  кому  прпнадлежащ1я". 

Артем1й  Филиппов и.ч ъ.  Смотрите,  чтобъ  онъ 
васъ  по  почгЬ  не  отправилъ  куда-нибудь  подальше.  Слу- 
шайте: эти  д-Ьла  не  такъ  д4 лаются  въ  благоустроенномъ  го- 
сударстве. Зач^мъ  насъ  зд^сь  це.тый  эскадронъ?  Предста- 
виться нужно  поодпночк'Ь,  да  между  четырехъ  глазъ  и  того... 
какъ  тамъ  сл^дуеть — чтобы  и  уши  не  слыхали!  Вотъ  какъ 
въ  обш;еств4  благоустроенномъ  делается!  Ну,  вотъ  вы,  Ам- 
мосъ  Оедоровпчъ,  первый  и  начните. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Такъ  лучше-жъ  вы:  въ 
вашемъ  заведеши  высоки  посетитель  вкуси.тъ  хл^ба. 

Артем  1й  Филипповпчъ.  Такъ  ужъ  лучше  Лук'Ь 
Лукичу,  какъ  просветителю  юношества. 

Лука  Л  у  к  и  ч  ъ.  Не  могу,  не  могу,  господа!  Я,  при- 
знаюсь, такъ  воспитаиъ,  что,  заговори  со  мною  однимъ  чи- 
номъ  кто-нибудь  повыше,  у  меня,  просто,  и  души  нетъ,  и 
язьпсъ  какъ  въ  грязь,  завязнулъ.  Нетъ,  господа,  увольте, 
право  увольте! 

Артемхй  Филипповпчъ.  Да,  Аммосъ  бедоро- 
вичъ, кроме  васъ,  некому.  У  васъ  что  ни  слово,  то  Цице- 
ронъ  съ  языка  слетелъ. 

Аммосъ  Оедоровпчъ.  Что  вы!  что  вы:  Цице- 
ронъ!  Смотрите,  что  выдумали!  Что  иной  разъ  увлечешься, 
говоря  о  домашней  ссоре  или  гончей  ищейке... 

Все  (пристаютъ  къ  нему).  Нетъ,  вы  не  только  о  со- 
бакахъ,  вы  и  о  столиотворенш...  Нетъ,  Аммосъ  Оедоровпчъ, 
не  оставляйте  насъ,  будьте  отцомъ  наппшъ!..  Нетъ,  Ам- 
мосъ Оедоровпчъ! 

Аммосъ  Оедоровпчъ.  Отвяжитесь,  господа ! 
(Въ  это  время  слышны  шаги  и  откашливаше  въ  комнат* 
Хлестакова.  Все  сиешатъ  наперерывъ  къ  дверямъ,  толпят- 
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ся  и  стараются  выйти,  что  происхдитъ  не  безъ  того,  чтобы 
не  притиснули  кое-кого.  Раздаются  вполголоса  восклица- 
шя) : 

ГолосъВобчинскаго.   Ой!  Петръ  Ивановичъ, 
наступили  на  ногу! 

Голосъ  Земляники.  Отпустите,  господа,  хоть 
душу  на  покаяше — совсЬмъ  прижали! 
(Выхватываются  несколько  восклицанШ:  ай!  ай!  наконецъ, 
всЬ  выпираются,  и  комната  остается  пуста). 


ЯВЙЕШЕ  П. 

Хлестаковъ  (одинъ  выходить  съ  заспанными  глазами), 

Я,  кажется,  всхрапнулъ  порядомъ.  Откуда  они  набрали 
такихъ  тюфяковъ  и  перинъ?  даже  вспот'Ьлъ.  Кажется,  они 
вчера  мн^  подсунули  чего-то  за  завтракомъ:  въ  голов4  до 
сихъ  поръ  стучитъ.  Зд'Ьсь,  какъ  я  вижу,  можно  съ  прхят- 
ностью  проводить  время.  Я  люблю  радушхе,  и  мн-Ь,  призна- 
юсь, больше  нравится,  если  мн*  угождаютъ  отъ  чистаго 
сердца,  а  не  то,  чтобы  изъ  интереса.  А  дочка  городничаго 
очень  не  дурна,  да  и  матушка  такая,  что  еще  можно  бы... 
Штъ,  я  не  знаю,  а  мпФ,  право,  нравится  такая  жизнь. 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Хлестаковъ  и  судья. 

Судья  (входя  и  останавливаясь,  про-себя).  Боже, 
Боже!  вынеси  благополучно;  такъ  воть  колонки  и  ломаетъ. 
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(Вслухъ,  вытянувшись  и  придерживал  рукою  шпагу).  Им*ю 
честь  представиться:  судья  зд'Ьпшяго  у^зднаго  суда,  кол- 
лежскШ  асессоръ  Ляпкпиъ-Тяпкинъ. 

Хлестаковъ.  Прошу  садиться.  Такъ  вы  зд'Ьсь 
судья? 

Судья.  Съ  816-го  былъ  пзбранъ  на  трех.т'Ьтхе  по  во- 
л'Ь  дворянства  и  продолжа.тъ  должность  до  сего  времени. 

Хлестаковъ.  х\  выгодно,  однако-же,  быть  судьею? 

Судья.  За  три  т1'>9хл'Ьт1я  представленъ  къ  Владим1ру 
4-п  степени  съ  одобрен1я  со  стороны  нача.1ьства.  (Въ  сторо- 
ну). А  деньги  въ  кулак^Ь,  да  кулакъ-то  весь  въ  огн4. 

Хлестаковъ.  А  мн-Ь  нравится  Владим1ръ.  Вотъ 
Анна  3-й  степени  уже  не  такъ. 

Судья  (высовывая  по  немногу  впередъ  сжатый  ку- 
лакъ.  Въ  сторону).  Господи  Боже!  не  знаю,  гд*  сижу.  Точ- 
но горячхе  угли  подъ  тобою. 

Хлестаковъ.  Что  это  у  васъ  въ  рук*? 

Аммосъ  Оедоровпчъ  (потерявшись  и  роняя  на 
по.тъ  ассигнацш).  Ничего-съ. 

Хлестаковъ.  Какъ  ничего?  Я  вижу,  деньги  упали. 

Аммосъ  ведоровичъ  (дрожа  всЬмъ  т-Ьломъ). 
Никакъ  н'Ьтъ-съ!  (въ  сторону).  О,  Боже!  вотъ  ужъ  я  и  подъ 
судомъ!  и  тележку  подвезли  схватить  меня! 

Хлестаковъ  (подымая).  Да,  это  деньги. 

Аммосъ  Оедоровпчъ  (въ  сторону).  Ну,  все  кон- 
чено —  пропалъ !  пропалъ ! 

Хлестаковъ.  Знате  ли  что?  дайте  пхъ  мк']^  взаймы. 

Аммосъ  Оедоровпчъ  (поспешно) .  Какъ  же-съ, 
какъ  же-съ...  съ  большнмъ  удово.тьствхемъ.  (Въ  сторону). 
Ну,  см'Ьл'Ье,  см'Ьл'Ье!  Вывози,  Пресвятая  Матерь!  Л 

Хлестаковъ.  Я,  знаете,  въ  дорогЬ  издержался: 
то  да  се...  Впрочемъ,  я  вамъ  пзъ  деревни  сейчасъ  ихъ  приш- 
лю. 

Аммосъ  Оедоровпчъ.    Помилуйте,  какъ  можно; 
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и  безъ  того  это  такая  честь...  Кнечно,  слабьвга  моими  сила- 
ми, рвен1емъ  и  усерд1емъ  къ  начальству...  постараюсь  за- 
служить... (Приподымается  со  стула.  Вытянувшись  и  руки 
по  швамъ).  Не  см'Ью  бол'Ье  безпокоить  своимъ  присутствь 
емъ.  Не  будетъ  никакого  приказашя? 

Хлестаков ъ.  Какого  приказанья? 

Аммосъ  ведоровичъ.  Я  разумею,  не  дадите  ли 
какого  приказанья  зд'Ьшнему  уЬздному  суду? 

Хлеста  к  овъ.  Зач'Ьмъ  же?  В'Ьдь  мн'Ь  никакой  н^тъ 
теперь  въ  немъ  надобности;  н-Ьтъ,  ничего.  Покорн-Ьйше  бла- 
годарю. 

Аммосъ  ведоровичъ  (раскланиваясь  и  уходя 
въ  сторну).  Ну,  городъ  нашъ! 

Хлестаковъ  (по  уход*  его).  Судья — хороши  че- 
лов'Ькъ. 


ЯВЛЕШЕ  1У. 


Хлестаковъ  и  почтмейстеръ  (входитъ,  вытянувшись,  въ 
мундир-Ь,  придерживая  шпагу). 

Почтмейстеръ.  Им-Ью  честь  представиться:  почт- 
мейстеръ, надворный  сов'Ьтникъ  1Ппекинъ. 

Хлестаковъ.  А,  милости  просимъ!  Я  очень  люблю 
прхятное  общество.  Садитесь.  В-Ьдь  вы  зд-Ьсь  всегда  жи- 
вете? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  А  мн*  нравится  зд-ЬшиШ  городокъ. 
Конечно,  не  такъ  многолюдно— ну,  что-жъ?  В4дь  это  не 
столица.  Не  превда  ли,  в-Ьдь  это  не  столица. 

Почтмейстеръ.  Совершенная  правда. 

Хлестаковъ.  В4дь  это  только  въ  столиц*  бонъ- 
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тонъ,  и  н-ЬтБ  провищхальныхъ  гусей.  Какъ  ваше  1шЬте,  не 
такъ  ли? 

Почтмейстер ъ.  Такъ  точно-съ  (въ  сторону),  А 
онъ,  однако-жъ,  ничуть  не  гордъ:  обо  всемъ  разспрашива- 
етъ. 

Хлестаков ъ.  А в-Ьдь,  однако-жъ,  признайтесь,  в'Ьдь 
и  въ  маленькомъ  городк*  можно  прожить  счастливо? 

Почтмейстер ъ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаков ъ.  По  моему  мн'Ьшю,  что  нужно?  толь- 
ко, чтобы  тебя  уважали,  любили  искренно — не  правда  ли? 

Почтмейстер ъ.  Совершенно  справедливо. 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Я,  признаюсь,  радъ,  что  вы  одного 
мн'Ьшя  со  мною.  Меня,  конечно,  назовутъ  странннымъ,  но 
ужъ  у  меня  такой  характеръ.  (Глядя  въ  глаза  ему,  гово- 
рить про  себя).  А  попрошу-ка  я  у  этого  почтмейстера  взай- 
мы. (Вслухъ).  Какой  странный  со  мной  случай:  въ  дорог* 
совершенно  издержался.  Не  можете  ли  вы  мнЬ  дать  триста 
рублей  взаймы? 

Почтмейстеръ.  Почему  же?  почту  за  величайшее 
счаст1е.  Вотъ-съ,  извольте.  Отъ  души  готовъ  служить. 

Хлестаков ъ.  Очень  благодаренъ.  А  я,  признаюсь, 
смерть  не  люблю  отказывать  себ*  въ  дорогЬ,  да  и  къ  чему? 
Не  такъ  ли? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ.  (встаеть,  вытя- 
гивается и  придерживаетъ  шпагу).  Не  см-Ью  дол-Ье  безпо- 
коить  своимъ  присутствхемъ...  Не  будетъ  ли  какого  зам*- 
чан1я  по  части  почтоваго  управленхя?  ^ 

Хлестаковъ.  Штъ,  ничего!   (Почтмейстеръ  рас-     | 
кланпвается  и  уходитъ).  I 

Хлестаковъ  (раскуривая  сигарку).  Почтмейстеръ, 
мн*  кажется,  тоже  очень  хорошхй  челов'Ькъ;  по  крайней  м4- 
р*  услужливъ.  Я  люблю  такихъ  людей.  л 
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ЯВЛЕНПЕ  V. 

Улестаковъ  и  Лука  Лукичъ,  который  почти  выталкивается 
изъ  дверей.  Сзади  его  слышенъ  голосъ  почти  вслухъ:  „Чего 

роб-Ьешь?" 

ЛукаЛукичъ  (вытягиваясь  не  безъ  трепета  и  при- 
держивая шпагу).  Им'Ью  честь  представиться:  смотритель 
училищъ,  титулярный  сов-Ьтникь  Хлоповъ. 

Хлестаков ъ.  А,  милости  просимъ!  садитесь,  са- 
дитесь! Не  хотите  ли  сигарку?  (Подаетъ  ему  сигару). 

Лука  Лукичъ  (про  себя,  въ  нер-Ьшимости).  Вотъ 
теб*  разъ!  Ужъ  этого  никакъ  не  предполагалъ.  Брать  или 
не  брать? 

Хлестаков ъ.  Возьмите,  возьмите;  это  порядоч- 
ная сигарка.  Конечно,  не  то,  что  въ  Петербург*.  Тамъ,  ба- 
тюшка, я  куривалъ  сигарочки  по  двадцати  пяти  рублей  со- 
тенка—  прсто  ручки  себ*  потомъ  поцелуешь,  какъ  выку- 
ришь. Вотъ  огонь,  закурите.  (Подаетъ  ему  св-Ьчу). 

Лука  Лукичъ  (пробуетъ  закурить  и  весь  дро- 
житъ). 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Да  не  съ  того  конца! 

Лука  Лукичъ  (отъ  испуга  выронилъ  сигару,  плю- 
нулъ  и,  махнувъ  рукою,  про  себя).  Чортъ  побери  все!  сгу- 
била проклятая  робость! 

Хлестаков ъ.  Вы,  какъ  я  вижу,  не  охотникъ  до 
сигарокъ.  А  я,  признаюсь,  это  моя  слабость.  Вотъ  епце  на- 
счетъ  женскаго  пола,  никакъ  не  могу  быть  равнодушнымъ. 
Какъ  вы?  Как1Я  вамъ  больше  нравятся — брюнетки  пли 
блондинки? 

Лука  Лукичъ  находится  въ  совершенномъ  недо- 
ун^иШу  ^0  сказать. 
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Хлестаков ъ.  Штъ,  скажите  откровенно!  брюнет- 
ки или  блондинки. 

Лука  Лукич ъ.  Не  см-Ью  знать. 

Хлестаков ъ.  Н'Ьтъ,  н-Ьгв,  не  отговаривайтесь! 
Мн*  хочется  узнать  непременно  вашъ  вкусъ. 

ЛукаЛукичъ.  Осмелюсь  доложить...  (Въ  сторону). 
Ну,  и  самъ  не  знаю,  что  говорю. 

Хлестаков ъ.  А!  а!  не  хотите  "лсазать.  В-Ьрно,  ужъ 
какая-нибудь  брюнетка  сделала  вамъ  маленькую  загвоз- 
дочку.  Признайтесь,  сделала? 

Лу  к  а  Л  у  к  и  ч  ъ  молчитъ. 

Хлестаковъ.  А!  а!  покраснели!  Видите!  видите! 
01чего-жъ  вы  не  говорите? 

ЛукаЛукичъ.  Ороб^.тъ,  ваше  бла...  преос...  С1ят... 
(Въ  сторону).  Продалъ,  проклятый  языкъ,  продалъ! 

Хлестаковъ.  Оробели?  А  въ  моихъ  глазахъ,  точно, 
есть  что-то  такое,  что  внушаетъ  робость.  По  крайней  м^р*, 
л  знаю,  что  ни  одна  женщина  не  можетъ  ихъ  выдержать,  не 
такъ  ли? 

ЛукаЛукичъ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  Вотъ  со  мной  престранный  случай: 
въ  дорогЬ  совсЬмъ  издержался.  Не  можете  ли  вы  мн*  дать 
триста  рублей  взаймы? 

Лука  Лукичъ  (Хватаясь  за  карманы,  про  себя). 
Вотъ-те  штука,  если  н^тъ!  Есть,  есть!  (Вынимаетъ  к  по- 
даетъ,  дрожа,  ассигнацш). 

Хлестаковъ.  Покорн-Ьйше  благодарю. 

Лука  Лукичъ  (вытягиваясь  и  придерживая  пша- 
гу).  Не  см^ю  до.т^е  безпокоить  присутств1емъ. 

Хлестаковъ.  Прощайте. 

ЛукаЛукичъ.  (Летитъ  вонъ  почти  б^гомъ  и  гово- 
рить въ  сторону).  Ну,  слава  Богу!  авось  не  заглянетъ  вь 
классы! 
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ЯВЛЕШЕ  п. 

Хлестаковъ  и  АртемШ  Филипповичъ,  вытянувшись  и  при- 
держивая шпагу. 

Артем1й  Филипповичъ.  ИшЫ  честь  предста- 
виться: попечитель  богоугодныхъ  зазедешй,  надоврный  со- 
Е^^тникъ  Земляника. 

Хлестаковъ.  Здравствуйте,  прошу  покорно  садить- 
ся. 

Артем1й  Филипповичъ.  Им-Ь.тъ  честь  сопро- 
вождать васъ  и  принимать  лично  во  вв'Ьренпыхъ  моему  смот- 
р^иио  богоугодныхъ  заведешяхъ. 

Хлестаковъ.  А,  да!  помню.  Вы  очень  хорошо  уго- 
стили завтракомъ. 

Артем1й  Филипповичъ.  Радъ  стараться  на 
службу  отечеству. 

Хлестаковъ.  Я, — признаюсь,  это  моя  слабость, — 
люблю  хорошую  кухню.  —  Скажите,  пожалуйста,  мн-Ь  ка- 
жется, какъ  будто  бы  вчера  вы  были  немно:кко  ниже  рос- 
томъ,  не  правда  ли? 

А  р  т  е  м  1  й  Филипповичъ.  Очень  можетъ  быть! 
(Помолчавъ).  Могу  сказать,  что  не  жа.йю  ничего  и  ревност- 
но исполняю  службу.  (Придвигается  блилсо  съ  сзоимъ  сту- 
ломъ  и  говоритъ  вполголоса).  Вотъ  зд-Ьшихй  почтмейстеръ 
совершенно  ничего  не  д'Ьлаетъ:  всЬ  дъла  въ  большомъ  запу- 
ш,ети:  посылки  задерживаются...  извольте  сами  нарочно 
розыскать.  Судья  тоже,  который  только-что  былъ  предъ  мо- 
имъ  приходомъ,  -Ьздитъ  только  за  зайцами,  въ  присутствен- 
пыхъ  м^стахъ  держитъ  собакъ  и  поведенхя,  если  признать- 
ся предъ  вами, — конечно,  для  пользы  отечества,  я  долл:ень 
9то  сделать,  хотя  оиъ  мн-Ь  родня  и  прхятель, —  поведен1я  са- 
ыаго  предосудительнаго.  Зд-Ьсь  есть  одикъ  пом'Ьщикъ  Дсб- 
ЧИНСК1Й,  котораго  вы  изволили  видеть,  и  какъ  только  этотъ 
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Добчинск1й  куда-нибудь  выйдетъ  изъ  дому,  то  онъ  тамъ  ужъ 
Е  сидитъ  у  жены  его,  я  присягнуть  готовъ.  И  нарочно  пос- 
мотрите на  д-Ьтей:  ни  одно  изъ  нихъ  не  похоже  на  Добчин- 
скаго,  но  всЬ,  даже  девочка  маленькая,  какъ  вылитый 
судья. 

Хлестаковъ.  Скажите  пожалуйста!  а  я  никакь 
этого  не  думалъ. 

Артем1й  Филиппович ъ.  Вотъ  и  смотритель 
зд^шняго  училиЕца...  Я  не  знаю,  какъ  могло  начальство  по- 
р/Ьрить  ему  такую  должность:  онъ  хуже,  ч-Ьмъ  якобинецъ,  н 
так1я  внушаетъ  юношеству  неблагонам'Ьренныя  правила, 
что  даже  выразить  трудно.  Не  прикажете  ли,  я  все  это 
изложу  лучше  на  бумагЬ? 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хоть  на  бумаг*.  Мн*  очень 
будетъ  прхятно.  Я,  знаете,  этакъ,  люблю  въ  скучное  время 
прочесть  что-нибудь  забавное...  Какъ  ваша  фамилхя?  я 
все  позабываю. 

Артем  1й  Филппповичъ.   Зем.1яника. 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  А,  да!  Земляника.  И  что-жъ,  скажите 
пожалуйста,  есть  у  васъ  д4тки? 

Артем  1й  Филппповичъ.  Какъ  же-съ!  пятеро; 
двое  уже  взрослыхъ. 

Хлестаковъ.  Скажите,  взрослыхъ!  а  какъ  они... 
какъ  они  того?.. 

Артем  1й  Филипповичъ.  То-есть,  не  изволите 
ли  вы  спрашивать,  какъ  ихъ  зовутъ? 

Хлестаковъ.  Да,  какъ  ихъ  зовутъ. 

Ар'гемхй  Филипповичъ.  Николай,  Иванъ,  Ели- 
завета, Марья  и  Перепетуя. 

Хлестакоъ.  Это  хорошо. 

Артем  1й  Филипповичъ.  Не  см-Ья  безпокоить 
своимъ  прпсутствхемъ,  отнимать  времени,  опред'Ьленнаго  на 
священныя  обязанности...  (Раскланивается  съ  тЬмъ,  что- 
бы уйти). 
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Хлестаковъ  (провожая).  Штъ,  ничего.  Это  все 
очень  см'Ьшно,  что  вы  говорили.  Пожалуйста  и  въ  другое  то 
же  время...  Я  это  очень  люблю.  (Возвращается  и,  отворив- 
ши дверь,  кричитъ  всл-Ьдъ  ему).  Эй,  вы!  какъ  васъ?  я  все 
позабываю,  какъ  ваше  имя  и  отчество. 

Артем1йФилипповичъ.  АртемШ  Филипповичъ. 

Хлестаковъ.  Сделайте  милость,  АртемШ  Филип- 
повичъ, со  мной  странный  случай:  въ  дорог*  совершенно 
издержался.  Штъ  ли  у  васъ  денегъ  взаймы  —  рублей  че- 
тыреста? 

Артемхй  Филипповичъ.  Есть. 

Хлестаковъ.  Скажите,  какъ  кстати.  Покорнейше 
васъ  благодарю. 


ЯВЛЕШЕ  УП. 

Хлестаковъ,  БобчинскШ  и  Добчинсшй. 

Бобчинск1Й.  Им'Ью  честь  представиться:  житель 
зд^шняго  города,  Петръ,  Ивановъ  сынъ,  Бобчинск1й. 

Добчинск1Й.  Пом4ш,икъ  Петръ,  Ивановъ  сынъ, 

Добчинсшй. 

Хлестаковъ.  А,  да  я  ужъ  васъ  вид^лъ.  Вы,  ка- 
жется, тогда  упали?  Что,  какъ  вашъ  носъ? 

Бобчинскхй.  Слава  Богу!  не  извольте  безпоко- 
иться:  присохъ,  теперь  совсЬмъ  присохъ. 

Хлестаковъ.  Хорошо,  что  присохъ.  Я  радъ... 
(Вдругъ  и  отрывисто).  Денегъ  н-Ьтъ  у  васъ? 

Добчинск1Й,  Денегъ?  какъ  денегъ? 

Хлестаковъ.  Взаймы  рублей  тысячу. 

Б  о  б  ч  и  н  с  к  1  й.  Такой  суммы,  ей  Богу,  н*тъ.  А  н*тъ 
ли  у  васъ,  Петръ  Ивановичъ? 
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Добчинск1й.  Прп  ъш'ь-съ  не  имеется,  потому  что 
деньги  МОП,  если  изволите  знать,  положены  въ  приказъ  об- 
шественнаго  призрън1я. 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Да,  ну,  если  тысячи  кЬть,  такъ  руб- 
лей сто. 

Бобчинск1й  (шаря  въ  карманахъ).  У  васъ,  Петръ 
Ивановичъ,  Е^тъ  ста  рублен?  У  меня  всего  сорокъ  ассигна- 

Ц1ЯМИ. 

Добчинск1й  (смотря  въ  бумажникъ).  Двадцать 
пять  рублей  всего. 

В  о  б  ч  и  н  с  к  1  й.  Да  вы  поищите-то  получше,  Петръ 
Ивановичъ!  У  васъ  тамъ,  я  знаю,  въ  карман^-то  съ  правой 
стороны  прореха,  такъ  въ  прор^ху-то,  в'Ьрно,  какъ-нибудь 
запали. 

Добчинскхп.  Е-Ьтъ,  право,  и  въ  прор-Ьх*  н'Ьтъ. 

Хлестаковъ.  Ну,  все  равно.  Я  в^дь  только  такъ. 
Хорошо,  пусть  будетъ  шестьдесятъ  пять  рублей...  это  все 
равно.  (Прпнпмаетъ  деньги). 

Добчинск1й.  Я  осмеливаюсь  попросить  васъ  от- 
носительно одного  очень  тонкаго  обстоятельства. 

Хлестаковъ.  А  что  это? 

Добчинскхй.  Де.то  очень  тонкаго  свойства-съ; 
старш1й-то  сынъ  мой,  изволите  видеть,  рожденъ  мноь)  еще 
до  брака... 

Хлестаковъ.  Да? 

Добчинск1й.  То-есть,  оно  такъ  только  говорится, 
а  онъ  рожденъ  мною  такъ  совершенно,  какъ  бы  и  въ  бра- 
г/Ь,  и  все  это,  какъ  сл^дуеть,  я  завершилъ  потомъ  закон- 
ными-съ  узами  супружества-съ.  Такъ  я,  изволите  видеть, 
хочу,  чтобъ  онъ  теперь  уже  былъ  совсЬмъ,  то-есть,  закоп- 
нымъ  мокмъ  сыномъ-съ  и  назывался  бы  такъ,  какъ  я:  Доб- 
чинскШ-съ. 

Хлестаковъ.  Хорошо,  пусть  называется,  это 
можно. 


4 


^ 
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Д  о  б  ч  и  н  с  Е 1  й.  Я  бы  И  не  безпокоилъ  васъ,  да  жаль 
насчетъ  способностей.  Мальчишка-то  втакой...  больш1я  па- 
делады  подаетъ:  наизусть  стихи  разные  разскажетъ  и,  если 
гд*  попадется  ножиеъ,  сейчасъ  сд-Ьлаетъ  маленьк1я  дро- 
7::ечки  такъ  искусно,  какъ  фокусникъ-съ.  Вотъ  и  Петръ 
Ивановичъ  знаетъ. 

Б  о  б  ч  и  н  с  к  1  й.  Да,  большхя  способности  им'Ьетъ. 

Хлестаков ъ.  Хорошо,  хорошо!  Я  объ  этомъ  поста- 
раюсь, я  буду  говорить...  я  над-Ьюсь...  все  это  будетъ  сд-Ь- 
;:ано,  да,  да...  (Обрапцаясь  къ  Вобчинскому).  Не  имеете 
ли  и  вы  чего-нибудь  сказать  мнЬ? 

В  о  б  ч  и  н  с  к  1  й.  Какъ  же,  им-Ью  очень  нижайшую 
хфосьбу. 

Хлестаков ъ.  А  что,  о  чемъ? 

Бобчииск1й.  Я  прошу  васъ  покорнМше,  какъ 
пойдете  въ  Петербургъ,  скажите  всЬмъ  тамъ  вельможамъ 
разнымъ:  сенаторамъ  и  адмираламъ,  что  вотъ,  ваше  с1ятель- 
ство,  или  превосходительство,  живетъ  въ  такомъ-то  город'Ь 
Петръ  Ивановичъ  Вобчинск1й.  Такъ  и  скажите:  живетъ 
Петръ  Ивановичъ  ВобчинскШ. 

Хлест  а  ков  ъ.  Очень  хорошо. 

В  о  б  ч  и  н  с  к  1  й.  Да  если  этакъ  и  государю  придет- 
ся, то  скажите  и  государю,  что  вотъ,  молъ,  ваше  импера- 
торское величество,  въ  такомъ-то  городе  живетъ  Петръ  Ива- 
новичъ ВобчинскШ. 

Хлестаковъ.  Очень  хорошо. 

Вобчинск1Й.  Извините,  что  такъ  утрудили  васъ 
своимъ  присутствхемъ. 

Добчинск1й.  Извините,  что  такъ  утрудили  васъ 
своимъ  присутствхемъ. 

Хлестаковъ.  Ничего,  ничего!  Мн*  очень  прхятно. 
(Выпроваживаетъ  ихъ). 
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ЯВЛЕШЕ  УШ. 

Хлестаковъ  (одинъ). 

Зд-Ьсь  много  чиновниковъ.  Ын*  кажется,  однакожъ,  они 
меня  принимаютъ  за  государственнаго  человека.  В'Ьрно,  я 
вчера  Ш1Ъ  подпустилъ  пылп.  Экое  дурачье!  Напишу-ка 
я  обо  всемъ  въ  Петербургъ  къ  Тряппчкину;  онъ-пописыва- 
етъ  статейки — пусть-ка  онъ  пхъ  общелкаетъ  хорошенько. 
Эй,  Осипъ!  подай  мн*  бумаги  и  чернилъ!  (Осипъ  выгля- 
ьулъ  изъ  дверей,  произнесшп:  „сейчасъ'').  А  ужъ  Тряпич- 
кину,  точно,  если  кто  попадетъ  на  зубокъ, — берегись:  отца 
родного  не  пощадить  для  словца,  и  деньгу  тоже  любить. 
Бпрочемь,  чиновники  эти  добрые  люди;  это  съ  ихь  стороны 
хорошая  черта,  что  они  мн*  дали  взаймы.  Пересмотрю  на- 
рочно, сколько  у  меня  денегъ.  Это  отъ  судьн  триста;  это 
отъ  почтмейстера  триста,  шестьсотъ,  семьсоть,  восемьсоть... 
Какая  замасленная  буамжка!  Восемьсоть,  девятьсоть...  Ого! 
за  тысячу  перевалило...  Ну-ка  теперь,  капитань,  ну-ка, 
попадись-ка  ты  мн4  теперь!  посмотримь,  кто  кого! 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

Хлестаковь  и  Осипь  (сь  чернилами  и  бумагою). 

Хлеста  к  овь.  Ну,  что,  видишь,  дуракъ,  какъ  меня 
угсщають  и  принимаютъ?  (Начинаеть  писать). 

Осипъ.  Да,  слава  Богу!  Только  знаете  что,  Иванъ 
Александровичъ? 

Хл  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  А  что? 

Осипъ.  Уезжайте  отсюда!  Ей  Богу,  уже  пора. 

Хлестаковъ.  (шппетъ).  Вотъ  и  вздорь!  Зач-Ьмъ? 
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Осипъ.  Да  такъ.  Вогъ  съ  ними  со  всЬми!  Погуляли 
зд-Ьсь  два  денька, — ну  и  довольно  Что  съ  ними  долго  свя- 
зываться? Плюньте  на  нихъ!  не  ровенъ  часъ:  какой-нибудь 
другой  на* деть...  ей  Богу,  Иванъ  Александровичъ!  А  ло- 
шади тутъ  славныя — такъ  бы  закатили!.. 

Хлестаковъ  (пишетъ).  Штъ,  мн-Ь  еще  хочется 
пожить  зд-Ьсь.  Пусть  завтра. 

Осипъ.  Да  что  завтра!  Ей  Богу,  по-Ьдемъ,  Иванъ 
Александровичъ!  Оно  хоть  и  большая  честь  вамъ,  да  все, 
знаете,  лучше  уЬхать  скор4е;  в'Ьдь  васъ,  право,  за  кого-то 
другого  приняли...  И  батюшка  будетъ  гневаться,  что  такъ 
замешкались.  Такъ  бы,  право,  закатили  славно!  А  лошадей 
бы  важныхъ  зд-Ьсь  дали. 

Хлестаковъ  (пишетъ).  Ну,  хорошо.  Отнеси  толь- 
ко напередъ  это  письмо,  пожалуй,  вм^ст-Ь  и  подорожную 
Еозьми.  Да  зато,  смотри,  чтобы  лошади  хорошхя  были.  Ям- 
щикамъ  скажи,  что  я  буду  давать  по  целковому,  чтобы  такъ, 
какъ  фельдъегеря,  катили  и  п-Ьсни  бы  п-Ьди!...  (Продолжа- 
етъ  писать).  Воображаю,  Тряпичкинъ  умретъ  со  см'Ьху... 

Осипъ.  Я,  сударь  отправлю  его  съ  челов-Ькомъ  зд-Ьш- 
нимъ,  а  самъ  лучше  буду  укладываться,  чтобъ  не  прошло 
понапрасну  время. 

Хлестаковъ  (пишетъ).  Хорошо,  принеси  только 
св4чу. 

Осипъ  (выходитъ  и  говоритъ  за  сценой).  Эй,  послу- 
шай, братъ!  Отнесешь  письмо  на  почту,  и  скажи  почтмей- 
стеру, чтобъ  онъ  принялъ  безъ  денегъ,  да  скажи,  чтобъ  сеп- 
часъ  привели  къ  барину  самую  лучшую  тройку,  курьер- 
скую; а  прогону,  скажи,  баринъ  не  платитъ;  прогонъ,  молъ, 
скажи,  казенный.  Да  чтобъ  все  жив^е,  а  не  то,  молъ,  баринъ 
сердится.  Стой,  еш,е  письмо  не  готово. 

Хлестаковъ  (продолжаетъ  писать).  Любопьггно 
знать,  гд*  онъ  теперь  живетъ — въ  Почтамской  или  Горо- 
ховой? Онъ,  В'Ьдь,  тоже  любить  часто  переЬзлсать  съ  кварти- 
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ры  п  не  доплачивать.  Напишу  наудалую  въ  Почтамскую. 
(Сверхъшаетъ  и  надписываетъ). 

О  с  и  п  ъ  хриноситъ  св-Ьчу.  Хлестаковъ  печатаетъ.  Въ 
это  время  слышенъ  голосъ  Держиморды:  Куда  лезешь,  бо- 
рода? Говорятъ  теб^,  никого  не  велено  пускать. 

Хлестаковъ  (даетъ  Осипу  письмо).  На,  отнеси. 

Голосакупцовъ.  Допустите,  батюшка!  Вы  не  мо- 
лссте  не  допустить:  мы  за  д-Ьломъ  пришли. 

ГолосъДержпморды.  Поше.тъ,  поше.1ъ!  Не  при- 
Еимаетъ,  спитъ.  (Шртъ  увеличивается). 

Хлест-аковъ.  Что  тамъ  такое,  Осппъ?  Посмотри, 
что  за  шумъ. 

О  с  и  п  ъ  (глядя  въ  окно).  Купцы  как1е-то  хотятъ  вой- 
ти, да  не  допускаетъ  квартальный.  Машутъ  бумагами:  в-Ьр- 
но,  васъ  хотятъ  видеть. 

Хлестаковъ  (подходя  къ  окну).  А  что  вы,  любез- 
1ые? 

Голоса  купцов ъ.  Къ  твоей  милости  приб'Ьгаемъ. 
Прикажите,  государь,  просьбу  принять. 

Хлестаковъ.  Впустите  ихъ,  впустите!  пусть  идутъ. 
Осппъ,  скажи  Ш1ъ:  пусть  идутъ.  (Осипъ  уходитъ). 

Хлестаковъ  принимаетъ  пзъ  окна  просьбы,  раз- 
вертываетъ  одну  нзъ  нихъ  п  чптаетъ.  „Его  высокоблагород- 
Еому  светлости  господину  финансову  отъ  купца  Абдули- 
на..."  Чортъ  знаетъ,  что:  и  чина  такого  н^тъ! 


ЯВЛЕШЕ  X. 


с'^   Хлестаковъ  п  купцы  (съ  кузовомъ  вина  и  сахарными 

головами). 

Хлестаковъ.  А  что  вы,  любезные? 
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Купцы.  Челомъ  бьемъ  вашей  милости. 

X  л  е  с  т  а  Е  о  Б  ъ.  А  что  вамъ  угодно? 

Купцы.  Не  погуби,  государь!  Обижательство  тер- 
пимъ  совсФмъ  понапрасну. 

Хлестаков ъ.  Отъ  кого? 

О  ди  н  ъ  и  3  ъ  к  у  п  ц  о  в  ъ.  Да  все  отъ  городничаго 
ЕД'Ьшняго.  Такого  городничаго  никогда  еще,  государь,  не 
было.Таюя  обиды  чинитъ,  что  описать  нельзя.  Постоемъ 
совсЬмъ  заморилъ,  хоть  въ  петлю  полезай.  Не  по  поступ- 
камъ  поступаетъ.  Схватить  за  бороду,  говорить:  „Ахь  ты 
татаринь!"  Ей  Богу!  Если  бы,  то-есть,  ч'Ьмъ  нибудь  не  ува- 
жили его,  а  то  мы  ужъ  порядокь  всегда  исполняемь:  что 
слФдуеть  на  платья  супружнице  его  и  дочк* — мы  противъ 
этого  не  стоимь.  Шть,  вишь  ты,  ему  всего  этого  мало — ей, 
ей!  Придеть  вь  лавку  и,  что  ни  попадется,  все  береть.  Сук- 
па  увидить  пггуку,  говорить:  „Э,  милый,  это  хорошее  сукон- 
це: снеси-ка  его  ко  миФ".  Ну,  и  несешь,  а  вь  штук^-то  бу- 
детъ  безь  мала  аршинь  пятьдесять. 

Хлестаков ъ.  Неужели?  Ахь,  какой  же  онь  мо- 
шенникь! 

Купцы.  Ей  Богу!  такого  никто  не  запомнить  город- 
ничаго. Такь  все  и  припрятываешь  вь  лавк*,  когда  его  за- 
ьпдкшь.  То-есть,  не  то  ужь  говоря,  чтобь  какую  деликат- 
ность, всякую  дрянь  береть:  черносливь  такой,  что  л-Ьтъ 
уже  по  семи  лежитъ  вь  бочк^,  что  у  меня  сид'Ьлець  не  бу- 
детъ  "Ьсть,  а  онь  ц^лую  горсть  туда  запустить.  Именины 
его  бывають  на  Антона,  и  ужь,  калшсь,  всего  нанесешь,  ни 
въ  чемъ  не  нуждается;  н4ть,  ему  еще  подавай:  говорить, 
и  па  Онуфрхя  его  именины.  Что  д-Ьлать?  и  на  Онуфрхя  не- 
сешь. 

Хлестаковь.  Да  это  просто,  разбойникь. 

Купцы.  Ей,  ей!  А  попробуй  прекословить,  наведетъ 
къ  теб*  вь  домь  ц^лый  полкь  на  постой.  А  если  что,  велитъ 
запереть  двери.  ,,Я  тебя",  говорить,  „не  буду",  говорит^ 
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„подвергать  гЬ лесному  наказашю,  или  пыткой  пытать — 
это",  говорить,  „запрещено  закономъ,  а  вотъ  ты  у  меня,  лю- 
безный, по-Ьшь  селедкп!" 

Хлестаковъ.  Ахъ,  какой  мошенникъ!  Да  за  это, 
просто,  въ  Сибирь. 

Купцы.  Да  ужъ  куда  ми.юсть  твоя  ни  запровадитъ 
его — все  будетъ  хорошо,  лишь  бы,  то-есть,  отъ  насъ  подаль- 
ше. Не  побрезгай,  отецъ  нашъ,  хл-Ьбомъ  и  солью:  кланяем- 
ся теб*  сахарцомъ  и  кузовкомъ  вина. 

Хлестаковъ.  Н'Ьтъ,  вы  этого  не  думайте;  я  не  бе- 
ру совсЬмъ  никакпхъ  взятокъ.  Вотъ,  если  бы  вы,  напри- 
м'Ьръ,  предложили  мн-Ь  взаймы  рублей  триста, — ну,  тогда 
совсЬмъ  другое  д'Ьло:  взаймы  я  могу  взять. 

Купцы.  Изволь,  отецъ  нашъ!  (Вынимаютъ  деньги) 
Да  что  триста !  ужъ  лучше  пятьсотъ  возьми,  помоги  только. 

Хлестаковъ.  Извольте:  взаймы — я  ни  слова,  я 
возьму. 

Купцы  (иодносятъ  ему  на  серебряномъ  подносЬ 
деньги).  Уж*ъ,  пожалуйста,  и  подноспкъ  вм'Ьст'Ь  возьмите. 

Хлестаковъ.  Ну  и  подноспкъ  можно. 

Купцы  (кланяясь).  Такъ  ужъ  возьмите  за  однимъ 
разомъ  и  сахарит. 

Хлестаковъ.  О,  н'Ьтъ,  я  взятокъ  никакпхъ... 

О  сипъ.  Ваше  высокоблагородхе!  зач'Ьмъ  вы  не  бере- 
те? Возьмите!  въ  дорог*  все  пригодится.  Давай  сюда  го.ло- 
вы  и  кулекъ!  Подавай  все!  все  пойдетъ  въ  прокъ.  Что  тамъ? 
веревочка?  Давай  и  веревочку,  —  и  веревочка  въ  дорогЬ 
пригодится:  тележка  обломается  или  что  другое,  подвязать 
можно. 

к  у  п  ц  ы.  Такъ  ужъ  сд-Ьлайте  такую  милость,  ваше 
С1ятельство!  Если  уже  вы,  то-есть,  не  поможете  въ  нашей 
просьб*,  то  уж*ъ  не  знаемъ  какъ  и  быть:  просто  хоть  въ 
петлю  пол4зай.  Щ 

Хлестаковъ  Непременно!  Я  постараюсь.  (Купцы 
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уходягь).  Сльппенъ  голосъ  женщины:  Штъ,  ты  не  см-Ь- 
ешь  не  допустить  мея!  Я  на  тебя  пожалуюсь  ему  самому. 
Ты  не  толкайся  такъ  больно! 

Хлестаковъ.  Кто  тамъ?  (Подходить  къ  окну).  А 
что  ты,  матушка? 

Голосадвухъженщинъ.  Милости  твоей,  отецъ, 
прошу!  Повели,  государь,  выслушать. 

Хлестаковъ  (въ  окно).  Пропустить  ее. 


ЯВЛЕШЕ  XI. 

Хлестаковъ,  слесарша  и  унтеръ-офицерша. 

Слесарша  (к.таияясь  въ  ноги).  Милости  прошу... 
Унтеръ-офицерша.  Милости  прошу... 
X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Да  что  вы  за  женш;ины? 
Унтеръ-офицерша.    Унтеръ-офицерская  жена 
Иванова. 

Слесарша.  Слесарша,  зд-Ьшняя  м'Ьщанка,  Фев- 
ронья  Петровна  Пошлепкина,  отецъ  мой... 

Хлестаковъ.  Стой,  говори  прежде  одна.  Что  теб4 
нулшо? 

Слесарша.  Милости  прошу,  на  городничаго  челомъ 
бью!  Пошли  ему  Вогъ  всякое  зло!  Чтобъ  ни  д-Ьтямъ  его,  ни 
ему,  мошеннику,  ни  дядьямъ,  ни  теткамъ  его  ни  въ  чемъ  ни- 
какого прибытку  не  было! 

Хлестаковъ.  А  что? 

Слесарша.  Да  мужу-то  моему  приказалъ  забрить 
лобъ  въ  солдаты,  и  очередь-то  на  насъ  не  прршадала,  мошен- 
никъ  такой!  да  и  по  закону  нельзя:  онъ  женатый. 

Хлестаковъ.  Еакъ  же  онъ  могь  это  сд-Ьлать? 
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С  л  е  с  а  р  ш  а.  Сд'Ьлалъ  мошенникъ,  сд^Ьлалъ  —  побей 
Богъ  его  п  на  томъ,  п  на  этомъ  св-ЬгЬ!  Чтобы  ему,  если  и 
тетка  есть,  то  и  тетк*  всякая  пакость,  и  отепъ  если  живъ  у 
него,  то  чтобъ  п  онъ,  каналья,  окол'Ьлъ  или  поперхнулся  на- 
выки, мошеннпкъ  такой!  Следовало  взять  сьша  портного, 
онъ  же  и  пьянюшка  былъ,  да  родители  богатый  подарокъ 
дали,  такъ  онъ  и  прпсьшнулся  къ  сыну  купчихи  Пантеле- 
евой, а  Пантелеева  тоже  послала  къ  супруге  полотна  три 
штуки,  такъ  онъ  ко  мн'Ь.  .,На  что",  говорптъ,  ,„теб'Ь  муж*ъ? 
онъ  ужъ  теб'Ь  не  годится'^  Да  я  то  знаю — годится  или  не  го- 
дится; это  мое  д*ло,  мошенникъ  такой!  „Онъ",  говорптъ, 
,,воръ:  хоть  онъ  теперь  и  не  укралъ,  да  все  равно",  говорптъ, 
„онъ  украдетъ,  его  и  безъ  того  на  сл'Ьдуюпхш  годъ  возьмутъ 
въ  рекруты".  Да  мн'Ь-то  каково  безъ  мужа,  мошеншткъ  та- 
кой! Я  слабый  челов-Ькъ,  подлецъ  ты  такой!  Чтобъ  всей  род- 
н'Ь  твоей  не  довелось  видеть  св-Ьта  Божьяго!  А  если  есть  те- 
П1;а,  точтобъ  и  теш.'Ь... 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хорошо.  Ну,  а  ты?  (Вьпгро- 
Еожаетъ  старуху). 

Слесарша  (уходя).  Не  позабудь,  отецъ  напгъ!  будь 
мплостпвъ! 

Унтеръ-офицерша.  На  городничаго,  батюшка, 
пришла... 

Хлестаковъ.  Ну,  да  что,  зач-Ьмъ?  говори  въ  ко- 
роткпхъ  словахъ. 

Унтеръ-офицерша.  Выс^къ,  батюшка! 

Хлестаковъ.  Какъ? 

Унтеръ-офицерша.  По  ошибке,  отецъ  мой!  Ба- 
бы-то наши  задрались  на  рьшк'Ь,  а  полпц1я  не  подоспела, 
да  и  схвати  меня,  да  такъ  отратортовали:  два  дня  сидеть  не 
ьюгла. 

Хлестаковъ.  Такъ  что-жъ  теперь  делать? 

Унтеръ-офицерша.  Да  делать-то,  конечно,  не- 
чего. А  за  опшбку-то  повели  ему  заплатить  штрафтъ.  Мн'Ь 
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отъ  своего  счастья  неча  отказываться,  а  деньги  бы  мн-Ь 
теперь  очень  пригодились. 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хорошо!  Ступайте!  ступай- 
те! я  распоряжусь.  (Въ  окно  высовываются  руки  съ  прось- 
бами). Да  кто  тамъ  еще?  (Подходить  къ  окну).  Не  хочу, 
не  хочу!  Не  нужно,  не  нужно!  (Отходя).  Надоели,  чортъ 
возьми!  Не  впускай,  Осипъ! 

О  с  и  п  ъ  (кричитъ  въ  окно).  Пошли,  пошли!  Не  время, 
завтра  приходите!  (Дверь  отворяется  и  выставляется  ка- 
кая-то фигура  во  фризовой  шинели,  съ  небритою  бородою, 
раздутою  губою  и  перевязанною  щекою:  за  нею  въ  пер- 
спектив* показывается  несколько  другихъ). 

Осипъ.  Пошелъ,  пошелъ!  чего  лезешь?  (Упирается 
первому  руками  въ  брюхо  и  вьширается  вм-Ьст*  съ  нимъ 
БЪ  прихожую  захлопнувъ  за  собою  дверь). 


ЯВЛЕШЕ  ХП. 

Хлестаковъ  и  Марья  Антоновна. 

Марья  Антоновна.  Ахъ! 
Хлестаковъ.     Отчего  вы  такъ  испугались,  суда- 
рыня? 

Марья  Антоновна.  Штъ,  я  не  испугалась. 

Хлестаковъ.  (рисуется).  Помилуйте,  сударыня, 
МП*  очень  пр1ятно,  что  вы  меня  приняли  за  такого  челов-Ь- 
ка,  который...  Осм-Ьлюсь  ли  спросить  васъ:  куда  вы  намере- 
ны были  итти? 

Марья  Антоновна.  Право,  я  никуда  не  шла. 

Хдестаковъ.  Отчего  же,  наприм^ръ,  вы  никуда  не 
шли? 
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Марья  Антоновна.  Я  думала,  не  зд^сь  ли  ма- 
менька... 

Хлестаков ъ.  Штъ,  мн*  хот4лось  бы  знать,  отчего 
вы  никуда  не  шли? 

Марьях\нтоновна.  Я  вамъ  помешала.  Вы  зани- 
мались ва:кными  делами. 

X  л  е  с  т  а  к  о  Б  ъ.  (рисуется).  А  ваши  глаза  лучше,  не- 
же.1и  важный  д'Ьла...  Вы  нпкакъ  не  можете  мн-Ь  помешать, 
никакпмъ  образомъ  не  можете;  напротивъ  того,  вы  можете 
прннесть  удовольствие. 

Марья  Антоновна.  Вы  говорите  по-столичному. 

Хлестаковъ.  Д.тя  такой  прекрасной  особы,  какъ 
вы.  Осмелюсь  ли  быть  такъ  счастливь,  чтобы  предложить 
вамъ  стулъ?  Но  н'Ьтъ,  вамъ  должно  не  стулъ,  а  тронъ. 

МарьяАнтоновна.  Право,  я  не  знаю...  мн*  такъ 
нужно  было  иттп.  (С'Ьла). 

Хлестаковъ.  Какой  у  васъ  прекрасный  платочекъ! 

Марья  Антоновна.  Вы  насмешники,  лишь  бы 
только  посмеяться  надъ  провпнц1альными. 

Хлестаковъ.  Какъ  бы  я  желалъ,  сударыня,  быть 
вашимъ  платочкомъ,  чтобы  обнш^хать  вашу  лилейную  шей- 
ку. 

Марья  Антоновна.  Я  совсЬмъ  не  понимаю,  о 
чемъ  вы  говорите:  какой-то  платочекъ...  Сегодня  какая 
странная  погода. 

Хлестаковъ.  А  ваши  губки,  сударыня,  лучше,  не- 
жели всякая  погода. 

Марья  Антоновна.  Вы  все  этакое  говорите...  Я 
бы  васъ  попросила,  чтобъ  вы  мн*  написали  лучше  на  память 
как1е-нибудь  стшпки  въ  альбомъ.  Вы,  в-Ьрио,  ихъ  знаете 
много. 

Хлестаковъ.  Для  васъ,  сударыня,  все,  что  хо- 
тите. Требуйте,  как1е  стихи  вамъ? 
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Марья  Антоновна.  Еаше-нибудь  эташе— хоро- 
Ш1е,  новые. 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Да  что  стихи!  я  много  ихъ  знаю. 

Марья  Антоновна.  Ну,  скажите  же,  кахае  же 
вы  мн-Ь  напишете? 

Хлестаков ъ.  Да  къ  чему  же  говорить?  я  и  безъ 
того  ихъ  знаю. 

МарьяАнтоновна.  Я  очень  люблю  ихъ... 

Хлест  а  ков  ъ.  Да  у  меня  много  ихъ  всякихъ.  Ну, 
пожалуй,  я  вамъ  хоть  это:  „О  ты,  что  въ  горести  напрасно 
на  Бога  ропщешь,  челов^къ!.."  ну  и  друг1е...  теперь  не  мо- 
гу припомнить;  впрочемъ,  это  все  ничего.  Я  вамъ  лучше 
Бм-Ьсто  этого  представлю  мою  любовь,  которая  отъ  вашего 
взгляда...  (Придвигая  стулъ). 

МарьяАнтоновна.  Любовь!  Я  не  понимаю  люб- 
ви... я  никогда  и  не  знала,  что  за  любовь...  (Отодвигаетъ 
стулъ). 

Хлеста  к  ОБ  ъ.  Отчего-жъ  вы  отодвигаете  свой 
стулъ?  Намъ  лучше  будетъ  сидеть  близко  другъ  къ  другу. 

Марья  Антоновна  (отодвигаясь).  Для  чего-жъ 
близко?  все  равно  и  далеко. 

Хлестаковъ  (придвигаясь).  Отчего-жъ  далеко? 
все  равно  и  близко. 

МарьяАнтоновна  '(отодвигается).  Да  къ  чему- 

жъ  это? 

Хлестаковъ  (придвигаясь).  Да  вФдь  это  вамъ  ка- 
жется только,  что  близко;  а  вы  вообразите  себ4,  что  далеко. 
Какъ  бы  я  былъ,  счастлиъ,  сударьшя,  если-бъ  могъ  при- 
жать васъ  въ  свои  объятхя. 

МарьяАнтоновна  (смотритъ  въ  окно).  Что  это, 
такъ,  какъ  будто  бы  полетало?  Сорока  или  какая  другая 
птица? 

Хлестаковъ  (ц4луетъ  ее  въ  плечо  и  смотригь  въ 

окно).  Это  сорока. 
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Марья  Антоновна  (встаетъ  въ  негодованш) . 
Штъ,  это  ужъ  слшпкомъ...  Наглость  такая!... 

Хлестаковъ  (удерживая  ее).  Простите,  судары- 
ня: я  это  сд^ла-тъ  оть  любви,  точно,  отъ  любви. 

ЫарьяАнтоновна.  Вы  почитаете  меня  за  такую 
провишца.1ку...  (Силится  уйти). 

Хлестаковъ  (продолжая  удерживать  ее) .  Изъ 
любви,  право,  изъ  любви.  Я  такъ  только  пошутилъ:  Марья 
Антоновна,  не  сердитесь!  Я  готовъ  на  ко.тФнкахъ  у  васъ 
просить  прощен1я.  (Падаетъ  на  колени).  Простите  же,  про- 
стите! Вы  видите,  я  на  колЬняхъ. 


ЯВЛЕШЕХШ. 
та  же  и  Анна  Андреевна. 

Анна  Андреевна  (увидя  Хлестакова  на  кол-Ь- 
няхъ).  Ахъ,  какой  пассажъ! 

Хлестаковъ  (вставая).  А,  чортъ  возьми! 

Анна  Андреевна  (дочери) .  Это  что  значить, 
сударыня?  Это  что  за  поступки  так1е! 

Марья  Антоновна.  Я,  маменька... 

Анна  А.н  д  р  е  е  в  н  а.  Поди  прочь  отсюда!  сльппишь, 
прочь,  прочь!  П  не  см-Ьп  показьпваться  на  глаза.  (Марья 
Антоновна  уходить  въ  слезахъ).  Извините,  я,  признаюсь, 
приведена  въ  такое  изрхлеше... 

Хлестаковъ  (въ  сторону).  А  она  тоже  очень  ап- 
петитна, очень  недурна.  (Бросается  на  ко.14ни).  Судары- 
кя,  вы  вид1гге,  я  сгораю  оть  любви. 

х\нна  Андреевна.  Какъ!  вы  на  ко.тЬняхъ?  Ахъ, 
встаньте,  встаньте!  зд'Ьсь  ноль  совсЬмъ  нечисть. 

Хлестаковъ.  Штъ,  на  кол'Ьняхъ,  непременно  на 
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ЕОл*няхъ,  Я  хочу  знать,  что  такое  мн4  суждено,  жизнь  или 
смерть. 

АннаАндреевна.  Но  позвольте,  я  еще  не  пони- 
маю вполн*  значен1я  словъ.  Если  не  ошибаюсь,  вы  дела- 
ете декларацш  насчетъ  моей  дочери. 

Хлестаков ъ.  Штъ,  я  влюбленъ  въ  васъ.  Жизнь 
моя  на  волоск*.  Если  вы  не  увенчаете  постоянную  лю- 
бовь мою,  то  я  недостоинъ  земного  существовашя.  Съ  пла- 
менемъ  въ  груди  прошу  руки  вашей. 

Анна  Андреевна.  Но  позвольте  заметить:  я  въ 
Е^которомъ  род*...  я  замужемъ. 

X  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  Это  ничего!  Для  любви  н-Ьтъ  разли- 
ч1я;  и  Карамзинъ  сказалъ:  „Законы  осуждаютъ".  Мы  уда- 
лимся подъ  т4нь  струй...  Руки  вашей,  руки  прошу. 


ЯВЛЕШЕ  Х1У. 

та  же  и  Марья  Антоновна  (вдругъ  вб-Ьгаеть). 

Марья  Антоновна.  Маменька,  папенька  ска- 
залъ, чтобы  вы...  (Увидя  Хлестакова  на  кол4няхъ,  вскри- 
киваетъ).  Ахъ,  какой  пассажъ! 

АннаАндреевна.  Ну,  что  ты?  къ  чему?  зач^мъ? 
Что  за  ветреность  такая!  Вдругъ  вбежала,  какъ  угорелая 
кошка.  Ну,  что  ты  нашла  такого  удивительнаго?  Ну,  что 
теб*  вздумалось?  Право,  какъ  дитя  какое-нибудь  трехл-Ьт- 
пее.  Не  похоже,  не  похоже,  совершенно  не  похолсе  на  то, 
чтобы  ей  было  восемнадцать  лФтъ.  Я  не  знаю,  когда  ты  бу- 
дешь благоразумнее,  когда  ты  будешь  вести  себя,  какъ  при- 
лично благовоспитанной  д^виц*;  когда  ты  будешь  знать, 
что  такое  хорошхя  правила  и  солидность  въ  поступкахъ. 
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Марья  Антоновна  (сквозь  слезы).  Я  право  ма- 
менька, не  знала... 

АннаАндреевна.  У  тебя  в-Ьчно  какой-то  сквоз- 
ной вФтеръ  разгуливаетъ  въ  голове;  ты  берешь  нрим'Ьръ 
съ  дочерей  Ляпкина-Тяпкпна.  Что  теб^  глядеть  на  нихъ! 
не  нужно  теб*  шяд'Ьть  на  нпхъ.  Теб*  есть  примеры  дру- 
пе — передъ  тобою  мать  твоя.  Вотъ  какимъ  прим4рамъ  ты 
должна  следовать. 

Хлеста  к  овъ  (схватывая  за  руку  дочь).  Анна  Ан- 
дреевна, не  противьтесь  нашему  благополучш,  благослови- 
те постоянную  любовь! 

АннаАндреевна  (съ  нзумлешемъ).  Такъ  вы  въ 
нее?.. 

Хлестаковъ.  Решите:  жизнь  или  смерть? 

Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ  видишь,  дура,  ну, 
Ботъ  видишь:  изъ-за  тебя,  этакой  дряни,  гость  изволи.1Ъ 
стоять  на  кол^няхъ;  а  ты  вдругъ  вб^Ьжала,  какъ  сумасшед- 
шая. Ну,  вотъ,  право,  стоптъ,  чтобы  я  нарочно  отказала: 
ты  недостойна  такого  счаст1я. 

Марья  Антоновна.  Не  буду,  маменька:  право, 
впередъ  не  буду. 


ЯВЛЕШЕ  ХУ. 

та  же  и  городничШ  (впопыхахъ). 

Городи  и  41  й.  Ваше  превосходительство!  не  погуби- 
те! не  погубите! 

Хлестаковъ.  Что  съ  вами? 

Городничхй.  Тамъ  купцы  жаловались  вашему 
превосходительству.  Честью  ув-Ьряю,  и  на  половину  н'Ьтъ 
того,  что  они  говорятъ.    Они  сами  обманываютъ  и  обм4ри- 
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гаютъ  народъ.  Унтеръ-офицерша  налгала  вамъ,  будто  бы 
я  ее  выс^къ;  она  вретъ,  ей  Богу,  вретъ.  Она  сама  себя 
ьысЬкла. 

Хлеста  к  ОБ  ъ.  Провались  унтеръ-офицерша  —  мн-Ь 
не  до  нея! 

Г  о  р  о  дн  и  ч  1  й.  Не  в-Ьрьте,  не  верьте!  Это  так1е  лгу- 
ны... имъ  вотъ  этакой  ребенокъ  не  поварить.  Они  ужъ  и  но 
всему  городу  известны  за  лгуновъ.  А  насчетъ  мошенниче- 
ства осмелюсь  доложить:  это  так1е  мошенники,  какихъ  св'Ьтъ 
не  производилъ. 

АннаАндреевна.  Знаешь  ли  ты,  какой  чести  удо- 
стоиваетъ  васъ  Иванъ  Александровичъ?  Онъ  нроситъ  руки 
пашей  дочери. 

Городничхй.  Куда!  Куда!..  Рехнулась,  матушка! 
Не  извольте  гневаться,  ваше  превосходительство:  она  не- 
много съ  придурью,  такова  же  была  и  мать  ея. 

X  л  е  с  т  ак  о  в  ъ.  Да,  я,  точно,  прошу  руки.  Я  влюб- 
ленъ. 

Городничхй.  Не  могу  верить,  ваше  превосходи- 
тельство ! 

Анна  Андреевна.  Да  когда  говорятъ  теб-Ь ! 

Хлестаков  ъ.  Я  не  шутя  вамъ  говорю...  Я  могу  отъ 
любви  свихнуть  съ  ума. 

Городнич1й.  Не  см4ю  в4рить,  недостоинъ  такой 
чести. 

Хлестаковъ.  Да,  если  вы  не  согласитесь  отдать 
р^ки  Марьи  Антоновны,  то  я,  чортъ  знаетъ,  что  готовъ... 

Городнич1й.  Не  могу  верить:  изволите  шутить, 
ваше  превосходительство! 

АннаАндреевна.  Ахъ,  какой  чурбанъ  въ  самомъ 
д-Ьл-Ы  Ну,  когда  теб*  толкуютъ? 

Городнич1Й.  Не  могу  верить. 

Хлестаковъ.  Отдайте,  отдайте!  Я  отчаянный  чело- 


94  а-и.ч^оюль 

т^^къ,  я  решусь  на  все:  когда  застрелюсь,  васъ  подъ  судъ 
отдадутъ. 

Городнич1й.  Ахъ,  Боже  мой!  Я,  ей,  ей,  не  вино- 
ватъ  ни  душою,  ни  т-Ьяомъ!  Не  извольте  гневаться!  Из- 
вольте постртать  такъ,  какъ  вашей  милости  угодно!  У  меня, 
право,  въ  голове  теперь...  я  и  самъ  не  знаю,  что  д'Ьлается. 
Такой  дуракъ  теперь  сделался,  какимъ  еще  никогда  не  бы- 
валъ. 

АннаАндреевна.  Ну,  благословляй! 

Хлестаковъ  подходить  съ  Ларьей  Антоновной. 

Городнич1й.  Да  благословитъ  васъ  Богъ!  а  я  не 
ьиноватъ.  (Хлестаковъ  целуется  съ  Марьей  Антоновной. 
Городнпч1й  смотритъ  на  нихъ).  Что  за  чортъ!  въ  самомъ 
д-Ьл*!  (Протираетъ  глаза).  Целуются!  Ахъ,  батюшки,  це- 
луются! Точный  жекпхъ.  (Вскрикпваетъ,  подпрыгивая  отъ 
радости).  Ай,  Антонъ!  Ай,  Антонъ!  Ай,  городничШ!  Бона, 
какъ  д-Ьло-то  пошло! 


ЯВЛЕШЕ  XVI. 

ТЬ  же  и  Осиль. 

О  с  и  п  ь.  Лошади  готовы. 

Хлестаковъ.  А,  хорошо,  я  сейчасъ. 

Городничхй.  Какь-сь?  Изволите  -Ьхать? 

Хлестаковъ.  Да,  -Ьду. 

Городи  и  41  й.  А  когда  же,  то-есть...  Вы  изволили 
сами  намекнуть  насчеть,  кажется,  свадьбы? 

Хлестаковъ.  А  это...  На  одну  минуту  то.тько,  на 
одинь  день  къ  дяд-Ь  —  богатый  старикъ;  а  завтра  же  и  на- 
задъ. 

Городничхй.  Не  см^емь  нпкакъ  удерживать,  въ 
надежд*  благополучнаго  возвращешя. 
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Хлестаков ъ.  Еакъ  же,  какъ  же,  я  вдругъ.  Про- 
щайте, любовь  моя...  н'Ьтъ,  просто  не  могу  выразить!  Про- 
щайте, душенька!  (Щлуетъ  ея  ручку). 

Городнич1й.  Дане  нужно  ли  вамъ  въ  дорогу  чего- 
нибудь?  Вы  изволили,  кажется  нуждаться  въ  деньгахъ? 

Хлестаков ъ.  О,  н'Ьтъ,  къ  чему  это?  (Немного  по- 
думавъ).  А  впрочемъ,  пожалуй. 

Городнич1й.  Сколько  угодно  вамъ? 

Хлестаков ъ.  Да  вотъ  тогда  вы  дали  двести,  то- 
есть  не  двести,  а  четыреста, — я  не  хочу  воспользоваться 
вашею  ошибкою,  —  такъ,  пожалуй,  и  теперь  столько  же, 
чтобы  уже  ровно  было  восемьсотъ. 

Городнич1й.  Сейчасъ.  (Вынимаетъ  изъ  бумажни- 
ка). Еще,  какъ  нарочно,  самыми  новенькими  бумажками. 

Хлестаков ъ.  А,  да!  (Беретъ  и  разсматриваетъ  ас- 
сигнацш).  Это  хорошо.  В-Ьдь  это,  говорятъ,  новое  счастье, 
когда  новенькими  бумажками? 

Городнич1й.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаков  ъ.  Прощайте,  Антонъ  Антоновичъ. 
Очень  обязанъ  за  ваше  гостепршмство!  Я  признаюсь  отъ 
всего  сердца:  мн'Ь  нигд'Ь  не  было  такого  хорошаго  пр1ема. 
Прощайте,  Анна  Андреевна!  Прощайте,  моя  душенька, 
Марья  Антоновна!  (Выходитъ). 


ЗА  СЦЕНОЙ. 

Голосъ  Хлестакова.  Прощайте,  ангелъ  души 
моей,  Марья  Антоновна! 

Голосъ  городничаго.  Какъ  же  это  вы?  прямо 
такъ  на  перекладной  и  -Ьдете? 

Голосъ  Хлестакова.  Да  я  привыкъ  ужъ  такъ. 
У  меня  голова  болитъ  отъ  рессоръ. 
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Голосъямщпка.  Тпр... 

Голосъ  городнпчаго.  Такъ.  по  крайней  ьйр*. 
ч^мъ-нпбудь  застлать,  хотя  бы  коврикомъ.  Не  прикажете 
ли,  я  велю  подать  коврпкъ? 

Го  л  осъХ  л  ест  а  ков  а.  Штъ,  зач-Ьмъ?  это  пустое; 
а  впрочемъ,  пожалуй,  пусть  даютъ  коврпкъ. 

Голосъ  городнпчаго.  Эй,  Авдотья!  ступай  въ 
кладовую,  вынь  коверъ  самый  лучшш, — что  по  голубому  по- 
ло, персидскШ,  скорей! 

Голосъ  ямщнка.  Тпр... 

Голосъгородничаго.  Когда  же  прикажете  ожи- 
дать васъ? 

Голосъ  Хлестакова.  Завтра  или  посл4  завтра. 

Голосъ  Осипа.  А,  это  коверъ?  давай  его  сюда, 
клади  вотъ  такъ!  Теперь  давай-ка  съ  этой  стороны  сЬна. 

Голосъ  ямщик  а.  Тпр... 

Голосъ  Осипа.  Вотъ  съ  этой  стороны!  сюда!  еще! 
хорошо!  Славно  будетъ!  (Бьетъ  рукою  по  ковру).  Теперь  са- 
дитесь, ваше  благородхе. 

Голосъ  Хлестакова.  Прощайте,  Антонъ  Анто- 
новичъ ! 

Голосъ  городнпчаго.  Прощайте,  ваше  превос- 
ходительство ! 

Женскхе  голоса.  Прощайте,  Пванъ  Александро- 
вичъ! 

Голосъ  Хлестакова.  Прщайте,  маменька! 

Голосъ  ямщика.  Эй,  вы,  залетные!  (Коколоколь- 
чикъ  звенитъ;  занав-Ьсъ  опускается). 


ДЪЙСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

Та  же  комната. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Городничш,  Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Городнич1й.  Что,  Анна  Андреевна?  а?  Думала 
ли  ты  что-нибудь  объ  этомъ?  Экой  богатый  призъ,  каналь- 
ство! Ну,  признайся  откровенно:  теб*  и  во  сн*  не  виделось 
— просто  изъ  какой-нибудь  городничихи  и  вдругъ...  фу,  ты, 
канальство!.,  съ  какимъ  дьявол омъ  породнилась! 

Анна  Андреевна.  СовсЬмъ  н-Ьтъ;  я  давно  это 
знала.  Это  теб'Ь  въ  диковинку,  потому  что  ты  простой  чело- 
в'Ькъ,никогда  не  вид^лъ  порядочныхъ  людей. 

Городнич1й.  Я  самъ,  матушка,  порядочный  че- 
лов^къ.  Однакожъ,  право,  какъ  подумаешь,  Анна  Андреев- 
па,  как1я  мы  съ  тобою  теперь  птицы  сделались!  а,  Анна 
Андреевна?  Высокаго  полета,  чортъ  побери!  Постой  же,  те- 
перь же  я  задамъ  перцу  всЬмъ  этимъ  охотникамъ  подавать 
просьбы  и  доносы!  Эй,  кто  тамъ?  (Входить  квартальный). 
А,  это  ты,  Иванъ  Карповичъ!  Призови-ка  сюда,  братъ,  куп- 
цовъ.  Вотъ  я  ихъ,  каналш!  Такъ  жаловаться  на  меня!  Вишь 
ты,  проклятый  1удейск1Й  народъ!  Постой-же,  голубчики! 
Прежде  я  васъ  кормилъ  до  усовъ  только,  а  теперь  накормлю 
до  бороды.  Запиши  всЬхъ,  кто  только  ходилъ  бить  челомъ  на 


98  Н.  В.  ГОГОЛЬ 

меня,  и  вотъ  этихъ  больше  всего  писакъ,  которые  закру- 
чивали имъ  просьбы.  Да  объяви  вс1Ьмъ,  чтобъ  знали:  что 
вотъ,  дескать,  какую  честь  Богъ  послалъ  городничему,  что 
Быдаетъ  дочь  свою — не  то,  чтобы  за  какого-нибудь  про- 
стого человека,  а  за  такого,  что  и  на  св'ЬгЬ  еще  не  было, 
что  можетъ  все  сделать,  все,  все,  все!  ВсЬмъ  объяви,  что- 
бы всЬ  знали.  Кричи  во  весь  народъ,  валяй  въ  колокола, 
чортъ  возьми !  Ужъ  когда  торжество,  такъ  торжество.  (Квар- 
тальный уходить).  Такъ  вотъ  какъ,  Анна  Андреевна,  а? 
Какъ  же  мы  теперь,  гд-Ь  будемъ  жить?  зд-Ьсь  или  въ  Пите- 
ре? 

Анна  Андреевна.  Натурально,  въ  Петербург*. 
Какъ  можно  зд'Ьсь  оставаться! 

Городнич1й.  Ну,  въ  Питер*,  такъ  въ  Питер* ;  а 
оно  хорошо  бы  и  зд-Ьсь.  Что,  в*дь  я  думаю,  уже  городниче- 
ство тогда  къ  чорту,  а,  Анна  Андреевна? 

Анна  Андреевна.  Натурально,  что  за  городни- 
чество! 

Городнич1й.  В-Ьдь  оно,  какъ  ты  думаешь,  Анна 
Андреевна,  теперь  можно  большой  чинъ  зашибить,  потому 
что  онъ  за-панибрата  со  всЬми  министрами  и  во  дворецъ  -Ьз- 
дитъ,  такъ  поэтому  можетъ  такое  производство  сделать,  что 
со  временемъ  и  въ  генера.ты  вл*зешь.  Какъ  ты  думаешь,  Ан- 
на Андреевна:  можно  влезть  въ  генералы? 

Анна  Андреевна.  Еш;е  бы!  конечно,  можно. 

Городнич1й.  А,  чортъ  возьми,  славно  быть  гене- 
раломъ!  Кавалерхю  повысить  теб*  черезъ  плечо.  А  какую 
кавалерхю  лучше,  Анна  Андреевна,  красную  или  голубую? 

Анна  Андреевна.  Уж^ъ  конечно  голубую  лучше. 

Городи  и  41  й.  Э?  вишь  чего  захогЬла!  хорошо  и 
красную.  В-Ьдь  почему  хочется  быть  генераломъ? — потому 
что,  случится,  пойдешь  куда-нибудь — фельдегеря  и  адъю- 
танты поскачутъ  везд*  впередъ:  „лошадей!''  И  тамъ  на  стан- 
Ц1яхъ  никому  не  дадутъ,  все  дожидается:  вс*  эти  титуляр- 
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ные,  капитаны,  городничхе,  а  ты  себ*  и  въ  усъ  не  дуешь. 
Об*даешь  гд-Ь-нибудь  у  губернатора,  а  тамъ— стой  город- 
пичШ!  Хе,  хе,  хе!  (заливается  и  помираетъ  со  см-Ьху).  Воть 
что,  канальство,  заманчиво! 

АннаАндреевна.  Теб*  все  такое  грубое  нравит- 
ся. Ты  долженъ  помнить,  что  жизнь  нужно  совсЬмъ  переме- 
нить, что  твои  знакомые  будутъ  не  то,  что  какой-нибудь 
судья  собачникъ,  съ  которымъ  ты  ездишь  травить  зайцевъ, 
или  Земляника:  напротивъ,  знакомые  твои  будутъ  съ  са- 
мымъ  тонкимъ  обращенхемъ:  графы  и  вс4  св-Ьтскхе...  Толь- 
ко я,  право,  боюсь  за  тебя:  ты  иногда  вымолвишь  такое 
словцо,  какого  въ  хорошемъ  обществ*  никогда  не  услы- 
шишь. 

Городнич1й.  Что-жъ?  в-Ьдь  слово  не  вредитъ. 

Анна  Андреевна.  Да,  хорошо,  когда  ты  былъ 
юродничимъ;  а  тамъ  в-Ьдь  жизнь  совершенно  другая. 

Городничхй.  Да;  тамъ,  говорятъ,  есть  дв-Ь  рыби- 
цы: ряпушка  и  корюшка,  так1я,  что  только  слюнка  потечетъ, 
какъ  начнешь  ^сть. 

Анна  Андреевна.  Ему  все  бы  только  рыбки!  Я 
не  иначе  хочу,  чтобъ  нашъ  домъ  былъ  первый  въ  столиц*, 
и  чтобъ  у  меня  въ  конмат*  такое  было  амбре,  чтобъ  нельзя 
было  войти,  и  нужно  бы  только  этакъ  за:кмурить  глаза.  (За- 
жмуриваетъ  глаза  и  нюхаетъ).  Ахъ,  какъ  хорошо! 


ЯВЛЕШЕ  П. 

Т4  же  и  купцы. 

Городнич1Й.  А!  здорово,  соколики! 
Купцы,  (кланяясь).  Здрав1я  желаемъ,  батюшка! 
Городничхй.     Что,  голубчики,  какъ  поживаете? 
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какъ  товаръ  пдетъ  вашъ?  Что,  самоварники,  аршинники, 
жаловаться?  Архиплуты,  протобестш,  надувалы  морск1е! 
жаловаться?  Что,  много  взяли?  Вотъ,  думаютъ,  такъ  въ 
тюрьму  его  и  засадятъ!..  Знаете  ли  вы,  семь  чертей  и  одна 
Б^дьма  вамъ  въ  зубы,  что... 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  Более  мой!  катя  ты,  Ан- 
тоша, слова  отпускаешь! 

Городи  и  ч1й  (съ  неудовольств1е]\гъ).  А,  не  до  словъ 
теперь!  Знаете  ли,  что  тотъ  самый  чиновникъ,  которому  вы 
жаловались,  теперь  женится  на  моей  дочери?  Что?  а?  что 
теперь  скажете?  Теперь  я  васъ!..  Обманываете  народъ... 
Сделаешь  подрядъ  съ  казною — на  сто  тысячъ  надуешь  ее, 
поставивши  гнилого  сукна,  да  потомъ  пожертвуешь  двад- 
цать аршинъ,  да  и  давай  теб^  еще  награду  за  это!  Да  если- 
бъ  знали,  такъ  бы  теб^...  II  брюхо  суетъ  впередъ:  онъ  ку- 
пецъ,  его  не  тронь.  „Мы",  говорить,  „и  дворянамъ  не  ус- 
тупимъ".  Да  дворянинъ...  ахъ  ты  рожа!  дворянинъ  учится 
наукамъ:  его  хоть  и  сЬкутъ  въ  школ4,  да  за  Д'Ьло,  чтобъ 
онъ  зналъ  полезное.  А,  ты  что? — начинаешь  плутнями, 
тебя  хозяпнъ  бьетъ  за  то,  что  не  рйешь  обманывать.  Еще 
мальчишка,  „Отче  напгь"  не  знаешь,  а  ужъ  обмериваешь; 
а  какъ  разопретъ  теб^  брюхо,  да  набьешь  себ^  карманъ, 
такъ  и  заважничалъ!  Фу,  ты,  какая  невида.ть!  Оттого,  что  ты 
шестнадцать  самоваровъ  выдуешь  въ  день,  такъ  оттого  и 
важничаешь?  Да  я  плевать  на  твою  голову  и  на  твою  важ- 
ность! 

Купцы  (кланяясь).  Виноваты,  Антонъ  Антоновичъ! 

Городничхй.  Жаловаться?  А  кто  теб^  помогъ  сплу- 
товать, когда  ты  строплъ  мостъ  и  наппсалъ  дерева  на  двад- 
цать тысячъ,  тогда  какъ  его  и  на  сто  рублей  не  было?  Я 
помогъ  тебЬ,  козлиная  борода!  Ты  забылъ  это?  Я,  показав- 
ши это  на  тебя,  могъ  бы  тебя  также  спровадить  въ  Си- 
бирь.— Что  скажешь?  а? 

Одинъизъкупцовъ.  Богу  виноваты,  Антонъ  Ан- 
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тоновичъ!  Лукавый  попуталъ.  И  закаемся  впередъ  жало- 
ваться. Ужъ  какое  хошь  удовлетворехпе,  пе  пйвпсь  только! 
Городнич1й.  Не  гн'Ьвись!  Вотъ  ты  теперь  валя- 
ешься у  когъ  моихъ.  Отчего?— оттого,  что  мое  взяло;  а 
будь  хоть  немножко  на  твоей  сторон*,  такъ  ты  бы  меня,  ка- 
налья, втопталъ  въ  самую  грязь,  еще  бы  и  бревномъ  сверху 
навалнлъ. 

Купцы  (кланяются  въ  ноги).  Не  погуби,  Антонъ  Ан- 
тоновичъ! 

,  Городнич1й.  „Не  погубив'  Теперь:  „не  погубив 
а  прежде  что?  Я  бы  васъ...  (махнувъ  рукой).  Ну,  да  Богъ 
проститъ!  П0.1Н0!  Я  пе  памятозлобенъ;  только  теперь,  смотри, 
держи  ухо  востро!  Я  выдаю  дочку  не  за  какого-нибудь  про- 
стого дворянина:  чтобъ  поздравлеше  было...  понимаешь? 
не  то,  чтобъ  отбояриться  какимъ-нибудь  балычкомъ  или 
головю  сахару...  Ну,  ступай  съ  Вогомъ!  (Купцы  уходятъ). 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 


Т*  же,  Аммосъ  бедоровичъ,  Артемхй  Филипповичъ,  потомъ 

Растаковсшй. 

Аммосъ  бедоровичъ  (еще  въ  дверяхъ).  Ве- 
рить ли  слухамъ,  Антонъ  Антоновичъ?  къ  вамъ  привалило 
необыкновенное  счастхе? 

Артем1й  Филипповичъ.  Им4ю  честь  поздра- 
вить съ  необыкновеннымъ  счастхемъ.  Я  душевно  обрадовал- 
ся, когда  услышалъ.  (Подходитъ  къ  ручк4  Анны  Андреев- 
Еы).  Анна  Андреевна!  (Подходя  къ  ручкФ  Марьи  Анто- 
новны). Марья  Антоновна! 

Растаковск1й  (входитъ) .  Антона  Антоновича 
поздравляю.  Да  продлить  Богъ  жизнь  вашу  и  новой  четы. 
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и  дастъ  ва^гь  потомство  многочисленное,  внучатъ  и  правну- 
чатъ!  Анна  Андреевна!  (Подходить  къ  ручк*  Анны  Андре- 
евны). Марья  Антоновна!  (Подходить  къ  ручк*  Марьи  Ан- 
тоновны). 


ЯВЛЕШЕ  1У. 

Т*  же,  Коробкпнъ  съ  женою,  Люлгоковъ. 

Коробкинъ.  Им-Ью  честь  поздравить  Антона  Анто- 
новича! Анна  Андреевна!  (Подходить  къ  ручк*  Анны  Ан- 
дреевны). Марья  Антоновна!  (Подходить  къ  ея  ручк*). 

Жена  Коробки  на.  Душевно  поздравляю  вась, 
Анна  Андреевна,  съ  новьвтъ  счастхемъ. 

Л  ю  л  ю  к  о  в  ъ.  Пм-Ью  честь  поздравить,  Анна  Андре- 
евна! (Подходить  къ  ручк4  и  потомъ,  обратившись  къ  зри- 
телюгъ,  щелкаеть  языкомъ  съ  видомъ  удальства).  Марья 
Антоновна!  Пм4ю  честь  поздравить!  (Подходить  къ  ея  руч- 
к*  и  обращается  къ  зрителямъ  съ  т-Ьмъ  же  удальствомъ). 


ЯВЛЕШЕ  V. 


Множество  гостей  въ  сюртукахъ  и  фракагь  подходять  сна- 
чала къ  ручк*  Аны  Андреевны,  говоря:  „Анна  Андреевна!*' 
потомъ  къ  Марь*  Антоновн'Ь,  говоря:  „Марья  Антоновна!" 
Бобчинск1й  и  ДобчинскШ  (проталкиваются). 

Бобчинск1й.  Им-Ью  честь  поздравить! 
Добчинск1й.  Антонъ  Антоновичъ!  имЬю  честь  по- 
сдравить. 


РЕВИЗОРЪ  103 

В  о  б  ч  и  н  с  к  1  й.  Съ  благополучнымъ  происшествхемъ! 

Добчинск1й.  Анна  Андреевна! 

Бобчинскхй.  Анна  Андреевна!  (Оба  подходятъ 
въ  одно  время  и  сталкиваются  лбами). 

Добчинск1й.  Марья  Антоновна!  (Подходить  къ 
ручк*).  Честь  им'Ью  поздравить.  Вы  будете  въ  большомъ, 
большомъ  счастш,  въ  золотомъ  плать*  ходить  и  деликатные 
разные  супы  кушать,  очень  забавно  будете  проводить  время. 

Вобчинскхй  (перебивая).  Марья  Антоновна,  им'Ью 
честь  поздравить!  Дай  Вогъ  вамъ  всякаго  богатства,  чер- 
вонцевъ  и  сынка-съ  этакого  маленькаго,  вонъ  энтакого-съ! 
(показываетъ  рукою)  чтобъ  можно  было  на  ладонку  поса- 
дить, да-съ!  Все  будетъ  мальчишка  кричать:  уа!  уа!  уа! 


ЯВЛЕШЕ  П. 


<йце  н'Б сколько  гостей,  подходяп1;ихъ  къ  ручкамъ,  Лука 
Лукичъ  съ  лсеною. 

Лука  Лукичъ.  Им'Ью  честь... 

Жена  Лука  Лукича  (бФжитъ  впередъ).  Поз- 
дравляю васъ,  Анна  Андреевна!  (Целуются).  А  я  такъ, 
право,  обрадовалась.  Говорятъ  мн4:  „Анна  Андреевна  вы- 
даетъ  дочку". — „Ахъ,  Боже  мой!"  думаю  себ*,  и  такъ  об- 
радовалась, что  говорю  мужу:  „Послушай,  Луканчикъ;  вотъ 
какое  счастхе  Анн*  Андреевн*!"  „Ну",  думаю  себ*,  „слава 
Богу?"  И  говорю  ему:  „Я  такъ  восхиш;ена,  что  сгораю  не- 
терп'Ьнхемъ  изъявить  лично  Анн*  Андреевн-Ь"...  „Ахъ,  Бо- 
же мой!"  думаю  себ*:  „Анна  Андреевна  именно  ожидала 
хорошей  партш  для  своей  дочери,  а  вотъ  теперь  такая 
судьба:  именно  такъ  сделалось,  какъ  она  хогЬла",  и  такъ, 
право,  обрадовалась,  что  не  могла  говорить.  Плачу,  плачу, 
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ротъ  просто  рыдаю.  Уже  Лука  Лукичъ  говорить:  „Отчего 
1Ы,  Настенька,  рыдаешь?"  —  „Луканчикъ'\  говорю,  „я 
и  сама  не  знаю'',  слезы  такъ  вотъ  р-Ькой  и  льются". 

Городнич1й.  Покорнейше  прошу  садиться,  госпо- 
да! Эй,  Мшпка,  принеси  сюда  побольше  стульевъ!  (Гости 
садятся) . 


ЯВЛЕШЕ  УЛ. 

Т*  же,  частный  приставь  и  квартальные. 

Частный  приставь.  ИъгЬю  честь  поздравить 
Еасъ,  ваше  высокоблагород1е,  и  пожелать  благоденствхя  иа 
мног1я  л^та. 

ГороднпчШ.  Спасибо,  спасибо!  Прошу  садиться, 
господа!  (Гости  усаживаются). 

А  м  м  о  с  ъ  6  е  д  о  р  о  в  и  ч  ъ.  Но  скажите,  пожалуйста, 
Антонъ  Антоновичъ,  какимъ  образомъ  все  это  началось, 
постепенный  ходъ  всего,  то-есть,  д^ла. 

Городнпч1й.  Ходъ  д-Ьла  чрезвычайный  изволилъ 
собственнолично  сделать  предложеше. 

Анна  Андревна.  Очень  почтптельньв1Ъ  и  самымъ 
тонкимъ  образомъ.  Все  черзвьшайно  хорошо  говори.тъ.  Го- 
ворить: „Я,  Анна  Андреевна,  изъ  одного  только  уважеи1л 
ьъ  вашимъ  достоинствамь".  И  такой  прекрасный,  воспитан- 
ный челов^къ,  самыхь  благородн'Ьйшихь  правиль! — „Ми-Ь, 
верите  ли,  Анна  Андреевна,  мне  жизнь — копейка;  я  только 
потому,  что  уважаю  ваши  р^дтя  качества''. 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька!  б^дь  ото  онъ 
мне  говориль. 

Анна  Андреевна.  Перестань,  ты  ничего  не  зна- 
ешь и  не  въ  свое  дело  не  мешайся! — „Я,  Анна  Андреевна, 
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изумляюсь".  Въ  такихъ  лестныхъ  разсыпался  словахъ...  И 
когда  я  хот-Ьла  сказать:  „Мы  никакъ  не  см*емъ  над^Ьяться 
на  такую  честь",  онъ  вдругъ  упалъ  на  кол4ни  и  такимъ 
самымъ  благородн4йшимъ  образомъ:  „Анна  Андреевна!  не 
сделайте  меня  несчастнМшимъ!  согласитесь  отвечать  мо- 
имъ  чувствамъ,  не  то,  я  смертью  окончу  жизнь  свою". 

Марья  Антоновна.  Право,  маменька,  онъ  обо 
мн*  это  говорилъ. 

АннаАндреевна.  Да,  конечно...  и  объ  теб*  бы- 
ло, я  ничего  этого  не  отвергаю. 

Городнич1й,  И  такъ  даже  напугалъ:  говорилъ,  что 
застрелится.  „Застрелюсь,  застрелюсь!"  говоритъ. 

Мног1е  изъ  гостей.  Скажите  пожалуй ства! 

Аммосъ  ведоровичъ.  Экая  штука! 

Лука  Лукич ъ.  Вотъ  подлинно,  судьба  ужъ  такъ 
вела. 

Артем1й  Филиппович ъ.  Не  судьба,  батюшка, 
судьба — индейка:  заслуги  привели  къ  тому.  (Въ  сторону). 
Этакой  свинье  лезетъ  всегда  въ  ротъ  счастье! 

Аммосъ  ведоровичъ.  Я,  пожалуй,  Антонъ  Ан- 
тоновичъ,  продамъ  того  кобелька,  котораго  торговали. 

Городнич1й.  Нетъ,  мне  теперь  не  до  кобельковъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Ну,  не  хотите,  на  другой 
собаке  сойдемся. 

Жена  Коробки  на.  Ахъ,  какъ,  Анна  Андреевна, 
я  рада  вашему  счастш!  вы  не  можете  себе  представить. 

Коробкинъ.  Где-на  теперь,  позвольте  узнать,  на- 
ходится именитый  гость?  Я  сльппалъ,  что  онъ  уехалъ  за- 
чемъ-то. 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.  Да,  онъ  отправился  на  одинъ  день,  по 

весьма  важному  делу. 

АннаАндреевна.  Къ  своему  дяде,  чтобъ  испро- 

еить  благословен1Я. 

Городннч1й.  Испросить  бдагословенхя;  но  завтра 
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лее...  (Чихаетъ,  поздрав.тешя  сливаются  въ  одинъ  гулъ). 
Много  б.1агодаренъ!  Но  завтра  же  и  назадъ...  (Чихаетъ; 
жоздравительный  гулъ;  слыпш'Ье  другихъ  голоса): 

Частнаго  пристава.  Здрав1я  желаемъ,  ваше 
Еысокоблагород1е! 

Бобчинскаго.  Сто  л^тъ  и  куль  червонцевъ! 

Добчинскаго.  Прод.ш  Богъ  на  сорокъ-сороковъ! 

Артемхя  Филипповича.  Чтобъ  ты  пропа.тъ! 

Жены  Коробки  на.  Чортъ  тебя  побери! 

Городничхй.  Покорнейше  благодарю !  II  вамъ  то- 
го-жъ  желаю. 

Анна  Андреевна.  Мы  теперь  въ  Петербург*  на- 
мерены жить.  А  зд^сь,  признаюсь,  такой  воздухъ...  деревен- 
скШ  ужъ  слишкомъ!..  признаюсь,  большая  непр1ятность... 
Вотъ  и  мужТ)  мой...  онъ  тамъ  получитъ  генеральскШ  чинъ. 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.  Да,  признаюсь,  господа,  я  чортъ 
возьми,  очень  хочу  быть  генераломъ. 

Лука  Л  у  к  и  ч  ъ.  II  дай  Богъ  получить! 

Растаковск1й.  Отъ  человека  невозможно,  а  отъ 
Бога  все  возможно. 

Аммосъ  Оедоровичъ.  Большому  кораблю  — 
большое  плаванье. 

Артем1й  Филипповичъ.  По  заслугамъ  и  честь. 

Аммосъ  Оедоровичъ  (въ  сторону).  Вотъ  выки- 
негь  штуку,  когда  въ  самомъ  д-Ьл*  сделается  генераломъ! 
Вотъ  ужъ  кому  пристало  генеральство,  какъ  коров*  сЬдло! 
Ну,  н^тъ,  до  этого  еп;е  далека  п'Ьсня.  Тутъ  и  почип].е  тебя 
есть,  а  до  сихъ  поръ  еще  не  генералы. 

Артем1й  Филипповичъ.  (въ  сторону).  Эка, 
чортъ  возьми,  ужТ)  и  въ  генералы  л-Ьзеть!  Чего  добраго,  мо- 
жетъ,  и  будетъ  генераломъ.  В^дь  у  него  важности,  лука- 
вый не  взялъ  бы  его,  довольно.  (Обращаясь  къ  нему).  Тог- 
да, Антонъ  Антоновичъ,  и  насъ  не  позабудьте. 

Аммосъ  Оедоровичъ.  И  если  что  случится,  на- 
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прим^ръ,  какая-нибудь  надобность  по  д-Ьламъ,  не  оставь- 
ае  покровительствомъ! 

К  о  р  о  б  к  и  н  ъ.  Въ  сл'Ьдующемъ  году  повезу  сынка  въ 
столицу  на  пользу  государства,  такъ  сделайте  милость,  ока- 
ймите ему  вашу  протекцш,  м-Ьсто  отца  заступите  сиротк'Ь. 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.  Я  готовъ  съ  своей  стороны,  готовь 
стараться. 

АннаАндреевна.  Ты,  Антоша,  всегда  готовъ  обе- 
щать. Во-первыхъ,  теб*  не  будетъ  времени  думать  объ 
этомъ.  И  какъ  молшо,  и  съ  какой  стати  себя  обременять 
этакими  об'Ьш;ан1ями? 

Городнич1й.  Почему-жъ,  душа  моя?  иногда  можно. 

Анна  Андреевна.  Молшо,  конечно,  да  в-Ьдь  не 
всякой  же  мелюзг'Ь  оказывать  покровительство. 

Жена  К  о  р  о  б  к  и  н  а.  Вы  слышали,  какъ  она  трак- 
туетъ  насъ? 

Гостья.  Да,  она  такова  всегда  была;  я  ее  знаю: 
посади  ее  за  столъ,  она  и  ноги  свои... 


ЯВЛЕШЕ  УП1. 

ТЬ  же  и  почтмейстеръ  (впопыхахъ  съ  распечатаннымъ 
письмомъ  въ  рук-Ь). 

Почтмейстер ъ.  Удивительное  Д'Ьло,  господа!  Чи- 
новникъ,  котораго  мы  приняли  за  ревизора,  быдъ  не  реви- 
зоръ? 

В  с  *.  Какъ,  не  ревизоръ? 

Почтмейстер ъ.  СовсЬмъ  не  ревизоръ, — я  узналъ 

это  изъ  письма. 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.  Что  вы,  что  вы?  изъ  какого  письма? 
П  о  ч  т  м  е  й  с  т  е  р  ъ.  Да  изъ  собственнаго  его  письма. 
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Прпносятъ  ко  мн4  на  почту  письмо.  Взглянулъ  на  адресъ — 
Бпжу:  „въ  Почтам  скую  улпцу''.  Я  такъ  и  обомл'Ьл'Ьъ.  „Ну'', 
дргаю  себ'Ь,  „в^рпо,  нашелъ  безпорядки  по  почтовой  части 
и  ув-Ьдомляеть  начальство''.  Взялъ,  да  и  распечаталъ. 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  п.  Какъ  лее  вы?... 

Почтмейстер ъ.  Самъ  не  знаю :  неестественная 
сила  побудила.  Призвалъ  было  уже  курьера  съ  т'Ьмъ,  чтобы 
отправить  его  съ  эштафетой;  но  любопытство  такое  одолело, 
какого  еще  никогда  не  чувствовалъ.  Пе  могу,  не  могу,  слы- 
шу, что  не  могу!  тянетъ,  такъ  вотъ  и  тянетъ!  Въ  одномъ 
ух*  такъ  вотъ  п  сльппу:  „Эй,  не  распечатывай!  пропадешь, 
какъ  курица;"  а  въ  другомъ  словно  б-Ьсъ  какой  шепчетъ: 
„Распечатай,  распечатай,  распечатай!"  И  какъ  придавилъ 
сургучъ — по  жпламъ  огонь,  а  распечаталъ — морозъ,  ей  Бо- 
гу, морозъ.  И  руки  дрожтъ,  и  все  помутилось. 

Городнпч1й.  Да  какъ  же  вы  осмелились  распе- 
чатать письмо  такой  уполномоченной  особы? 

П  о  ч  т  м  е  й  с  т  е  р  ъ.  Въ  томъ-то  и  штука,  что  онъ  не 
уполномоченный  и  не  особа! 

Городничхй.  Что-ж'ъ  онъ  по-вашему  такое ! 

П  о  ч  т  м  е  й  с  т  е  р  ъ.  Ни  се,  ни  то;  чортъ  знаетъ,  что 
такое! 

Городнич1й.  (запальчиво).  Какъ  ни  се,  ни  то? 
1Гакъ  вы  смеете  назвать  его  ни  т'Ьмъ,  ни  сЬмъ,  да  еще  и 
чортъ  знаетъ  ч^мъ?  Я  васъ  подъ  арестъ... 

Почтмейстеръ.  Кто?  вы? 

Город НИЧ1Й.  Да,  я! 

Почтмейстеръ.  Коротки  руки! 

Г  о  р  о  д  н  и  ч  1  й.  Знаете  ли,  что  онъ  женится  на  моей 
дочери,  что  я  самъ  буду  вельможа,  что  я  въ  самую  Сибирь 
законопачу? 

Почтмейстеръ.  Эхъ,  Антонъ  Антоновичъ!  что  Си- 
бирь? далеко  Спбпрь.  Вотъ  лучше  я  вамъ  прочту.  Господа! 
позвольте  прочитать  ппсьмо? 
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В  с  "Ь.  Читайте,  читайте! 

Почтмейстеръ  (читаетъ).  „Сп*шу  уведомить 
тебя,  душа  Тряпичкинъ,  какгя  со  мной  чудеса.  На  дорогЬ 
обчистилъ  меня  кругомъ  пахотный  капитанъ,  такъ  что 
трактирщикъ  хот4лъ  уже  было  посадить  въ  тюрьму;  какъ 
Бдругъ,  по  моей  петербургской  физ1ономш  и  по  костюму, 
весь  городъ  принялъ  меня  за  генералъ-губернатора.  И  я 
теперь  живу  у  городничаго,  жуирую,  волочусь  напропалую 
за  его  женой  и  дочкой;  не  решился  только,  съ  которой  на- 
чать— думаю,  прежде  съ  матушки,  потому  что,  кажется,  го- 
това сейчасъ  на  всЬ  услуги.  Помнишь,  какъ  мы  съ  тобой 
бедствовали,  обедали  на  шерамыжку,  и  какъ  одинъ  разъ 
было  кондитеръ  схватилъ  меня  за  воротникъ,  по  поводу  съ- 
'Ьденныхъ  пирожковъ  на  счетъ  доходовъ  аглицкаго  короля? 
Теперь  совсЬмъ  другой  оборотъ.  ВсЬ  мн*  даютъ  взаймы, 
сколько  угодно.  Оригиналы  страшные:  отъ  см-Ьху  ты  бы 
умеръ.  Ты,  я  знаю,  пишешь  статейки:  помести  ихъ  въ  свою 
литературу.  Во-первыхъ:  городничШ — глупъ,  какъ  сивый 
меринъ..." 

Городнич1Й.  Не  можетъ  быть!  Тамъ  н'Ьтъ  этого. 

Почтмейстеръ  (показываетъ  письмо) .  Читайте 
сами. 

Городничхй  (читаетъ).  „Какъ  сивый  меринъ'^.  Не 
можетъ  быть!  вы  это  сами  написали. 

Почтмейстеръ.  Какъ  же  бы  я  сталъ  писать? 

Артем1й  Филипповичъ.  Читайте! 

Лука  Лукичъ.  Читайте. 

Почтмейстеръ  (продолжая  читать).  „Городни- 
чш — глупъ,  какъ  сивый  меринъ..." 

Городничхй.  О,  чортъ  возьми!  нужно  еще  повто- 
рять! какъ  будто  оно  тамъ  и  безъ  того  не  стоитъ. 

Почтмейстеръ  (продолжая  читать).  Хм...  хм... 
хм.,  хм...  „сивый  меринъ.  Почтмейстеръ  тоже  добрый  че- 
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лов'Ькъ..."  (Оставляя  читать).  Ну,  тутъ  онъ  и  обо  ютЬ  тоже 
неприлично  выразился. 

Городнич1й.  Шгь,  читайте! 

Почтмейстер ъ.  Да  къ  чему-жъ? 

Городнич1й.  Шгь,  чортъ  возьми,  когда  ужъ  чи- 
тать, такъ  читать!  Читайте  все! 

Артем1й  Филипповичъ.  Позвольте  я  прочи- 
таю. (Над-Ьваеть  очки  и  чптаетъ).  „Почтмейстеръ  точь-въ- 
точь  департаментскШ  сторожъ  Мих^онъ,  должно  быть,  так- 
же подлецъ,  пьетъ  горькую". 

Почтмейстеръ  (къ  зрите.1ямъ).  Ну,  скверный 
мальчишка,  котораго  надо  высЬчь:  больше  ничего! 

Артем1й  Филипповичъ  (продолжая  читать). 
„Надзирате.ть  надъ  богоугоднымъ  заведе...  и...  и...  н../^ 
^заикается) 

Коробкинъ.  А  что-жъ  вы  останови.тись? 

Артем1й  Филипповичъ.  Да  нечеткое  перо... 
Епрочемъ,  видно,  что  негодяй. 

Коробкинъ.  Дайте  мн-Ь !  Вотъ  у  меня,  я  думаю,  по- 
лучше глаза.  (Беретъ  письмо). 

Артем1й  Филипповичъ  (не  давая  письма). 
Шть,  это  м-Ьсто  можно  пропустить,  а  тамъ  дальше  разбор- 
чиво. 

Коробкинъ.  Да  позвольте,  улсь  я  знаю. 

Артем1й  Филипповичъ.  Прочитать,  я  и  самъ 
прочитаю:  дал^е,  право,  все  разборчиво. 

Почтмейстеръ.  Н^тъ,  все  читатйте!  В-Ьдь  преж- 
де все  читано. 

В  с  4.  Отдайте  АртемШ  Фил1шповичъ,  отдайте  письмо! 
(Коробкину).  Читайте. 

Артем1й  Филипповичъ.  Сейчасъ.  (Отдаетъ 
письмо).  Вотъ  позвольте...  (закрываетъ  пальцемъ).  Вотъ 
отсюда  читайте.  (ВсЬ  приступаютъ  къ  нему). 
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Почтмейстер ъ.  Читайте,  читайте!  вздоръ,  все  чи- 
тайте! 

Коробкинъ  (читал).  „Надзиратель  за  богоугод- 
вьшъ  заведен1емъ  Земляника — совершенная  свинья  въ  ер- 
т/олк-Ь". 

А  р  т  е  м  1  й  Ф  и  л  ип  п  о  в  ич  ъ  (къ  зрителямъ).  И  не- 
остроумно! Свинья  въ  ермолк*.  Гд*  же  свинья  въ  ермолк*! 

Коробкинъ  (продолжая  читать) .  „Смотритель 
училищъ  протухнулъ  насквозь  лукомъ''. 

Л  у  к  а  Л  у  к  и  ч  ъ  (къ  зрителямъ).  Ей  Богу,  и  въ  ротъ 
никогда  не  бралъ  луку. 

Аммосъ  Эедоровичъ  (въ  сторону).  Слава  Богу 
хоть  по  крайней  м-Ьр-Ь  обо  мн-Ь  н'Ьтъ! 

Коробкинъ  (читаетъ).  „Судья...*' 

Аммосъведоровичъ.  Вотъ  теб*  на!..  (Вслухъ). 
1'оспода,  я  думаю,  что  письмо  длинно!  Да  и  чортъ  ли  въ 
немъ:  дрянь  этакую  читать! 

Лука  Лукич ъ.  Штъ! 

Почтмейстеръ.  Штъ,  читайте! 

Артем  1йФилипповичъ.  Штъ,  ужъ  читайте! 

Коробкинъ  (продолжаетъ).  „Судья  Ляпкинъ-Тяп- 
кинъ  въ  сильн-Ьйшей  степени  моветонъ..."  (Останавлива- 
ется). Должно  быть,  французское  слово. 

Аммосъ  Эедоровичъ.  А  чортъ  его  знаетъ,  что 
оно  значитъ.  Еще  хорошо,  если  только  мошенникъ,  а  мо- 
жетъ  быть,  и  того  еш;е  хуже. 

Коробкинъ  (продолжая  читать).  „А  впрочемъ,  на- 
родъ  гостепр1имный  и  добродушный.  Прощай,  душа  Тряпич- 
кинъ.  Я  самъ,  по  примеру  твоему,  хочу  заняться  литерату- 
рой. Скучно,  братъ,  такъ  жить,  хочешь  наконецъ  пищи  для 
души.  Вижу  точно,  нужно  ч'Ьмъ-нибудь  высокимъ  заняться: 
Пиши  ко  ми*  въ  Саратовскую  губернхю,  а  оттуда  въ  дерев- 
ню Подкатиловку.  (Переворачиваетъ  письмо  и  читаетъ  ад- 
ресъ).  Его  Благородш,  милостивому  государю,  Ивану  Ва- 
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сильевичу  Тряпичкпну,  въ  Санктпетербург-Ь,  въ  Почтамскую 
улицу,  въ  дом*  подъ  нртеромъ  девяносто  седьмымъ,  поворо- 
ти на  дворъ,  въ  третьемъ  этансЬ,  направо". 

Одна  изъ  дамъ.  Какой  репримандъ  неожиданчь^й! 

Городнич1й.  Вотъ  когда  зар^залъ,  такъ  зар^залъ! 
Убить,  убитъ,  совсЬмъ  убптъ!  Ничего  не  вижу:  вижу  как1я- 
то  свиныя  рыла,  вместо  лицъ,  а  больше  ничего...  Воротить, 
воротить  его!  (Машетъ  рукою). 

Почтмейстер ъ.  Куды  воротить!  Я,  какъ  нарочно, 
приказа.тъ  смотрителю  дать  самую  лучшую  тройку;  чортъ 
угораздилъ  дать  и  впередъ  предппсан1е. 

ЖенаКоробкина.  Вотъ  ужъ,  точно,  вотъ  ужъ  без- 
прим-Ьриая  конфуз1я! 

Аммосъ  бедоровичъ.  Однакожъ,  чортъ  возьми, 
господа!  онъ  у  меня  взялъ  триста  рублей  взаймы. 

Артем1й  Фнлипповичъ.  У  меня  тоже  триста 
рублей. 

Почтмейстеръ  (вздыхаетъ).  Охъ!  и  у  меня  три- 
ста рублей. 

Бобчинск1й.  У  насъ  съ  Петромъ  Ивановичемъ 
шестьдесятъ  пять-съ  на  ассигнац1и-съ,  да-съ. 

Аммосъ  бедоровичъ  (въ  недоу]^1'Ьнш  разстаз- 
ляетъ  руки).  Какъ  же  это,  господа?  Какъ  это,  въ  самомъ 
д-Ьл^,  мы  такъ  оплошали? 

Городнич1й  (бьетъ  себя  по  лбу).  Какъ  я — н'Ьтъ, 
какъ  я,  старый  дуракъ?  Выжплъ,  глупый  баранъ,  изъ  умг>1.. 
Тридцать  л'Ьгь  лшву  на  служб*;  ни  одинъ  купецъ,  ни  подряд- 
чикъ  не  могъ  провести;  мошенниковъ  надъ  мошенниками  об- 
манывалъ,  пропдохъ  и  плутовъ  такихъ,  что  весь  св^тъ  го- 
товы обоворовать,  подд-Ьвалъ  на  уду.  Трехъ  губеркаторовъ 
обману.тъ!...  Что  губернаторовъ!  (махнувъ  рукой)  нечего  и 
говорить  про  губернаторовъ... 

Анна  Андреевна.  Но  это  не  можетъ-быть,  Анто- 
ша: онъ  обручился  съ  Машенькой... 
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Городнич1й  (въ  сердцахъ).  Обручился!  Кукипгь 
съ  масломъ — вотъ  теб'Ь  обручился!  Л'Ьзетъ  мн*  въ  глаза  съ 
обрученьемъ!..  (Въ  изступленш).  Вотъ,  смотрите,  смотри- 
те, весь  М1ръ,  все  христ1анство,  всЬ  смотрите,  какъ  одура- 
ченъ  городничШ!  Дурака  ему,  дурака,  старому  подлецу! 
(Грозитъ  самому  себ*  кулакомъ).  Эхъ  ты,  толстоносый!  Со- 
сульку, тряпку  принялъ  за  важнаго  человека!  Вонъ  онъ 
теперь  по  всей  дорог*  заливаетъ  колокольчикомъ,  Разне- 
сетъ  по  всему  св'Ьту  псторш.  Мало  того,  что  пойдешь  въ  по- 
см'Ьшйгце — найдется  щелкоперъ,  бумагомарака,  въ  комедш 
тебя  вставитъ.  Вотъ  что  обидно!  Чина,  знашя  не  пощадить, 
и  будутъ  всЬ  скалить  зубы  и  бить  въ  ладоши.  Чему  см-Ье- 
тесь?  надъ  собою  см'Ьетесь!..  Эхъ  вы!..  (Стучитъ  со  злости 
ногами  объ  полъ.  Я  бы  всЬхъ  этихъ  бумагомаракъ!  У,  ш,ел- 
коперы,  либералы  проклятые!  чортово  сЬмя!  Узломъ  бы 
васъ  всЬхъ  завязалъ,  въ  муку  бы  стеръ  васъ  вс^хъ,  да  чер- 
ту въ  подкладку!  въ  шапку  туда  ему!..  (Суетъ  кулакомъ  и 
бьетъ  каблукомъ  въ  полъ. 

(Поел*  н'Ькотораго  молчатя). 

До  сихъ  поръ  не  могу  притти  въ  себя.  Вотъ,  подлинно, 
если  Богъ  хочетъ  наказать,  такъ  отниметъ  прежде  разумъ. 
Ну,  что  было  въ  этомъ  вертопрах*  похожаго  на  ревизора? 
Ничего  не  было!  Вотъ  просто  ни  на  полмизинца  не  было 
похожаго — и  вдругъ  всЬ:  ревизоръ,  ревизоръ!  Ну,  кто  пер- 
вый вьшустилъ,  что  онъ  ревизоръ?  Отвечайте! 

Артем  1й  Филипповичъ  (разставляя  руки). 
Ужъ  какъ  это  случилось,  хоть  убей,  не  могу  объяснить. 
Точно  туамнъ  какой-то  ошеломилъ,  чортъ  попуталъ. 

Аммосъ  бедоровпчъ.  Да  кто  вьшустилъ, — вотъ 
кто  вьшустилъ:  эти  молодцы!  (Показываетъ  на  Добчинскаго 
и  Бобчинскаго). 

Б  о  б  ч  и  н  с  к  1  й.  Ей,  ей,  не  я!  и  не  думалъ... 

Добчинск1Й.  Я  ничего,  совс4мъ  ничего... 

Артемхй  Филипповичъ,  Конечно,  вы. 
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Л  у  к  а  Л  у  к  и  ч  ъ.  Разумеется.  Прибежали,  какъ  сума- 
сшедш1е,  изъ  трактира:  „Прйхалъ,  прйхалъ  и  денегъ  не 
платить..."  Нашли  важную  птицу! 

Городнич1гй.  Натурально,  вы!  сплетники  город- 
сше,  лгуны  проклятые! 

Артем  1н  Филипповичъ.  Чтобъ  васъ  чортъ  по- 
бралъ  съ  вашпмъ  ревпзоромъ  и  разсказами. 

Городи  и  41  й.  Только  рыскаете  по  городу,  да  сму- 
щаете всЬхъ,  трещотки  проклятыя!  Сплетни  сЬете,  сороки 
ьороткохвостыя! 

Аммосъ  ведоровичъ.  Пачкуны  проклятые! 

Лука  Лукич ъ.  Ео.тпаки! 

Артем  1Й  Филипповичъ.  Сморчки  короткобрю- 
х1е!  (ВсЬ  обступаютъ  ихъ). 

Вобчинск1й.  Ей  Богу,  это  не  я,  это  Петръ  Ива- 
новичъ. 

Добчинск1й.  Э,  н^тъ,  Петръ  Ивановичъ,  вы  в^дь 
первые  того... 

Бобчинск1й.  А  вотъ  и  нЬтъ;  первые-то  были  вы. 


ЯВЛЕН1Е    ПОСЛЕДНЕЕ. 

Т*  же  и  жандармъ. 

Жандарм ъ.  Прйхавппй  по  именному  повел'Ьн1ГО 
изъ  Петербурга,  чиновнпкъ  требуетъ  васъ  сейчасъ  же  къ  се- 
64.  Онъ  остановился  въ  гостинщ*. 

(Произнесенный  слова  поражаютъ,  какъ  громомъ, 
Ес4хъ.  Звукъ  изумлен1я  единодушно  излетаетъ  изъ  дам- 
скихъ  устъ;  вся  группа,  вдругъ  переменивши  псложеше, 
остается  въ  окамен^ши). 
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НЪМАЯ  СЦЕНА. 

Городнич1Й  посередин-Ь  въ  вид*  столба  съ  распростер- 
тыми руками  и  закинутою  назадъ  головою.  По  правую  сто- 
рону его  жена  и  дочь,  съ  устремившимся  къ  нему  движень- 
емъ  всего  т^ла;  за  ними  почтмейстеръ,  превративпийся  въ 
Бопросительный  знакъ,  обращенный  къ  зрителямъ;  за  нимъ 
Лука  Лукичъ,  потерявшШся  самымъ  невиннымъ  образомъ; 
за  нимъ,  у  самаго  края  сцены,  три  дамы,  гостьи,  прислонив- 
Ш1ЯСЯ  одна  къ  другой  съ  самымъ  сатирическимъ  выражен!- 
емъ  лицъ,  относяЕЦИмся  прямо  къ  семейству  городничаго. 
Но  л-Ьвую  сторону  городничаго:  Земляника,  наклонивш1й  го- 
лову несколько  на-бокъ,  какъ  будто  къ  чему-то  прислуши- 
вающШся;  за  нимъ  судья  съ  растопыренными  руками,  при- 
С'ЬвшШ  почти  до  земли  и  сд'ЬлавшШ  движенье  губами,  какъ 
бы  хот-Ьлъ  посвистать  или  произнесть:  „Вотъ  теб'Ь,  бабуш- 
ка, и  Юрьевъ  день!"  За  нимъ  Коробкинъ,  обратившШся  къ 
зрителямъ  съ  приш,уреннымъ  глазомъ  и  "Ьдкимъ  намекомъ 
на  городничаго;  за  нимъ,  у  самаго  края,  ДобчинскШ  и  Боб- 
ЧИНСК1Й  съ  устремившимся  другъ  къ  другу  движешемъ  рукъ, 
разинутыми  ртами  и  вьшученными  другъ  на  друга  глазами. 
Проч1е  гости  остаются  просто  столбами.  Почти  полторы  ми- 
нуты окаменевшая  группа  сохраняетъ  такое  положеше.  За- 
нав^съ  опускается. 


ПРИЛ0ЖЕН1Я  КЪ  КОМЕДЖ 
„РЕ  В  И  30  РЪ". 


I. 

ОТРЫВОКЪ  ИЗЪ  ПИСЬМА. 

(1841). 

писаннаго  авторомъ  вскоре  посл-Ь  перваго  представле! 
„Ревизора"  къ  одному  литератору. 

...Ревизоръ  сыгранъ — и  у  меня  на  душ*  такъ  смуп 
такъ  странно...  Я  ожидалъ,  я  зналъ  напередъ,  какъ  пойде 
д-Ьло,  и  при  всемъ  томъ  чувство  грустное  и  досадно-тяго( 
ное  облекло  меня.  Мое  же  создаше  мн*  показалось  протв 
но,  дико  и  какъ  будто  вовсе  не  мое.  Главная  роль  пропал 
такъ  я  и  думалъ.  Дюръ  ни  на  волосъ  не  понялъ,  что  так 
Хлестаковъ.  Хлестаковъ  сделался  ч-Ьмъ-то  въ  род*  Альн? 
карова,  ч^мъ-то  въ  род-Ь  ц-блой  шеренги  водевильныхъ  П1 
луновъ,  которые  пожаловали  къ  намъ  повертеться  съ  и 
рижскнхъ  театровъ.  Онъ  сделался,  просто,  обыкновенньп 
вралемъ, — бледное  лицо,  въ  продолжеше  двухъ  стол^! 
являющееся  въ  одыомъ  и  томъ  же  костюм*.  Неужели  въ  й 
момъ  д-Ьл*  не  видно  изъ  самой  роли,  что  такое  Хлестаков1| 
Или  мною  овладела  довременно  слЬпая  гордость,  и  сш| 
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мои  совлад'Ьть  съ  этимъ  характеромъ  были  такъ  слабы,  что 
даже  и  т*ни,  и  намека  въ  немъ  не  осталось  для  актера? 
А  мн*  онъ  казался  яснымъ.  Хлестаковъ  вовсе  не  надуваетъ; 
онъ  не  лгунъ  по  ремеслу;  онъ  самъ  позабываетъ,  что  лжеть, 
и  уже  самъ  почти  в-Ьритъ  тому,  что  говоритъ.  Онъ  развер- 
нулся, онъ  въ  дух*:  видитъ,  что  все  идетъ  хорошо,  его  слу- 
шаютъ,  и  по  тому  одному  онъ  говоритъ  плавнике,  развязнее, 
говоритъ  отъ  души,  говоритъ  совершено  откровенно  и,  го- 
воря ложь,  выказываетъ  именно  въ  ней  себя  такимъ,  какъ 
есть.  Вообп1;е  у  насъ  актеры  совсЬмъ  не  ум-Ьютъ  лгать.  Они 
воображаютъ,  что  лгать  значитъ  просто  нести  болтовню. 
Лгать  значитъ  говорить  ложь  тономъ  такъ  близкймъ  къ  ис- 
тинФ,  такъ  естественно,  такъ  наивно,  какъ  можно  только  го- 
ворить одну  истину; — и  зд4сь-то  заключается  именно  все 
комическое  лжи.  Я  почти  ув-Ьронъ,  что  Хлестаковъ  бол-Ье 
бы  выигралъ,  если  бы  я  назначилъ  эту  роль  одному  изъ 
самыхъ  безталанныхъ  актеровъ  и  сказалъ  бы  ему  только, 
что  Хлестаковъ  есть  челов'Ькъ  ловкШ,  совершенный  сош- 
теИ  Гаи!,  умный  и  даже,  пожалуй,  добродетельный,  и  что 
ему  остается  представить  его  именно  такимъ.  Хлестаковъ 
лжетъ  вовсе  не  холодно,  или  фанфаронски-театрально:  онъ 
лжетъ  съ  чувствомъ;  въ  глазахъ  его  выражается  наслажде-| 
Е1е,  получаемое  имъ  отъ  этого.  Это  вообп1;е  лучшая  и  самая! 
поэтическая  минута  въ  его  жизни — почти  родъ  вдохновешя.| 
И  хоть  бы  что-нибудь  изъ  этого  было  выражено!  Никакого^ 
тоже  характера,  т.  е.  лица,  т.  е.  видимой  наружности,  т.  .в 
физшномш  —  р-Ьшительно  не  дано  было  бедному  Хлеста- 
кову. Конечно,  несравненно  легче  карикатурить  старыхъ 
чиновниковъ,  въ  поношенныхъ  вицмундирахъ  съ  потерты- 
ми воротниками;  но  схватить  т-Ь  черты,  которыя  довольно 
благовидны  и  не  выходятъ  острыми  углами  изъ  обыкновен- 
наго  св^тскаго  круга — д^ло  мастера  сильнаго.  У  Хлестако- 
ва ничего  не  должно  быть  означено  р-Ьзко.  Онъ  принадле- 
житъ  къ  тому  кругу,  который,  повидимому,  нич'Ьмъ  не  отли- 
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чается  отъ  прочпхъ  ыолодыхъ  людей.  Онъ  даже  хорош 
иногда  держится,  даже  говорить  иногда  съ  в'Ьсомъ,  и  толь 
ко  въ  случаяхъ,  гд'Ь  требуется  или  присутств1е  духа,  ил1 
характеръ,  выказьгвается  его  отчасти  подленькая,  нпчтож 
пая  натура.  Черты  роли  какого-нибудь  городничаго  бол*! 
неподвижны  и  ясны.  Его  уже  обозначаетъ  р'Ьзко  собствен 
пая,  неизменяемая,  черствая  наружность  и  отчасти  утверж-1 
даетъ  собою  его  характеръ.  Черты  роли  Хлестакова  слиш-' 
комъ  подвижны,  бол-Ье  тонки,  и  потому  труднее  уловимы. 
Что  такое,  если  разобрать,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  Хлестаковъ? 
Молодой  челов^къ,  чнновникъ,  и  пустой,  какъ  называютъ, 
но  заключающш  въ  себ*  много  качествъ,  принадлежащихъ 
людюгъ,  которыхъ  св^тъ  не  называетъ  пустыми.  Выста- 
вить эти  качества  въ  людяхъ,  которые  не  лишены,  между 
прочимъ,  хорошихъ  достоинствъ,  было  бы  гр-Ьхомъ  со  сто-) 
роны  писателя,  ибо  онъ  т^мъ  подня.тъ  бы  ихъ  на  всеобщхй 
см-Ьхъ.  Лучше  пусть  всякШ  отыщетъ  частицу  себя  въ  этой 
роли,  и  въ  то  же  время  осмотрятся  вокругъ  безъ  боязни  л 
страха,  чтобы  не  указал^  кто-нибудь  на  него  пальцемъ  и 
не  назвалъ  бы  его  по  имени.  Словомъ,  это  лицо  должно  быть 
типомъ  многаго,  разбросаннаго  въ  разныхъ  русскихъ  ха- 
рактерахъ,  но  которое  здЬсь  соединилось  случайно  въ  од- 
номъ  лице,  какъ  весьма  часто  попадается  и  въ  натур*.  Вся- 
кШ хоть  на  минуту,  если  не  на  несколько  минуть,  делался 
ЕЛИ  делается  Хлестаковьв1ъ,  но  натурально,  въ  этомъ  не 
хочетъ  только  признаться;  онъ  любитъ  даже  и  посмеяться 
надъ  этимъ  фактомъ,  но  только,  конечно,  въ  кож*  другого, 
а  не  въ  собственной.  II  ловкш  гвардейски  офицеръ  окажет- 
ся иногда  Хлестаковымъ,  п  госуадрственный  муж^ь  окажет- 
ся иногда  Хлестаковымъ,  и  нашъ  братъ,  грешный  литера- 
торъ,  окажется  подчасъ  Хлестаковымъ.  Словомъ,  р-Ьдко  кто 
имъ  не  будетъ  хоть  разъ  въ  жизни,  —  д^ло  только  въ  томъ, 
что  вслЬдъ  за  т^Ьмъ  очень  ловко  повернется,  и  какъ  будто  бы 
не  онъ. 
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Итакъ,  неужели  въ  моемъ  Хлестаков*  не  видно  ничего 
этого?  Неужели  онъ — просто  бледное  лицо,  а  я,  въ  порыв* 
минутно-горделиваго  расположен1я,  думалъ,  что  когда-ни- 
будь актеръ  обширнаго  таланта  возблагодарить  меня  за 
У  совокуплен1е  въ  одномъ  лиц*  столькихъ  разнородныхъ  дви- 
5^жен1й,  дающихъ  ему  возможность  вдругъ  показать  вс*  раз- 
нообразный стороны  своего  таланта.  И  вотъ  Хлестаковъ  вы- 
шелъ  датская,  ничтожная  роль!  Это  тяжело  и  ядовито-до- 
садно. 

Съ  самаго  начала  представлен1я  пьесы  я  уже  сид'Ьлъ 
въ  театр*  скучный.  О  восторг*  и  пр1ем*  публики  я  не  забо- 
1ИЛСЯ.  Одного  только  судьи  изъ  вс*хъ,  бывшихъ  въ  театр*, 
я  боялся, — и  этотъ  судья  былъ  я  самъ.  Внутри  себя  я  слы- 
шалъ  упреки  и  ропотъ  противъ  моей  же  пьесы,  которые  заг- 
лушали ВС*  друг1е.  А  публика  вообще  была  довольна.  Поло- 
вина ея  приняла  пьесу  даже  съ  участ1емъ;  другая  половина, 
какъ  водится,  ее  бранила  по  причинамъ,  однакожъ,  не  от- 
носящимся къ  искусству.  Какимъ  образомъ  бранила,  мы  объ 
зтомъ  поговоримъ  при  первомъ  свиданш  съ  вами:  тутъ  есть 
-,  \1ного  поучительнаго  и  не  мало  см*шного.  Я  даже  кое-что 
раписалъ:  но  это  въ  сторону. 

Вообще  съ  публикою,  кажется,  совершенно  примирилъ 
,Ревизора"  городничШ.  Въ  этомъ  я  былъ  ув*ренъ  и  преж- 
е,  ибо  для  таланта,  каковъ  у  Сосницкаго,  ничего  не  могло 
)статься  необъясненнымъ  въ  этой  роли.  Я  радъ,  по  край- 
ней м*р*,  что  доставилъ  ему  возможность  выказать  во  всей 
нирин*  талантъ  свой,  о  немъ  уже  начинали  отзываться 
равнодушно  и  ставили  его  на  одну  доску  со  многими  актера- 
ми, которые  награждаются  такъ  щедро  рукоплескан1ями 
ю  вседневныхъ  водевиляхъ  и  прочихъ  забавныхъ  пьесахъ. 
За  слугу  тоже  над*ялся,  потому  что  зам*тилъ  въ  актер* 
юльшое  вниманхе  къ  словамъ  и  зам*чательность.  Зато  оба 
1аши  прхятеля,  Бобчинсшй  и  Добчинсшй,  вышли  сверхь 
Ш1дашя  дурны.  Хотя  я  и  думалъ,  что  они  будутъ  дурны, 
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ибо,  создавая  этнхъ'двухъ  малэнькихъ  чпновниковъ,  я  во- 
обра:^:алъ  въ  ихъ  консЬ  Щепкпна  п  Рязанцова,  но  все-таки 
я  думалъ,  что  нхъ  наружность  н  по.юженхе,  въ  которомъ  они 
находятся,  пхъ  какъ-нпбудь  вынесетъ  п  пз  такъ  обкарика- 
туритъ.  Сделалось  напротпвъ:  вышла  именно  карикатура. 
Уже  передъ  началомъ  представлешя,  увидавши  ихъ  костю- 
мированными, я  ахнулъ.  Эти  два  человека,  въ  существе 
своемъ  довольно  опрятные,  толстеньк1е,  съ  ирилично-приг- 
лаженными  волосами,  очутились  въ  какихъ-то  нескладныхъ, 
иревысокихъ  сЬдыхъ  парикахъ,  всклоченные,  неопрятные, 
взъерошенные,  съ  выдернутыми  огромными  манишками;  а 
на  сцен^  оказались  до  такой  степени  кривляками,  что,  про- 
сто, было  невьшосимо.  Вообш,е  костюмировка  большей  части 
пьесы  была  очень  плоха  и  карикатурна.  Я  какъ  бы  пред- 
чувствовалъ  это,  когда  просилъ,  чтобъ  сд-Ьлать  одну  репети- 
шю  въ  костюмахъ;  но  ми*  стали  говорить,  что  это  вовсе 
не  нужно  и  не  въ  обьша-Ь,  и  что  актеры  ужъ  знаютъ  свое 
д'Ьло.  Заметивши,  что  ц'Ьны  словамъ  мою1ъ  давали  не  мно- 
го, я  оставилъ  ихъ  въ  поко'Ь.  Еще  разъ  повторяю:  тоска,  то- 
ска! Не  знаю  самъ,  отчего  одол'Ьваетъ  меня  тоска. 

Во  время  представлешя  я  зам-Ьти.гъ,  что  начало  четвер- 
таго  акта  холодно;  кажется,  какъ  будто  течете  пьесы,  до- 
тол*  плавное  зд-Ьсь  прервалось  или  влечется  л4н1гво.  При- 
знаюсь, еще  во  время  чтен1я  св'Ьдущш  и  опытный  актеръ 
сд'Ьла.тъ  МП*  зам-Ьчанхе,  что  не  такъ  ловко,  что  Хлестаковъ 
начинаетъ  первый  просить  денегъ  взаймы,  и  что  было  бы  | 
лучше,  если  бы  чиновники  сами  ему  предложили.  Уважая 
;'ам^чаше  довольно  тонкое,  имеющее  своп  справедливыя 
стороны,  я,  однакоже,  не  вид'Ь.1ъ  причины,  почему  Хлеста- 
ковъ, будучи  Хлестаковьвтъ  не  могъ  попросить  первый.  Но 
гам4чаше  было  сделано:  „стало-быть'', — сказалъ  я  самъ 
въ  себ'Ь, — ,,я  плохо  вьшолнилъ  эту  сцепу''.  И  точно,  теперь, 
во  время  представлен1я,  я  увпд-Ьлъ  ясно,  что  начало  чет- 
вертаго  акта  бледно  и  носптъ  признакъ  какой-то  усталости* 


РЕВИЗОРЪ  121 

Возвратившись  домой,  я  тотъ  же  часъ  принялся  за  пере- 
де лку.  Теперь,  кажется,  вышло  немного  сильнее,  по  край- 
ней м'Ьр'Ь,  естествепн'Ье  и  бол-Ье  идетъ  къ  д-Ьлу.  Но  у  меня 
н^тъ  силъ  хлопотать  о  включеши  этого  отрывка  въ  пьесу. 
Я  усталъ;  и  какъ  вспомню,  что  для  этого  нужно  ездить, 
просить  и  кланяться,  то  Вогъ  съ  нимъ, — пусть  лучше  при 
второмъ  изданш  или  возобновленш  „Ревизора". 

Еш;е  слово  о  последней  сцен*.  Она  совершенно  не 
Еьппла.  Занав'Ьсъ  закрывается  въ  какую-то  смутную  мину- 
ту, и  пьеса,  кажется,  какъ  будто  не  кончена.  Но  я  не  вино- 
ватъ.  Меня  не  хотели  слушать.  Я  и  теперь  говорю,  что  по- 
следняя сцена  не  будетъ  им^ть  успеха  до  т^Ьхъ  поръ,  пока 
не  поймутъ,  что  що  просто  н-Ьмая  картина,  все  это  должно" 
представлять  одну  окамек'Ьвшую  группу,  что  зд^сь  оканчи- 
вается драма  и  см-Ьняетъ  ее  он'Ьм'Ьвшая  мимика,  что  дв*- 
три  минуты  не  доллгенъ  опускаться  занав-Ьсъ,  что  совер- 
шиться все  это  должно  въ  тФхъ  же  услов1яхъ,  какихъ  тре- 
буютъ  такъ  называемый  ж  и  в  ы  я  картины.  Но  мн-Ь 
отвечали,  что  это  свяжетъ  актеровъ,  что  группы  нужно  бу- 
детъ поручить  балетмейстеру,  что  несколько  даже  унизи- 
тельно для  актера,  и  пр.,  и  пр.  и  пр.  Много  еще  другихъ 
прочихъ  увид^лъ  я  на  минахъ,  который  были  досад- 
н-Ье  словесныхъ.  Несмотря  па  всЬ  эти  п  р  о  ч  1  я,  я  стою  на 
своемъ,  и  сто  разъ  говорю:  „н'Ьтъ,  это  не  свяжетъ  нимало, 
ВТО  не  унизительно''.  Пусть  даже  балетмейстеръ  сочинитъ  и 
составитъ  группу,  если  только  онъ  въ  силахъ  почувство- 
вать настоящее  положше  всякаго  лица.  Таланта  не  остано- 
вятъ  указанный  ему  границы,  какъ  не  остановятъ  р^ку  гра- 
нитные берега;  напротивъ,  вошедши  въ  нихъ,  она  быстрее 
и  полн-Ье  движетъ  свои  волны.  И  въ  данной  ему  поз*  чув- 
ствующш  актеръ  можетъ  выразить  все.  На  лицо  его  зд^сь 
никто  не  положилъ  оковъ,  размещена  только  одна  группи- 
ровка; лпцо  его  свободно  выразить  всякое  движен1е.  И  въ 
этомъ  онем*нш  для  него  бездна  разнообразхя.  Испугъ  казв- 


122  Н.  В.  ГОГОЛЬ 

даго  изъ  д'Ьйствующпхъ  лицъ  не  похожъ  одинъ  на  другой 
вакъ  не  похожи  ихъ  характеры  и  степень  боязни  и  страха 
всл'Ьдствхе  великости  над'Ьланныхъ  ка:кдьв1ъ  гр-ЬхоБЪ. 
Иньшъ  образомъ  остается  пораженъ  городничШ,  инымъ  об- 
разомъ  поражена  жена  и  дочь  его.  Особенньвхъ  образомъ 
испугается  судья,  особеннымъ  образомъ  попечитель,  почт- 
мейстеръ,  и  пр.,  и  пр.  Особенньвхъ  образомъ  останутся 
пораженными  БобчинскШ  и  ДобчинскШ,  и  зд-Ьсь  не  изм*- 
нивш1е  себ-Ь  и  обратившхеся  другъ  къ  другу  съ  он'Ьм'Ьбшимъ 
на  губахъ  вопросомъ.  Одни  только  гости  могутъ  остолбенеть 
одинакимъ  образомъ:  но  они  даль  въ  картин*,  которая  очер- 
чивается однпмъ  взмахомъ  кисти  и  покрывается  однимъ 
колоритомъ.  Словомъ,  каждый  мимически  продолжитъ  свою 
роль  и,  несмотря  на  то,  что  повидимому  показа.1ъ  себя  балт- 
мейстеру,  можетъ  всегда  остаться  высокимъ  актеромъ.  Но 
у  меня  недостаетъ  больше  силъ  хлопотать  и  спорить.  Я  ус- 
талъ  и  душою  и  т^Ьломъ.  Клянусь,  никто  не  знаетъ  и  не 
слышитъ  монхъ  страданШ.  Богъ  съ  ними,  со  всЬми!  мн'Ь  оп- 
ротивела моя  пьеса.  Я  хот^лъ  бы  убежать  теперь,  Богъ 
знаетъ  куда,  и  предстоящее  мн*  путешеств1е,  пароходъ,  \ 
море  и  друг1я,  далек1я  небеса  могутъ  одни  только  освежить  | 
меня.  Я  жажду  ихъ,  какъ  Богъ  знаетъ  чего.  Ради  Бога,  пр1- 
•Ьзжапте  скорее.  Я  не  по^Ьду,  не  простившись  съ  вами.  Мн* 
еще  нужно  много  сказать  вамъ  того,  что  не  въ  сплахъ  ска- 
зать несносное,  холодное  письмо... 

1836  г.,  мая  25. 

С.-Петербургъ. 
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П. 

ДВЪ  СЦЕНЫ,  ВЬЖЛЮЧЕННЫЯ  И  ПРИ  ПЕРВОМЪ  ИЗ- 

ДАШИ,  КАКЪ  ЗАМЕДЛЯВППЯ  ТЕЧЕШЕ  ПЬЕСЫ. 


I. 

Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Ма  рьяАнтоноБна.  Нояне  знаю,  маменька,  от- 
чего вамъ  кажется,  что  у  васъ  лучше  всего  глаза... 

Анна  Андреевна.  Вздоръ  теб'Ь  кажется.  Ты  глу- 
пости, сударыня,  толкуешь.  Когда  жила  у  насъ  полковница, 
которая  ужъ  такая  была  модница,  какой  я  именно  не  знаю, 
выписывала  все  платье  изъ  Москвы, — бывало  мн-Ь  несколь- 
ко разъ  повторяетъ:  „Сд-^лайте  милость,  Анна  Андреевна, 
откройте  мнЬ  эту  тайну,  отчего  ваши  глаза,  просто,  гово- 
рятъ..."  У  всЬ  бывало  въ  одинъ  голосъ:  „Съ  вами,  Анна 
Андреевна,  довольно  побыть  минуту,  чтобы  отъ  вашей  лю- 
безности позабыть  вс4  обстоятельства''.  А  стоявшШ  въ  это 
время  штабъ-ротмистръ  Старокопытовъ?  Онъ,  не  помню, 
проживалъ  за  ремонтомъ,  что  ли?  Красавецъ!  Лицо  св-Ьжее, 
румянецъ,  какъ  я  не  знаю  что;  глаза  черные-черные,  а  во- 
ротнички рубашки  его — это  батистъ  такой,  какого  никогда 
еще  купцы  наши  не  подносили  намъ.  Онъ  мн*  несколько 
разъ  говорилъ:  „Клянусь  вамъ,  Анна  Андреевна,  что  не 
только  не  видалъ,  не  начитывалъ  даже  такихъ  глазъ;  я  не 
знаю,  что  со  нмою  д-Ьлается,  когда  гляжу  на  васъ..."  На  мн'Ь 
еще  тогда  была  тюлевая  пелеринка,  вьппитая  виноградными 
листьями  и  колосьями  и  вся  обложенная  блондочкою,  тонкою, 
не  больше  какъ  въ  палецъ — это,  просто,  было  обворожеше! 
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Такъ  говорить  бывало:  „Я,  Анна  Андреевна,  такое  чувствую 
удовольств1е,  когда  гляжу  на  васъ,  что  мое  сердце",  гово- 
рить.. Я  улгь  не  могу  теперь  прнпомнпть,  что  онь  мн*  гово- 
рпль.  Куда-жь!  Онь  посл-Ь  того  такую  подня.лъ  исторш:  хо- 
т-кль  непременно  застрелиться,  да  какъ-то  пистолеты  куда- 
то  запропастились;  а  случись  пистолеты,  его  бы  давно  уже 
не  было  на  св^те. 

Марья  Антоновна.  Я  не  знаю,  маменька, — мн-Ь 
однакож^ъ  кажется,  что  у  вась  нижняя  часть  лица  гораздо 
лучше,  нежели  глаза. 

Анна  Андреевна.  Никогда,  никогда !  вотъ  этого 
ужъ  нельзя  сказать.  Что  вздорь,  то  вздорь. 

МарьяАнтоновна.  Шть,  право,  маменька;  ког- 
да вы  этакь  говорите,  или  сидите  вь  профили,  у  вась  губы 
все... 

Анна  Андреевна.  Пожалуйста  не  толкуй  пустя- 
ковь!  Такая,  право,  несносная!  Чтобы  она  какь-нибудь 
ье  поспорила...  Боже  сохрани!  Воть,  что  у  матери  ея  хоро- 
Ш1е  глаза,  такь  ужпь  ей  и  завидно. — За  этами  спорами,  за 
ьздорамп,  я  заболталась  съ  тобой.  А  туть,  того  и  гляди,  что 
онь  прйдеть  и  застанеть  нась  одетыми,  Богь  знаеть,  какь. 
(Поспешно  уходить;  за  ней  Марья  Антоновна). 


П. 

Хлестаковъ  и  Растаковскш  (вь  екатеринпнскомь  мундире 

сь  эксельбантомь). 

Растаковск1й.  Пм^ю  честь  рекомендоваться  — 
житель  зд^шняго  города,  помеш,икь,  отставной  секундь- 
ма1орь  РастаковскШ. 

Хлестаковъ.  А,  прошу  покорнейше  садиться; 
очень  радь.  Я  очень  хорошо  знакомь  сь  вашимъ  началь- 
никомъ. 


|| 
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Растаковсклй  (сЬлъ).  А,  такъ  вы  извслили  знать 
адунайскаго? 

Хлестаков ъ.  Какого  Задунайскаго. 

Растаковск1й.  Графа  Румянцева  -  Задунайскаго, 
етра  Александровича:  в-Ьдь  это  мой  бывшш  начальникъ. 

Хлестаков ъ.  Да...  такъ  вы  служили  давно?.. 

Растаковскхй.  Находился  во  время  осады  подъ 
илистр1ей,  въ  773  году.  Очень  жаркое  было  д-Ьло.  Турокъ 
ылъ  вотъ  такъ,  какъ  этотъ  столъ  передъ  нами.  Я  былъ 
)гда  сержантомъ,  а  секундъ-маюръ  былъ  въ  нашемъ  пол- 
у — не  изволите  ли  вы  знать:  Гвоздевъ,  Петръ  Василь- 
вичъ? 

Хлестаков ъ.  Гвоздевъ?  Какой  это? 

Растаковск1й.  Петръ  Васильевичъ.  Онъ  былъ  по 
ысочайшему  повел'Ьнтю  покойной  императрицы  переведенъ 
отомъ  въ  драгуны. 

I  Хлеста  к  овъ.  Штъ,  не  знаю. 
Растаковск1й.  Я  такъ  и  полагалъ,  что  вы  не 
наете,  потому  что  ужъ  бол-Ье  тридцати  л-Ьтъ,  какъ  онъ 
меръ.  Вотъ  зд'Ьсь  не  далеко,  верстахъ  въ  двадцати  отъ  го- 
ода,  осталась  его  внучка,  что  вышла  замужъ  за  Ивана  Ва- 
ильевича  Рогатку. 

Хлест  а  к  овъ.  За  Рогатку?  Скажите!  Я  этого  со- 
[сЬмъ  не  полагалъ. 

Растаковск1й.  Да-съ,  Рогатка,  Иванъ  Василье- 
ичъ.  —  Такъ  турокъ  стоялъ  передъ  нами  вотъ  такъ,  какъ 
ш  этотъ  столъ.  Зима  и  сн'Ьгъ  и  сумятица  была  такая,  какъ 
ъ  томъ  году,  когда  французъ  подступалъ  подъ  Москву.  Въ 
[ашемъ  полку  былъ  тоже  секундъ-махоромъ  Фиктель-Кнабе, 
1*мецъ.  Звали  его  Зихфридъ  Ивановичъ,  но  генералъ-ан- 
пефъ  тогдашшй,  Потемкинъ,  вел'Ьлъ  переименовать:  „Ты'', 
'оворитъ,  „не  Сихфридъ,  а  Супъ,  —  такъ  будь  ты  Супомъ 
'Ьановичемъ".  И  съ  той  поры  такъ  и  осталось  ему  имя 
Оупъ  Ивановичъ.  Такъ  этотъ  Супъ  Ивановичъ  и  секундъ- 
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махоръ  Гвоздевъ,  о  которомъ  я  говорилъ,  были  посланы  за 
фуражемъ.  Къ  нимъ  былъ  прпкомандпрованъ  я  и  еще  квар- 
термпстръ,  если  изволите  знать,  Трепакинъ,  Автономъ  Пав- 
ловичъ:  ОЕЪ  также,  я  думаю,  уже  будетъ  лЪть  двадцать 
пять,  какъ  узтеръ. 

Хлестаковъ.  Трепакинъ?  н4тъ,  не  знаю.  А  вотъ 
я  хот'Ьлъ  бы  попросить  у  васъ... 

Растаковскхй  (не  слушая).  Видный  мужчина: 
русый  волосъ,  золотой  эксельбантъ.  Ловко  танцова.тъ  ноль- 
ск1й.  Хлопнетъ,  бывало,  рукою  и  отобьетъ  пару  у  самаго 
полковника,  и  какъ  только  девушки...  хе,  хе,  хе...  У  насъ 
бывали  тогда  палатки;  и  какъ  только  взглянешь  къ  нему 
ЕЪ  палатку...  хе,  хе,  хе...  тамъ  уж'ъ  сидитъ,  и  на  утро  день- 
шикъ  выводитъ,  какъ  будто  драгуна,  въ  треугольной  шля- 
пЬ...  хе,  хе,  хе...  и  портупея  впсптъ,  хе,  хе,  хе... 

Хлестаковъ.  Да  это  подобная  истор1я  съ  моимъ 
знакомымъ,  однпмъ  чиновникомъ,  который  очень  выгодно 
служить.  Сидитъ  онъ  въ  халат*,  закурилъ  трубку,  вдругъ 
къ  нему  приходить  одинъ  мой  тоже  пр1ятель,  гвардеецъ, 
кавлергадскаго  полка,  и  говоритъ...  (Останавливается  и 
смотрить  между  т-Ьмъ  пристально  въ  глаза  Растаковскому). 
Послушайте,  однакожъ,  не  можете  ли  вы  мн*  дать  сколько 
нибудь  взаймы  денегъ?  Я  въ  дорог*  истратился. 

Р  а  ст  аков  ск1й.  Да  кто  это  проси.тъ  денегъ:  чи- 
новникъ  у  гвардейца  или  гвардеецъ  у  чиновника? 

Хлестаковъ.  Штъ,  это  я  прошу  у  васъ.  Видите, 
чтобъ  поел*  какъ-нибудь  не  позабьггь,  такъ  лучше  теперь. 

Р  а  с  т  а  к  о  в  с  к  1  й.  Такъ  это  вамъ  нужны  деньги? 
Какъ  странно!  Я  дума.тъ,  что  гвардеецъ  при  анекдотЬ-то 
попросилъ.  Какъ  въ  разговор'Ь-то  иногда  слу^тется!  Такъ 
вамъ  нужны  деньги?  А  я,  признаюсь,  съ  своей  стороны 
пришелъ  безпокоить  преуб'Ьдптельн4йшею  просьбою. 
*Х  л  е  с  т  а  к  о  в  ъ.  А  что,  о  чемъ? 

РастакоБск1й.  Долженъ  получить  прибавочнага 
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пенсюна,  такъ  я  просибъ  бы,  чтобы  замолвили  тамъ  сена- 
торамъ,  или  кому  другому. 

Хлестаков ъ.  Извольте,  извольте. 

Растаковскхй.  Я  самъ  подавалъ  просьбу,  да 
только,  можетъ,  не  туда,  куда  сл-Ьдуеть. 

Хлестаков ъ.  А  какъ  давно  вы  подавали  просьбу? 

Растаковск1Й.  Да  если  сказать  правду,  не  такъ 
и  давно, — ^въ  1801  году;  да  вотъ  ужъ  тридцать  л'Ьтъ  н-Ьтб 
никакой  резолюц1и.  Я  послалъ  чрезъ  Сосулькина  Ивана  Пе- 
тровича, который  'Ьхалъ  тогда  въ  Петербургъ;  да  онъ-то  не 
слишкомъ  надежный  челов'Ькъ.  Такъ  статься  можетъ,  что 
просьбу  отнесъ-то  не  туда,  куда  слйдуетъ.  А  оно,  правда, 
уже  немного  и  ждать  остается:  тридцать  л'Ьтъ  прошло,  ста- 
ло быть,  теперь  скоро  д-Ьло  р-Ьшится. 

Хлестаков ъ.  Да,  натурально,  теперь  р-Ьшатъ  ско- 
ро; а  впрочемъ,  я  тоже  съ  своей  стороны...  хорошо,  хорошо. 


Ш. 
Сцена,  невнесенная  авторомъ  въ  печатныя  издан1Я 

„Ревизора". 
1835. 


ЯВЛЕШЕ  УШ  (четвертаго  д-Ьйствхя). 
Хлестаковъ  и  Гибнеръ. 

Гибнеръ.  1сЬ  ЬаЬе  (Не  ЕЬге  ткЬ  ги  гекотап- 
<11геп...  Вос1:ог  (1ег  агтеп  АпзЫ1:еп  Н1еЬпег. 

Хлестаковъ.  Прошу  покорнейше  садиться. 

Гибнеръ.  Ез  {геие!  тхсЬ  зеЬг  (Не  ЕЬге  ги  ЬаЬеп. 
е1пеп  80  ^игйх^еп  Мапп  ги  зеЬеп,  йеп  Не  ЬоЬе  ОЪпё' 
кеН  Ьеуо11тасЬ1;1§^1:  Ьа1;... 


128  Н.  В.  ГОГОЛЬ 

Хлестаковъ.  Штъ,  я  по-немецки...  Лучше  по- 
русски.  Скажпте  пожалуйста;  теперь  вообще  чпповппкамъ 
назначено  хорошее  жалованье.  Не  обзавелись  ли  вы  день- 
гами? 

Г  и  б  н  е  р  ъ.  Деньгь?..  и  пгго  деньги?... 

Хлестаковъ.  Да.  Ес.ти  вы  обзавелись,  то  я  бы  по- 
просилъ  у  васъ  взапШ)1...  взаймы...  То-есть,  это  вотъ  что 
значитъ:  вы  мн-Ь  ^хеЫ:  теперь,,  а  я  вамъ  поел*  назадъ  от- 
гибаю, 

Гибнеръ.  Денегь...  нетъ  деньги...  (вынимаетъ  бу- 
1/ажнпкъ  и  вьгфяхиваетъ).  ЗеЬеп  51е!  нетъ...  одна  сигаръ... 
бо.тьшъ  нетъ... 

Хлестаковъ.  Ну,  нечего  делать!  на  н^тъ  и  суда  ^ 

Е^ТЪ. 

Гибнеръ  (прячетъ  бумажникъ,  потомъ  опять  бе- 
рется за  карманъ).  \Уо11еп  51е  еше  Сх^агге  гаисЬеп? 
(вынютаетъ  и  подаетъ  сигару). 

Хлестаковъ.  А,  хорошо,  ^и!:!  Дайте  сюда  ^хеЫ: 
(беретъ  и  раскуриваетъ). Хорошая  сигарка.  Это,  в-Ьрио,  изъ 
Петербурга   (пускаетъ  дымъ). 

Гибнеръ.  Штъ...  изъ  Рига...  ' 

Хлестаковъ.  Изъ  Риги?  Да,  я  такъ  и  думалъ. 

Гибнеръ  (вставая  со  стула  и  кланяясь).  1сЬ  (1аг{ 
516  пхсЬ!  теЬг  ЬеипгиЬх^еп  (зхс!)  ипс!  ТЬпеп  (11е  1:Ьеиге 
2е^^  гаиЬеп,  сИе  Зхе  (1еп  51:аа1:8§е5сЬа{1:еп  \у1(1теп  (от- 
кланивается). 

Хлестаковъ.  Прощайте.  Радъ  познакомиться. 


ЯВЛЕШЕ  IX. 


Хлестаковъ   (одинъ).  Хорошо  и  сигарку  выку- 
рить. Какъ  много  зд-Ьсь  чиновниковъ,  и  проч. 


ЖЕНИТЬБА. 

Совершенно  невероятное  собьте. 

въ  ДВУХЪ  ДЪЙСТВШХЪ. 


(Писано  въ  1833  г.) 


ДФЙСТВУЮПЦЯ  ЛИЦА. 


Агаеья  Тихоновна,  ЕупечесЕая  дочь,  нев^^ета. 

Арина  Пантелеймоновна,  тетЕа. 

бекла  Ивановна,  сБаха. 

Подкол есинъ,  едужащш  надворный  сов^тникъ. 

Кочкаревъ,  другь  его. 

Яичница,  ЭЕзеЕуторъ. 

Анучкинъ,  отставной  п^^хотный  офицеръ. 

Жевакинъ,  моряБЪ. 

Дуняшка,  д-^^вочЕж  въ  дом^. 

Стари ковъ,  гостннодворецъ. 

Степанъ,  сдуга  ПодЕодесина. 


ДЬЙСТВ1Е   ПЕРВОЕ. 

Комната  холостяка. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Подколесинъ  (одинъ,  лежитъ  на  диван*  съ  трубкой). 

Вотъ,  какъ  начнешь  этакъ  одинъ  на  досуг*  подумывать, 
такъ  видишь,  что,  наконецъ,  точно  нужно  лосниться.  Что 
БЪ  самомъ  д-Ьл*?  Живешь,  живешь,  да  такая,  наконеп^ь, 
скверность  становится.  Вотъ  опять  пропустилъ  мясоЬдъ.  А 
в'Ьдь,  кажется,  все  готово,  и  сваха  вотъ  ужъ  три  месяца 
ходитъ.  Право,  самому  какъ-то  становится  совестно.  Эй 
Степанъ! 


ЯВЛЕШЕ  П. 

Подколесинъ,  Степанъ. 

Подколесинъ.  Не  приходила  сваха? 

Степанъ.  Никакъ  н'Ьтъ. 

Подколесинъ.  А  у  портного  былъ? 

Степанъ.  Былъ. 

Подколесинъ.  Что-жъ  онъ,  шьетъ  фракъ? 

Степанъ.  Шьетъ. 

Подколесинъ.  И  много  уже  нашилъ? 


1 


134  Н.  В.  ГОГО.ТЬ 

Степанъ.  Да  ужъ  довольно,  началъ  улсъ  петли  ме- 
тать. 

Подкол  есинъ.  Что  ты  говоришь?  . 

Степанъ.  Говорю :  началъ  Тлгъ  пет.ли  метать.  Щ\ 

П  о  д  к  о  л  е  с  п  н  ъ.  А  не  спрашпва.тъ  онъ,  на  что,  молъ, 
нуженъ  барину  фракъ? 

Степанъ.  Штъ,  не  спрапшвалъ. 

Подкол  есинъ.  ?*1ожетъ-быть,  спъ  говорить:  не  хо- 
чегъ  ли  баринъ  жениться? 

Степанъ.  Штъ.  шшего  не  говори.тъ. 

П  о  д  к  о  л  е  с  п  н  ъ.  Ты  вид^Ьлъ,  однакожъ,  у  него  и 
друпе  фраки?  В-Ьдь  онъ  н  д.1Я  другихъ  тоже  шьетъ? 

Степанъ.  Да,  фраковъ  у  него  много  виситъ. 

Подкол  есинъ.  Однакож^ъ,  в'Ьдь  сукно-то  на  нихъ 
будетъ  чай,  похуже,  ч^мъ  на  моемъ? 

Степанъ.  Да,  это  будетъ  поприглядист'Ье,  что  на 
вашемъ. 

Подколесинъ.  Что  ты  говоришь? 

Степанъ.  Говорю  это  поприглядист'Ье,  что  на  ва- 
шемъ. 

Подколеспнъ.  Хорошо,  Ну,  а  не  спрапшвалъ,  для 
чего,  молъ,  баринъ  изъ  такого  тонкаго  сукна  шьетъ  себ* 
фракъ? 

Степанъ.  Штъ. 

Подколесинъ.  Не  говори  л  ъ  ничего  о  томъ,  что  не 
хочетъ  ли,  дескать,  жениться? 

Степанъ.  Штъ  объ  это>гь  не  заговарива.лъ. 

Подколеспнъ.  Ты,  однакоже,  сказалъ,  какой  на 
зш*  чпнъ,  и  гд4  служу? 

Степанъ.  Сказывалъ. 
Подколеспнъ.  Что-жъ  онъ  на  это? 

Степанъ.  Говоритъ :  буду  стараться. 

Подколесинъ.  Хорошо.  Теперь  стзчтай. 

(Степанъ  уход1ггъ). 
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ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Подколесинъ  (одинъ). 

Я  того  мн-Ьихл,  что  черный  фракъ  какъ-то  солиднее. 
Цветные  больше  идутъ  секретарямъ,  титулярнымъ  и  про- 
чей мелюзг4, — молокососно  что-то.  ТЬ,  которые  чиномъ  по- 
ьыше,  должны  больше  наблюдать,  какъ  говорится,  этого... 
вотъ  позабылъ  слово!  и  хорошее  слово,  да  позабылъ.  Да, 
батюшка,  ужъ  какъ  ты  тамъ  себ*  ни  переворачивай,  а  над- 
ворный сов'Ьтнпкъ  тотъ  же  полковникъ,  только  разв*  что 
мундиръ  безъ  эполетъ.  Эй,  Степанъ! 


ЯВЛЕШЕ  1У. 

Подколесинъ,  Степанъ. 

Подколесинъ.  А  ваксу  купилъ? 
Степанъ.  Еупилъ. 

Подколесинъ.  Гд-Ь  купилъ?  Въ  той  лавочк*,  про 
которую  я  теб*  говорилъ,  что  на  Вознесенскомъ  проспект*? 
Степанъ.  Да-съ,  въ  той  самой. 
Подколесинъ.  Что-жъ,  хороша  вакса? 

Степанъ.  Хороша. 

Подколесинъ.  Ты  пробовалъ  чистить  ею  сапоги? 
Степанъ.  Пробовалъ. 
Подколесинъ.  Что-жъ,  блестить? 
Степанъ.  Влест4ть-то  она  блестить  хорошо. 
Подколесинъ.  А  когда  ояъ  отпускалъ  теб*  ваксу, 
ре  спрашивалъ  для  чего,  молъ,  барину  нужна  такая  вакса? 
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С  т  е  п  а  н  ъ.  Штъ. 

Подколесинъ.  Ыожетъ-быть,  не  говорилъ  ли:  не 
зат4ваетъ  ли,  дескать,  барпнъ  жениться? 
С  т  е  п  а  н  ъ.  Штъ,  ничего  не  говорилъ. 
Подколесинъ.  Ну,  хорошо,  ступай  себ* ! 


ЯВЛЕШЕ  У. 

Подколесинъ  (одинъ). 

Кажется,  пустая  вещь  сапоги,  а  в'Ьдь,  однакоже,  если 
дурно  сшиты,  да  рыжая  вакса,  ужъ  въ  хорошемъ  обществ* 
и  не  будетъ  такого  уважешя.  Все  какъ-то  не  того...  Вотъ 
еп1;е  гадко,  если  мозоли.  Готовъ  вытерпеть,  Богъ  знаетъ 
что,  только  бы  не  мозоли.  Эй,  Степанъ! 


ЯВЛЕШЕ  У1. 

I 

Подколесинъ,  Степанъ. 

Степанъ.  Чего  изволите? 

Подколесинъ.  Ты  говорилъ  сапожнику,  чтобъ  не 
было  мозолей? 

Степанъ.  Говорилъ. 
Подколесинъ.  Что-жъ  онъ  говорить? 

Степанъ.  Говорить:  хорошо. 

(Степанъ  уходить). 
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ЯВЛЕШЕ  ТП. 

Подколесинъ,  потомъ  Степанъ. 

Подколесинъ.  А  в-Ьдь  хлопотливая,  чортъ  возьми, 
ьещь  —  женитьба!  То,  да  се,  да  это.  Чтобы  то,  да  это  было 
исправно.  Шгь,  чортъ  побери,  это  не  такъ  легко,  какъ  го- 
ворятъ.  Эй,  Степанъ!  (Степанъ  входитъ).  Я  хот^лъ  теб4 
еще  сказать... 

Степанъ.  Старуха  пришла. 

Подколесинъ.  А,  пртппла;  зови  ее  сюда.  (Сте- 
панъ уходитъ).  Да,  это  вещь...  вещь,  не  того...  трудная  вещь. 


ЯВЛЕН1Е  УШ. 

Подколесинъ  и  векла. 

Подколесинъ.  А,  здравствуй,  здравствуй,  векла 
Ивановна!  Ну,  что?  какъ?  Возьми  стулъ,  садись,  да  и  раз- 
сказывай.  Ну,  такъ,  какъ  же,  какъ?  Какъ  бишь  ее:  Желанья. 

векла.  Агаеья  Тихоновна. 

Подколесинъ.  Да,  да,  Агаеья  Тихоновна.  И  в-Ьр- 
нс  какая-нибудь  сорока.^'Ьтная  д-Ьва? 

векла.  Ужъ  вотъ  н'Ьтъ,  такъ  н-Ьтъ;  то-есть,  какъ  же- 
нитесь, такъ  каждый  день  станете  похваливать  да  благо- 
дарить. 

Подколесинъ.  Да  ты  врешь,  векла  Ивановна! 

векла.  Устарела  я,  отецъ  мой,  чтобы  врать;  песъ 
вретъ. 

Подколесинъ.  А  приданое-то,  приданое?  Разска- 

жи-ка  вновь. 

векла.  А  приданое:  каменный  домъ  въ  Московской 
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части,  о  двухъ  Флтажахъ,  ужъ  такой  прибыльной,  что,  ис- 
тинно, удовольств1е:  одпнъ  лабазнпкъ  платптъ  семъсотъ  за 
лавочку;  пивной  погребъ  тоже  большое  общество  привле- 
каетъ;  два  деревянныхъ  хлигеря — одпнъ  хлигерь  совсЬмъ 
деревянный,  другой  на  каменномъ  фундамент*,  каждый  руб- 
левъ  по  400  приносить  доходу.  Огородъ  есть  еще  на  выборг- 
ской  сторон*.  Третьяго  года  купецъ  нанималъ  подъ  капусту, 
н  такой  купецъ  трезвый,  совсЬмъ  не  беретъ  хмельного  въ 
ротъ,  и  трехъ  сьшовей  им-Ьетъ:  двухъ  ужъ  поженп.тъ,  „а 
трет1й'\  говорить,  „епхе  молодой,  пусть  посидить  въ  лавк*, 
чтобы  торговлю  было  полегче  отправлять;  я  ужъ,  говорить, 
старь,  такъ  пусть  сынъ  посидить  въ  лавк*,  чтобы  торог- 
ля  шла  полегче''. 

Подкол  есинъ.  Да  собой-то  .какова  собой? 

в  е  к  л  а.  Какь  рефинать!  Б*лая,  румяная,  какъ  кровь 
сь  молокомь...  Сладость  такая,  что  и  разсказать  не.тьзя. 
Ужъ  будете  воть  по  этихъ  порь  довольны  (показывая  на 
гэрло),  то-есть  и  пр1ятелю  и  непр1ятелю  скажете:  „Ай  да 
векла  Ивановна,  спасибо!" 

Подкол  есинъ.  Да,  в'Ьдь  она,  однакожь,  не  штабъ- 
офицерша? 

е  е  к  л  а.  Купца  третьей  гильдги  дочь.  Да  ужъ  такая 
что  и  генералу  обиды  не  нанесеть.  О  купц*  и  сльпиать  не 
хочетъ.  ,,Мн*'',  говорить,  „какой  бы  ни  бы.тъ  мужь,  хоть  и 
собой-то  невзрачень,  да  быль-бы  дворянинь".  Да,  такой  ве- 
ликатесь!  х\  кь  воскресному-то  какь  над'Ьнетъ  шелковое 
платье — такъ,  воть  те  Христось,  такъ  и  шумить.  Княгиня 
просто! 

Подкол  есинъ.  Да  в'Ьдь  я-то  потому  тебя  спраши- 
валь,  что  я  надворный  совЬтникъ,  такъ  мн*...  понимаешь*^ 

векла.  Да  ужъ  обьшновенно,  какь  не  понимать? 
Былъ  у  нась  надворньгй  сов^тникь,  да  отказали:  не  по- 
нравился. Такой  ужпь  у  него  нравь-то  странный  былъ:  что  ни 
скажетъ  слово,  то  и  совретъ,  а  такой  на  взглядъ  видный. 
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Что-жъ  д4лать,  такъ  ужъ  ему  Вогъ  далъ;  онъ-то  и  самъ  не 
радъ,  да  ужъ  не  можетъ,  чтобы  не  прилгнуть  —  такая  улсь 
на  то  воля  Бож1я. 

П  о  д  к  о  л  е  с  н  и  к  ъ.  Ну,  а  кром-Ь  этой,  другихъ  тамъ 
н'Ьтъ  никакихъ? 

в  е  к  л  а.  Да  какой  же  теб*  еще?  Ужъ  это  что  ни  есть 
лучшая. 

Подколесинъ.  Будто  ужъ  самая  лучшая? 

0  е  к  л  а.  Хоть  по  всему  св-Ьту  исходи,  такой  не  най- 
дешь. 

Подколесникъ.  Подумаемъ,  подумаемъ,  матушка. 
Приходи-ка  посл-Ь-завтра.  Мы  съ  тобой,  знаешь,  опять  вотъ 
^такъ;  я  полежу,  а  ты  разскажешь... 

бек  л  а.  Да  помилуй,  отецъ!  унсъ  вотъ  третШ  м'Ьсяцъ 
холсу  къ  теб-Ь,  а  проку-то  ни  на  сколько:  все  сидитъ  въ 
халат*,  да  трубку,  знай  себ*,  покуриваетъ. 

П  о  д  к  о  л  е  с  и  к  ъ.  А  ты  думаешь,  иебось,  что  }кеиить- 
ба  все  равно,  что:  „эй,  Степанъ,  подай  сапоги !'^  натянулъ 
на  ноги,  да  и  пошелъ?  Нужно  поразсудить,  поразсмотр'Ьть. 

0  е  к  л  а.  Ну,  такъ  что-лсъ?  Коли  смотреть,  такъ  и  смо- 
три. На  то  товаръ,  чтобы  смотреть.  Вотъ  прикажи-ка  по- 
дать кафтанъ,  да  теперь  же,  благо  утренне  время,  и  по- 
езжай. 

Подколесинъ.  Теперь?  А  вонъ  видишь,  какъ  па- 
смурно. Вьйду,  а  вдругъ  хватить  дощемъ. 

0екла.  А  теб4  же  худо!  В'Ьдь  въ  голов-Ь  сЬдой  во- 
лосъ  ужъ  глядитъ,  скоро  совсЬмъ  ио  будешь  годиться  для 
супружескаго  д4ла.  Невидаль,  что  оиъ  придворный  ссв'Ьт- 
нпкъ!  Да  мы  такихъ  жениховъ  приберемъ,  что  и  не  посмот- 
римъ  на  тебя. 

Подколесинъ.  Что  за  чепуху  несешь  ты?  Изъ 
чего  вдругъ  угораздило  тебя  сказать,  что  у  меня  с^дой  во- 
лосъ?  Гд^-жъ  сЬдой  волосъ?  (Щупаетъ  свои  волосы). 

0  ек  л  а.  Какъ  не  быть  с4дому  волосу,- -па  то  живетъ 
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челов'Ькъ.  Смотри  ты!  Тою  ему  не  угодпшь,  другой  не  уго- 
дишь. Да  у  меня  есть  на  примет*  такой  капитанъ,  что  ты 
ему  и  подъ  плечо  не  подойдешь,  а  говорить-то,  какъ  тру- 
ба, въ  алгалантьерств4  служить. 

Подкол  есинъ.  Да  врешь,  я  посмотрю  вь  зерка- 
ло,— гд*  ты  выдумала  с^дой  волосъ.  Эй,  Степанъ,  принеси 
зеркало!  Или  н^тъ,  постой,  я  пойду  самъ.  Вотъ  еш;е.  Боже 
сохрани,  это  хуже  ч-Ьмъ  оспа.  (Уходить  въ  другую  ком- 
кату). 


ЯВЛЕШЕ  IX. 
векла  и  Кочкаровъ  (вбегая). 

Кочкаревъ.  Что  Подколесинъ?..  (Увидавь  Оеклу). 
1ы  какъ  зд'Ьсь?  Ахъ,  ты!..  Ну,  послушай,  на  кой  чорть  ты 
меня  женила? 

Э  е  к  л  а.  А  что-жъ  дурного?  Законъ  исполниль. 

Кочкаревъ.  Законъ  исполниль !  Экь  невидаль — 
жена!  Безь  нея-то  разв4  я  не  могь  обойтись? 

векла.  Да  в4дь  ты  жь  самъ  присталь:  жени,  бабуш- 
ка, да  и  только. 

Кочкаревъ.  Ахъ,  ты  крыса  старая!  Ну,  а  зд'Ьсь 
зач-Ьмь?  Неужели  Подколесинъ  хочеть?.. 

бек  л  а.  А  что-жъ?  Богъ  благодать  послалъ. 

Кочкаревъ.  Штъ?  Экь  мерзавець,  в-Ьдь  мн*  ни- 
чего Обь  этомь.  Каковь?  Прошу  покорно:  исподтишка,  а? 


ЯВЛЕШЕ  X. 


Т^  же  и  Подколесинъ  (съ  зеркаломь  вь  рукахь,  въ  которое 
вглядывается  очень  внимательно). 

Кочкаревъ  (подкрадываясь  сзади,  пугаетъ  его). 

Пуфъ! 
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Яодколесинъ  (вскрикнувъ  и  роняя  зеркало). 
СумасшедшШ!  Ну,  зач^мъ...  зач-Ьмъ...  Ну,  что  за  глупости! 
Перепугалъ,  право,  такъ,  что  душа  не  на  м'ЬстЬ. 

Кочкаревъ.  Ну,  ничего,  пошутилъ. 

Подколесинъ.  Что  за  штуки  вздумалъ!  До  сихъ 
поръ  не  могу  очнуться  отъ  испуга.  И  зеркало  вонъ  разбилъ; 
в-Ьдь  это  веп1,ь  не  даровая:  въ  англШскомъ  магазин*  куп- 
лено. 

Кочкаревъ.  Но,  полно:  я  сып1;у  теб*  другое  зер- 
кало. 

Подколесинъ.  Да,  сыщешь.  Знаю  я  эти  друпя 
зеркала:  ц-Ьлымъ  десяткомъ  кажетъ  старее,  и  рожа  выхо- 
дитъ  косякомъ. 

Кочкаревъ.  Послушай,  в-Ьдь  я  бы  доллсенъ  боль- 
ше на  тебя  сердиться:  ты  отъ  меня,  твоего  друга,  все  скры- 
ваешь. Жениться  в-Ьдь  вздумалъ? 

Подколесинъ.  Вотъ  вздоръ,  совсЬмъ  и  не  думалъ! 

Кочкаревъ.  Да  вФдь  улика  на-лицо.  (Указываетъ 
на  веклу).  В-Ьдь  вотъ  стоитъ,  известно,  что  за  птица.  Ну, 
что-жъ,  ничего,  ничего.  Зд'Ьсь  н-Ьтъ  ничего  такого.  Д'Ьло 
христханское,  необходимое  даже  для  отечества.  Изволь,  из- 
воль, я  беру  на  себя  всЬ  д-Ьла.  (Къ  0екл4).  Ну,  говори: 
какъ,  что  и  прочее. — Дворянка,  чиновница  или  въ  купече- 
стве, что  ли,  и  какъ  зовутъ? 

в  е  к  л  а.  Агаеья  Тихоновна. 

Кочкревъ.  Агаеья  Тихоновна  Врандахлыстова? 

в  е  к  л  а.  Анъ  н-Ьтъ — Купердягина. 

Кочкаревъ.  Въ  Шестилавочной,  что  ли,  живетъ? 

6  е  к  л  а.  Ужъ  вотъ  н'Ьтъ;  будетъ  поближе  къ  Пескамъ, 
въ  Мыльномъ  переулк'Ь. 

Кочкаревъ.  Ну,  да,  въ  Мыльномъ  переулк*,  тот- 
часъ  за  лавочкой — деревянный  домъ? 

е  е  к  л  а.  И  не  за  лавочкой,  а  за  пивнымъ  погребомъ. 
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Кочкаревъ.  Какъ  же  за  пивнымъ,  —  вотъ  тутъ- 
у,  не  знаю. 

6  е  к  л  а.  А  вотъ  какъ  поворотишь  въ  проулокъ,  такъ 
будетъ  теб*  прямо  будка;  и  какъ  будку  минешь,  свороти 
налево,  и  вотъ  теб*  прямо  въ  глаза,  то-есть,  такъ  вотъ  те- 
б*  прямо  въ  глаза,  то-есть,  такъ  вотъ  теб*  прямо  въ  глаза 
Е  будетъ  деревянный  домъ,  гд-Ь  живетъ  швея,  что  жила  пре- 
жде съ  сенатскимъ  оберъ-секлехтаремъ.  Ты  къ  шве'Ь-то  не 
заходи,  а  сейчасъ  за  нею  будетъ  второй  домъ,  каменный — 
Еотъ  этотъ  домъ  н  есть  ея,  въ  которомъ,  то-есть,  она  живетъ, 
Агаеья  Тихоновна-то,  нев'Ьста. 

Кочкаревъ.  Хорошо,  хорошо.  Теперь  я  все  то  об- 
делаю; а  ты  ступай  —  въ  теб'Ь  больше  н4тъ  нужды. 

6  е  к  л  а.  Какъ  такъ?  Неу}кто  ты  самъ  свадьбу  хочешь 
заправить? 

Кочкаревъ.  Самъ,  самъ;  ты  ужъ  не  мешайся  толь- 
ко. 

Эекла.  Ахъ,  безстыдникъ  какой!  Да  в-Ьдь  это  не 
мужское  д-Ьло.  Отступись,  батюшка,  право! 

Кочкаревъ. "Пойди,  пойди !  Не  смыслишь  ничего, 
Ев  м-Ьшайся.  Знай  сверчокъ  свой  шестокъ, — убирайся! 

0  е  к  л  а.  У  людей  только  чтобы  хл'Ьбъ  отымать,  без- 
божникъ  такой!  Въ  такую  дрянь  вмешался.  Кабы  знала, 
ничего  бы  не  сказывала.  (Уходить  съ  досадой). 


ЯВЛЕВШЕ  XI. 

Подколесинъ  и  Кочкаревъ. 

Кочкаревъ.  Ну,  братъ,  этого  д'Ьла  нельзя  отклады- 
вать— "Ьдемъ. 
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Подколесинъ.  Да  в*дь  я  еще  ничего.  Я  такъ 
только  подумалъ. 

Кочкаревъ.  Пустяки,  пустяки!  Только  не  кон- 
фузься: я  тебя  женю,  такъ,  что  и  не  услышишь.  Мы  сей- 
часъ  же  "Ьдемь  къ  нев-ЬсгЬ,  и  увидишь,  какъ  все  вдругъ. 

Подколесинъ.  Вотъ  еще!  Сейчасъ  бы  и  -Ьхать! 

Кочкаревъ.  Да  зач^мъ  же,  помилуй,  за  ч'Ьмъ  д*- 
ло?..  Ну,  разсмотри  самъ:  ну,  что  изъ  того,  что  ты  не  жена- 
тый? Посмотри  на  свою  комнату:  ну,  что  въ  ней?  Вонъ  не 
ВБПищенный  сапогъ  стоитъ,  вонъ  лоханка  для  умывашя, 
вонъ  ц'Ьлая  куча  табаку  на  стол*,  и  ты  вотъ  самъ  лежишь, 
какъ  бабйбакъ,  весь  день  на  боку. 

Подколесинъ.  Это  правда.  Порядка-то  у  меня,  я 
знаю  самъ,  что  н'Ьтъ. 

Кочкаревъ.  Ну,  а  какъ  будетъ  у  тебя  жена,  такъ 
ты  просто,  ни  себя,  ни  чего  не  узнаешь:  тутъ  у  тебя  будетъ 
диванъ,  собачонка,  чижикъ  какой-нибудь  въ  кл-Ьтк-Ь,  руко- 
делье... И  вообрази,  ты  сидишь  на  диван* — и  вдругь  къ 
теб*  подсядетъ  бабеночка,  хорошенькая  этакая,  и  ручкой 
тебя... 

Подколесинъ.  А,  чортъ,  какъ  подумаешь,  право, 
как1Я  въ  самомъ  д^л*  бываютъ  ручки,  в4дь  просто,  братъ, 
какъ  молоко. 

Кочкаревъ.  Куда  теб* !  Будто  у  нихъ,  только  что 
ручки!..  У  нихъ,  братъ...  Ну,  да  что  и  говорить;  у  нихъ 
братъ,  просто,  чортъ  знаетъ  чего  н'Ьтъ. 

Подколесинъ.  А  в4дь,  сказать  теб*  правду,  я 
люблю,  если  возл*  меня  сидитъ  хорошенькая. 

Кочкаревъ.  Ну,  видишь,  самъ  раскусилъ.  Теперь 
только  нужно  распорядиться.  Ты  ужъ  не  заботься  ни  о  чемъ. 
Свадебный  об4дъ  и  прочее — это  все  ужъ  я...  Шампанскаго 
меньше  одной  дюжины  никакъ,  братъ,  нельзя,  ужъ  какъ  ты 
себ*  хочешь.  Мадеры  тоже  полдюжины  бутылокъ  непре- 
менно. У  невесты,  в4рно,  «сть  куча  тетушекъ  и  кумушекъ— 
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эти  шутить  не  любятъ.  А  репнвейнъ — чортъ  съ  нимъ,  не 
правда  ли?  а?  А  что  же  касается  до  об'Ьда — у  меня,,  братъ, 
есть  на  примет*  придворный  офиц1антъ:  такъ,  собака,  на- 
кормить, что  просто  не  встанешь. 

П  о  д  к  о  л  е  с  и  н  ъ.  Помилуй,  ты  такъ  горячо  берешь- 
ся, какъ  будто  бы  въ  самомъ  д*л4  ужъ  и  свадьба. 

Кочкаревъ.  А  почему-же  н^тъ?  Зач^мъ  же  от- 
кладывать? В-Ьдь  ты  согласенъ? 

Подколесинъ.  Я?  Ну,  н'Ьтъ...  я  еще  не  совсЬмъ 
согласенъ!.. 

Кочкаревъ.  Вогь  теб*  на!  Да  в-Ьдь  ты  сейчасъ 
объявилъ,  что  хочешь. 

Подколесинъ.  Я  говорилъ  только,  что  не  худо  бы. 

Кочкаревъ.  Какъ,  помилуй!  да  мы  ужъ  совсЬмъ 
было  все  д-Ьло...  Да  что,  разв*  теб*  не  нравится  женатая 
кизнь,  что  ли? 

Подколесинъ.  Штъ,  нравится. 

Кочкаревъ.  Ну,  такъ  что-жъ?  Зач^мъ  д-Ьло  стало? 

Подколесинъ.  Да  д4ло  ни  за  ч4мъ  не  стало.  А 
только  странно... 

Кочкаревъ.  Что-жъ  странно? 

Подколесинъ.  Какъ  же  не  странно:  все  былъ  не 
женатый,  а  теперь  вдругъ  женатый. 

Кочкаревъ.  Ну,  ну,  ну,  не  стыдно  ли  теб*?  Штъ,  л 
вижу,  съ  тобой  нужно  говорить  серьезно:  я  буду  говорить 
откровенно,  какъ  отецъ  съ  сыномъ.  Ну,  посмотри,  посмотри 
на  себя  вню1ательно,  вогь,  наприм^ръ,  такъ,  какъ  смотришь 
теперь  на  меня.  Ну,  что  ты  теперь  такое?  В-Ьдь,  просто, 
бревно,  никакого  значешя  не  имеешь.  Ну,  д.1я  чего  ты  жи- 
вешь? Ну,  взгляни  въ  зеркало — что  ты  тамъ  видишь.  Глу- 
пое лицо — больше  ничего.  А  тутъ,  вообрази,  око.10  тебя  бу- 
дутъ  ребятишки,  в-Ьдь  не  то,  что  двое  или  трое,  а,  можетъ- 
быть,  ц'Ьлыхъ  шестеро,  и  вс*  на  тебя,  какъ  дв*  капли  воды. 
Ты  вогь  теперь  одинъ  надворный  сов^тникъ,  экспедиторъ, 
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или  тамъ  начальникъ  какой,  Богъ  тебя  в'Ьдаетъ;  а  тогда,  во- 
образи, около  тебя  экспедиторченки,  маленьк1е  этаюе  ка- 
нальченки,  и  какой-нибудь  постр'Ьленокъ,  протянувки  ру- 
чонки, будетъ  теребить  тебя  за  бакенбарды,  а  ты  только 
будешь  ему  по-собачьи:  авъ,  авъ,  ау!  Ну,  есть  ли  что-ни- 
будь лучше  этого,  скажи  самъ? 

Подколесникъ.  Да  в-Ьдь  они  только  шалуны  боль- 
пие:  будутъ  все  портить,  разбросаютъ  бумаги. 

Кочкаревъ.  Пусть  шалятъ,  да  в-Ьдь  всЬ  на  тебя 
похожи — вотъ  штука. 

Подколесинъ.  А  оно  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  даже  см-Ьш- 
но,  чортъ  побери:  этакой  какой-нибудь  пьппка,  ш;енокъ 
этакой,  и  ужъ  на  тебя  похожъ. 

Кочкаревъ.  Какъ  не  смешно  —  конечно,  смешно. 
Ну,  такъ  по^демь. 

Подколесинъ.  Пожалуй,  по'Ьдемъ. 

Кочкаревъ.  Эй,  Степанъ!  давай  скор-Ье  своему  ба- 
рину одеваться. 

Подколесинъ  (од-Ьваясь  передъ  зеркал омъ).  Я 
думаю  однакожъ,  что  нужно  бы  въ  б-Ьломъ  жилете. 

Кочкаревъ.  Пустяки,  все  равно. 

Подколесинъ  (над-Ьвая  воротнички).  Проклятая 
прачка,  такъ  скверно  накрахмалила  воротнички — никакъ  не 
стоятъ.  Ты  ей  скажи,  Степанъ,  что  если  она,  глупая,  такъ 
будетъ  гладить  б'Ьлье,  то  я  найму  другую.  Она,  в'Ьрно,  съ 
любовниками  проводитъ  время,  а  не  гладитъ. 

Кочкаревъ.  Да  ну,  братъ,  поскор-Ье!  Какъ  ты  ко- 
паешься! 

Подколесинъ.  Сейчасъ,  сейчасъ.  (Над'Ьваетъ 
фракъ  и  садится).  Послушай,  Илья  бомичъ,  знаешь  ли 
что?  По'Ьзжай-ка  ты  самъ. 

Кочкаревъ.  Ну,  вотъ  еще:  съ  ума  сошелъ  разв*? 
Мн*  *хать!  Да  кто  изъ  насъ  женится,  ты  или  я? 
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Подколесинъ.  Право,  что  то  не  хочется:  пусть 
лучше  завтра. 

Кочкаревъ.  Ну,  есть  ли  въ  теб*  капля  ума?  Ну, 
г.е  олухъ  ли  ты?  Собрался  совершенно — и  вдругъ  не  кужно! 
Ну,  скажи,  пожалуйста,  не  свинья  ли  ты,  не  подлецъ  ли  ты 
посл4  этого? 

Подколесинъ.  Ну,  что-жъ  ты  бранишься?  съ  ка- 
кой стати?  что  я  теб*  сд'Ьлалъ? 

Кочкаревъ.  Дуракъ,  дуракъ  набитый,  это  теб* 
ЕСякШ  скажетъ.  Глупъ,  вотъ  просто  глупъ,  хоть  и  экспедп- 
торъ.  В'Ьдь  о  чемъ  стараюсь? — О  твоей  пользе;  в'Ьдь  изо 
рта  вьвтанятъ  кусъ.  Лежитъ,  проклятый  холостякъ!  Ну,  ска- 
жи, пожалуйста,  ну,  на  что  ты  похожъ? — Ну,  ну,  дрянь, 
ко.тпакъ,  сказа.тъ  бы  такое  слово...  да  неприлично  только. 
Баба!  хуже  бабы! 

Подколесинъ.  И  ты  хорошъ  въ  самомъ  д'Ьл'Ь. 
(Вполголоса).  Въ  своемъ  ли  ты  рй?  Тутъ  стоитъ  кр-Ьпост- 
кой  челоБ^къ,  а  онъ  при  немъ  браниться,  да  еш;е  такими 
словами;  не  наше.тъ  другого  м-Ьста. 

Кочкаревъ.  Да  какъ  же  тебя  не  бранить,  скажи 
пожалуйста?  Кто  можетъ  тебя  не  бранить?  У  кого  достанетъ 
духу  тебя  не  бранить?  Какъ  порядочный  челов'Ькъ,  решил- 
ся жениться,  посл'Ьдовалъ  благоразушю,  и  вдругъ — просто 
съ  дуру,  б'Ьлены  объелся,  деревянный  чурбанъ... 

Подколесинъ*  Ну,  полно,  я  -Ьду — чего-жъ  ты  рас- 
кричался? 

Кочкаревъ.  "Ьду!  Конечно,  что-жъ  другое  делать, 
какъ  не  "Ьхать!  (Степану).  Давай  ему  шляпу  и  шинель. 

Подколесинъ  (въ  дверяхъ).  Такой,  право,  стран- 
ный челов'Ькъ.  Съ  ннмъ  никакъ  нельзя  водиться:  выбранитъ 
вдругъ  ни  за  что,  ни  про  что.  Не  понимаетъ  никакого  обра- 
щен1я. 

Кочкаревъ.  Да  ужпь  кончено,  теперь  не  браню. 
(Оба  уходятъ). 
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ЯВЛЕШЕ  ХП. 

Комна  въ  дом*  Агаеьи  Тихоновны. 

Агаеья  Тихоновна  раскладываетъ  на  картахъ,  изъ-за  руки 
глядитъ  тетка  Арина  Пантелеймоновна. 

АгаеьяТнхоновна.  Опять,  тетушка,  дорога!  Ин- 
тересуется какой-то  бубновый  король...  слезы...  любовное 
письмо;  съ  л-Ьвой  стороны  трефовый  изъявляетъ  большое 
р1аст1е,  но  какая-то  злодейка  м'Ьшаетъ. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  кто  бы,  ты  ду- 
мала, былъ  трефовый  король? 

Агаеья  Тихоновна.  Не  знаю. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ая  знаю,  кто. 

Агаеья  Тихоновна.  А  кто? 

Арина  Пантелеймоновна.  А  хорошхй  торго- 
вецъ,  что  по  суконной  ликш,  Алексей  Димтрхевичъ  Стари- 
ковъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Вотъ  ужъ  в'Ьрно  не  онъ,  я 
хоть  что  ставлю,  не  онъ. 

Арина  Пантелеймоновна.  Не  спорь,  Агаеья 
Тихоновна,  волосъ  ужъ  такой  русый.  Штъ  другого  трефо- 
ъаго  короля. 

Агаеья  Тихоновна.  А  вотъ  же  н'Ьтъ:  трефовый 
король  значитъ  зд-Ьсь  дворянинъ — купцу  далеко  до  трефо- 
ваго  короля. 

Арина  Пантелеймоновна.  Эхъ,  Агаеья  Ти- 
хоновна, а  в-Ьдь  не  то  бы  ты  сказала,  какъ  бы  покойникъ- 
то  Тихонъ,  твой  батюшка,  Пантелеймоновичъ  былъ  живъ. 
Бывало,  какъ  ударить  всей  пятерней  по  столу,  да  вскрик- 
кетъ:  „Плевать  я",  говоритъ,  „на  того,  который  стыдится 
быть  купцомъ:  да  не  выдамъ  же",  говоритъ,  „дочь  за  пол- 
ковника. Пусть  ихъ  дФлаютъ  друпе!  А  и  сына",  говоритъ, 
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„не  отдамъ  на  службу.  Что,  говоритъ,  „разв-Ь  купецъ  не 
сдужитъ  государю  такъ  же,  какъ  и  всякш  другой?"  Да  всей 
пятерней-то  такъ  по  столу  и  хватитъ.  А  рука-то  ведро  вели- 
чиною— так1я  страсти!  В-Ьдь,  если  сказать  правду,  онъ  и 
усахарилъ  твою  матушку,  а  покойница  прожила  бы  подол-Ье. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  вотъ  чтобы  и  у  меня 
еще  быль  такой  злой  мужъ!  Да  ни  за  что  не  выйду  за  купца. 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  в-Ьдь  АлексЬй- 
10  Двитр1евичъ  не  такой. 

Агаеья  Тихоновна.  Не  хочу,  не  хочу!  У  него 
борода:  станетъ  -Ьсть,  все  потечетъ  по  бород*.  Шть,  н^тъ, 
не  хочу! 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  в-Ьдь  гд*  же 
достать  хорошаго  дворянина?  В-Ьдь  его  на  улиц'Ь  не  сы- 
щешь. 

Агаеья  Тихоновна.  Оекла  Ивановна  сыщетъ; 
сна  обещалась  сыскать  самаго  лучшаго. 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  в-Ьдь  она 
лгунья,  мой  св'Ьтъ. 


ЯВЛЕШЕ  ХШ. 

ТЬ  же  и  векла. 

Оекла.  Ахъ  н'Ьтъ,  Арина  Пантелеймоновна,  гр-Ьхъ 
вамъ  понапрасну  поклепъ  взводить. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  это  Оекла  Ивановна! 
Ну,  что,  говори,  разсказывай!  Есть? 

Оекла.  Есть,  есть,  дай  только  прежде  съ  духомъ  соб- 
раться—  такъ  ухлопоталася.  По  твоей  комиссш  всЬ  дома 
исходила,  по  канцеляр1ямъ,  по  министерхямъ  истаскалась, 
въ  караульни  наслонялась...  Знаешь  ли  ты,  мать  моя,  в'Ьдь 
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меня  чуть  было  не  прибили,  ей-Вогу:  старуха-то,  что  же- 
нила Аферовыхъ,  такъ  было  приступила  ко  мн*:  „Ты  такая 
и  этакая,  только  хл-Ьбъ  перебиваешь,  знай  свой  кварталъ", 
говорить. — „Да  что-жъ",  сказала  я  напрямикъ:  „я  для  сво- 
ей барьппни,  не  прогневайся,  все  готова  удовлетворить". 
Зато  ужъ  какихъ  жениховъ  теб*  припасла!  То-есть,  и  сто- 
ялъ  св4тъ,  и  будетъ  стоять,  а  такихъ  еще  не  было.  Сегодня 
же  иные  и  прибудутъ.  Я  забежала  нарочно  тебя  предварить. 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ  же  сегодня?  Душа 
моя,  векла  Ивановна,  я  боюсь. 

Эекла.  И,  не  пугайся,  мать  моя!  д^ло  житейское. 
Прйдутъ,  посмотрятъ,  больше  ничего.  И  ты  посмотришь 
ихъ:  не  понравятся, — ну,  и  уЬдутъ. 

Арпна  Пантелеймоновна.  Ну,  ужъ,  чай,  хо- 
рошихъ  приманила! 

Агаеья  Тихоновна.  А  сколько  ихъ?  много? 

0  е  к  л  а.  Да  челов4къ  шесть  есть. 

Агаеья  Тихоновна  (вскрикивая).  Ухъ! 

векла.  Ну,  что-жъ  ты,  мать  моя,  такъ  вспорхнулась! 
Лучше  выбирать:  одпнъ  не  придется,  другой  придется. 

Агаеья  Тихоновна.  Что-жъ  они  дворяне? 

бек  л  а.  ВсЬ,  какъ  на  подборъ;  ужъ  так1е  дворяне, 
что  еш;е  и  не  было  такихъ. 

АгаеьяТихоновна.  Ну,  какхе  же,  как1е? 

векла.  А  славные,  всЬ  так1е  хорош1е,  аккуратные. 
Первый  Балтазаръ  Балтазаровичъ  Жевакинъ,  такой  слав- 
ный, во  флот*  служилъ — какъ-разъ  по  теоЬ  придется.  Го- 
воритъ,  что  ему  нужно,  чтобы  нев^Ьста  была  въ  тЬ:Л,  а  под- 
жаристыхъ  совсЬмъ  не  любитъ.  А  Иванъ  Павловнчъ,  что 
служитъ  езекухторомъ,  такой  важный,  что  и  приступу  н^тъ. 
Такой  видный  изъ  себя,  толстый;  какъ  закричитъ  на  меня: 
„Ты  мн*  не  толкуй  пустяковъ,  что  нев-Ьста  такая  и  этакая, 
ты  скажи  напря]\1икъ,  сколько  за  ней  движимаго  и  недвижи- 
маго? — „Столько-то  и  столько-то,  отецъ  мой!'' — „Ты  врешь 
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собачья  дочь!"  Да  еще,  мать  моя,  вкленлъ  такое  слово,  чт( 
Е  неприлично  теб-Ь  сказать.  Я  такъ  вмигъ  и  спознала:  э,  д{ 
это  долженъ  быть  важный  господинъ. 

АгаеьяТихоновна.  Ну,  а  еще  кто? 

6  е  к  л  а.  А  еще  Никаноръ  Пвановичъ  Анучкпнъ.  Эт( 
ужъ  такой  великатный,  а  губы,  мать  моя, — малина,  совсЬмт 
малина — такой  славный.  ,31^^",  говорить,  „нужно,  чтобь 
невеста  была  хороша  собой,  воспитанная,  чтобы  и  по-фран- 
цузскому ум-Ьла  говорить".  Да,  тонкаго  поведенья  челов'Ькъ. 
к1^.мецкая  штука;  а  самъ-то  такой  субтильный,  и  ножк13 
узенькхл,  тонеШ)К1Я. 

Агаеья  Тихоновна.  Н4тъ,  мн-Ь  эти  субтильные, 
какъ-то  не  того...  не  знаю...  Я  ничего  не  вижу  въ  нихъ. 

6  е  к  л  а.  А  коли  хочешь  поплотнее,  такъ  возьми  Ша- 
на  Павловича.  Ужъ  лучше  нельзя  выбрать  никого.  Ужъ 
тотъ,  неча  сказать,  баринъ — такъ  баринъ;  мало  въ  эти  две- 
ри не  войдетъ — такой  славный. 

АгаеьяТихоновна.  А  сколько  л^тъ  ему? 

е  6  к  л  а.  А  челов'Ькъ  еще  молодой:  л-Ьтъ  пятьдесятъ,  да 
и  пятидесяти  еще  н'Ьтъ. 

АгаеьяТихоновна.  А  фами.лхя  какъ? 

6  е  к  л  а.  А  фамилхя:  Нванъ  Павловичъ  Яичница. 

Агаеья  Тихоновна.  Это  такая  фамилхя? 

0  е  к  л  а.  Фамил1Я.  \ 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  Боже  мой,  какая  фа- 
мил1я!  Послушай,  веклушка,  какъ  же  это,  если  я  выйду  за 
него  замуж'ъ,  и  вдругъ  буду  называться  Агаеья  Тихоновна 
Яичница?  Богъ  знаетъ,  что  такое! 

6  е  к  л  а.  П,  мать  моя,  да  на  Руси  есть  так1Я  прозвища, 
что  только  плюнешь  да  перекрестишься,  ко.ти  усльппишь.  А 
пожалуй,  коли  не  нравится  прозвище,  то  возьми  Ба.гтазара 
Балтазаров1гча  Жевакина — славный  женихъ.  • 

АгаеьяТихоновна.  А  кате  у  него  волосы? 

в  6  к  л  а.  Хороппе  волосы.  . 

\ 
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АгаеьяТихоновна.  А  носъ? 

0  ек  л  а.  Э...  и  носъ  хороппй;  все  на  своемъ  м-ЬстЬ;  и 
самъ  такой  славный.  Только  нз  погневайся:  ужь  на  квар- 
тире одна  только  трубка  и  стоитъ,  больше  ничего  н^тъ — ни- 
какой мебели. 

АгаеьяТихоновна.  А  еще  кто? 

0  е  к  л  а.  Акинфъ  Степановичъ  Пантелеевъ,  чиновникъ, 
титулярный  сов4тникъ,  немножко  заикается,  зато  ужъ  такой 
скромный. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ну,  что  ты  все: 
чиновникъ,  чиновникъ;  а  не  любитъ  ли  онъ  выпить,  вотъ, 
молъ,  что  скажи. 

0  е  к  л  а.  А  пьетъ;  не  прекословлю,  пьетъ.  Что-ла  де- 
лать,— ужъ  онъ  титулярный  сов-Ьтникъ!  зато  такой  тихШ, 
какъ  шелкъ. 

АгаеьяТихоновна.  Ну,  н^тъ,  я  не  хочу,  чтобы 
мужъ  у  меня  былъ  пьяница. 

0  е  к  л  а.  Твоя  воля,  мать  моя!  Не  хочешь  одного,  возь- 
ми другого.  Впрочемъ,  что-жъ  такого,  что  иной  разъ  выпь- 
етъ  лишнее?  В-Ьдь  не  всю  же  неделю  бываетъ  пьянъ:  иной 
день  выберется  и  трезвый. 

АгаеьяТихоновн  а.  Ну,  а  еще  кто? 

0  е  к  л  а.  Да  есть  еще  одинъ,  да  тотъ  только  такой... 
Вогъ  съ  нимъ!  Эти  будутъ  почище. 

АгаеьяТихоновна.  Ну,  да  кто  же  онъ? 

0  е  к  л  а.  А  не  хотелось  бы  и  говорить  про  него.  Онъ- 
то,  пожалуй,  надворный  сов-Ьтникъ  и  петлицу  носитъ,  да  ужъ 
ка  подъемъ  куды  тяжелъ,  не  выманишь  изъ  дому. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  а  еще  кто?  В^дь  тутъ 
только  всего  пять,  а  ты  говорила  шесть. 

0ечла.  Да  неужто  теб*  еще  мало?  Смотри  ты,  какъ 
тебя  вдругъ  поразобрало;  а  в4дь  давеча  было  испугалась. 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  что  съ  нихъ. 
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съ  дворянъ-то  твоихъ?  Хоть  ихъ  у  тебя  и  шестеро,  а,  право, 
купецъ  одинъ  станетъ  за  всЬхъ. 

в  е  к  л  а.  А  н'Ьтъ,  Арина  Пантелеймоновна,  дворянинъ 
будетъ  почтенней. 

А  р  II  н  а  П  а  н  т  е  л  е  й  м  о  н  о  в  н  а.  Да  что  въ  почтеньи- 
то.  А  вотъ  Алексей  Дмитр1евичъ,  да  въ  собольей  шапк-Ь,  въ 
санкахъ-то  какъ  прокатится... 

6  е  к  л  а.  А  дворянинъ-то  съ  аполетой  пройдетъ  на- 
встречу, скажетъ:  „Что  ты,  купчишка?  свороти  съ  дороги!" 
ели:  „покажи,  купчишка,  бархату  самого  лучшаго!"  а  ку- 
пецъ: „Извольте,  батюшка!" — „А  сними-ка,  невежа,  шля- 
пу!" вотъ  что  скажетъ  дворянинъ. 

АринаПантелепмоновна.  А  купецъ,  если  за- 
хочетъ,  не  дастъ  сукна;  а  вотъ  дворянинъ-то  и  голенькШ,  и 
не  въ  чемъ  ход1ггь  дворянину. 

Э  е  к  л  а.  А  дворянинъ  зарубить  купца. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  купецъ  пойдетъ 
жаловаться  въ  полищю. 

0  е  к  л  а.  А  дворянинъ  пойдетъ  на  купца  къ  сенахтору. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  купецъ  къ  гу- 
бернахтору. 

в  е  к  л  а.  А  дворянинъ... 

АринаПантелеймоновна.  Врешь,  врешь,  дво- 
рянинъ! Губернаторъ  больше  сенахтора!  Разносилась  съ 
дворяниномъ!  А  дворянинъ  при  случа-Ь  также  гнетъ  шапку... 
(Въ  дверяхъ  слышенъ  знонокъ).  Никакъ,  звонитъ  кто-то. 

0  е  к  л  а.  Ахти,  это  они? 

Арина  Пантелеймоновна.  Кто  они? 

век  л  а.  Они...  кто-нибудь  изъ  жениховъ. 

Агаеья  Тихоновна  (вскрикиваетъ).  Ухъ! 

Арина  Пантелеймоновна.  Святые,  помил>11- 
те  насъ  грешныхъ!  Въ  комнат*  совсЬмъ  не  прибрано. 
(Схватьпзаетъ  все,  что  ни  есть  на  стол'Ь,  и  б-Ьгаетъ  по 
комнат*).  Да  салфетка-то,  салфетка  на  стол*  совсЬмъ  чер- 
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ная.  Дуняшка,  Дуняшка!  (Дуняшка  является).  Скорее  чи- 
стую салфетку!  (Стаскиваетъ  салфетку  и  мечется  по  ком- 
нате). 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  тетушка,  какъ  мн4 
быть?  я  чуть  не  въ  рубашк*. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ахъ,  мать  моя  64- 
ги  скорей  од-Ьваться!  (Мечется  по  комнагЬ.  Дуняшка  прино- 
сить салфетку;  въ  дверяхъ  звонятъ)  Б-Ьги,  скажи:  „сей- 
часъ!"  (Дуняшка  кричитъ  изъ  далека:  „сейчасъ!''). 

АгаеьяТихоновна.  Тетушка!  да  в-Ьдь  платье  не 
выглажено. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ахъ,  Господи  ми- 
лосердый, не  погуби!  Над'Ьнь  другое. 

в  е  кла  (вб'Ьгая).  Что-жъ  вы  нейдете?  Агаеья  Тихонов- 
на, поскор-Ьй,  мать  моя!  (Сльппенъ  звонокъ).  Ахти!  а  в-Ьдь 
онъ  все  дожидается. 

АринаПантелеймоновна.  Дуняшка,  введи  его 
к  проси  обождать.  (Дуняшка  б'Ьжитъ  въ  сЬни  и  отворяетъ 
дверь.  Слышны  голоса:  Дома? — Дома,  пожалуйте  въ  комна- 
ту. ВсЬ  съ  любопытствомъ  стараются  разсмотр'Ьть  въ  за- 
мочную скважину). 

Агаеья  Тихоновна  (вскрикиваетъ) .  Ахъ,  ка- 
кой толстый! 

век  л  а.  Идетъ,  идетъ!  (ВсЬ  бЬгутъ  опрометью). 


ЯВЛЕШЕ  XIV. 

Уванъ  Павловичъ  Яичница  и  Дуняшка. 

Дуняшка.  Погодите  зд-Ьсь.  (Уходитъ). 
Яичница.  Пожалуй,  пождать  —  пождемъ,  какъ  бы 
только  не  замешкаться:  отлучился  в-Ьдь  только  на  минуту 
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изъ  департамента.  Вдругъ  вздумаегъ  генералъ:  „А  гд'Ь  эк- 
гекуторъ?''  „Невесту  пошелъ  выглядывать''...  Чтобъ  не  за- 
далъ  онъ  такой  невесты...  А  однакожъ  разсмотр^ть  еще  разъ 
росппсь.  (Читаетъ).  „Каменный  двухъэтажный  домъ"... 
(подымаетъ  глаза  вверхъ  п  осматрпваетъ  комнату)  есть! 
(Продолжаетъ  читать).  „Флигеля  два:  флпгель  на  камен- 
номъ  фундаменте,  флпгель  деревянный...''  Ну,  деревянный 
нлоховать.  „Дрожки,  сани  парныя  съ  р4зьбоп  подъ  боль- 
шой коверъ  и  подъ  ма.тый".  Можетъ-быть,  так1я,  что  въ 
ломъ  годятся.  Старуха,  однакожъ,  ув-Ьряетъ,  что  первый 
сортъ;  хорошо,  пусть  первый  сортъ.  „Дв*  дюжины  серебря- 
Еыхъ  ложекъ...'"  Конечно,  для  дома  нужны  серебряныя  лож- 
кп.  „Дв^  лисьихъ  шубы..."  1^1.  „Четыре  бо.тьшихъ  пуховика 
и  два  малыхъ"  (значительно  сжимаетъ  губы).  „Шесть  паръ 
шелковыхъ  и  шесть  паръ  ситцевыхъ  платьевъ,  два  ночныхъ 
капота,  два..."  Ну,  это  статья  пустая!  „Б-Ь-тье,  салфетки..." 
Это  пусть  будетъ,  какъ  ей  хочется.  Впрочемъ,  нужно  все 
это  пов4рить  на  д^лЬ.  Теперь,  пожалуй,  об^п^ають  и  домъ, 
и  экипажи,  а  какъ  женишься — только  и  найдешь,  что  пу- 
ховики да  перины.  (Сльппенъ  звонокъ.  Дуняшка  б-Ьжитъ 
впопыхахъ  черзъ  комнату  отворять  дверь.  Слышны  го- 
лоса: Дома? — ^Дома). 


ЯВЛЕН1Е  XV. 
Иванъ  Павловичъ  и  Анучкинъ. 

Дуняшка.  Погодите  тутъ.  Они  выйдутъ.  (Уходить. 
Анучкинъ  раскланивается  съ  Яичницей). 

Яичница.   Мое  почтенхе ! 

Анучкинъ.  Не  съ  папенькой  ли  прелестной  хозяй- 
ки дома  им-Ью  честь  говорить? 
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Яичница.  Никакъ  н-Ьтъ,  вовсе  не  съ  папенькой. 
Я  даже  еще  не  им-Ью  д'Ьтей. 

Анучкинъ.  Ахъ,  извините,  извините! 

Яичница  (въ  сторону).  Физ1огном1я  этого  человека 
мн*  что-то  подозрительна:  чуть  ли  онъ  не  за  гЬмъ  же  сюда 
пришелъ,  за  ч-Ьмъ  и  я.  (Вслухъ).  Вы,  в4рно,  имеете  какую- 
нибудь  надобность  къ  хозяйк*  дома? 

Анучкинъ.  Штъ,  что-жъ...  надобности  никакой 
н'Ьтъ,  а  такъ  зашелъ  съ  прогулки. 

Яичница,  (въ  сторону).  Вретъ,  вретъ,  съ  прогул- 
ги!  Жениться,  подлецъ,  хочетъ!  (Сльппенъ  звонокъ.  Дуняш- 
ка б'Ьжитъ  черезъ  комнату  отворять  двери.  Въ  сЬняхъ  голо- 
са: Дома? — ^Дома). 


ЯВЛЕШЕ  ХУ1. 

(Т*  же  и  Жевакинъ  въ  сопровожденш  д-Ьвчонки). 

Жевакинъ  (Дуняшк-Ь).  Пожалуйста,  душенька,  по- 
чисть меня...  Пыли-то,  знаешь,  на  улиц*  попристало  но 
мало.  Вонъ  тамъ  пожалуйста  сними  пушинку.  (Поворачи- 
вается). Такъ!  Спасибо,  душенька.  Вотъ  еще  посмотри: 
такъ  какъ  будто  паучокъ  лазитъ!  А  на  подборахъ-то  сзади 
ничего  Н'Ьтъ?  Спасибо,  родимая!  Вонъ  тутъ  еще,  кажется. 
(Гладитъ  рукою  рукавъ  фрака  и  поглядываетъ  на  Анучкина 
I.:  Ивана  Павловича).  Суконцо-то  в^дь  аглицкое!  В'Ьдь  какъ 
косится!  Въ  95  году,  когда  была  эскадра  наша  въ  Сицилш, 
купилъ  я  его  еще  мичманомъ  и  сшилъ  изъ  него  мундиръ; 
въ  801,  при  Павл*  Петрович*,  я  былъ  сд-Ьланъ  лейтенан- 
тсмъ — сукно  было  совсЬмъ  новешенькое;  въ  814  сд-Ьлалъ 
экспедиц1ю  вокругъ  св-Ьта,  и  вотъ  только  по  швамъ  немного 
поистерлось;  въ  815  вьппелъ  въ  отставку,  только  перелице- 
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валъ:  ужъ  десять  л'Ьтъ  ношу,  до  сихъ  поръ  почти-что  но- 
вый. Благодарю,  душенька,  м...  раскрасоточка!  (Д'Ьлаетъ 
ей  ручку  и,  подходя  къ  зеркалу,  слегка  изъерошиваетъ  во- 
лосы). 

Анучкинъ.  А  какъ,  позвольте  узнать,  Сицилхя... 
Ботъ  вы  изволили  сказать  —  Сицилгя,  хорошая  это  земля, 

СПЦПЛ1Я? 

Жевакинъ.  А  прекрасная!  ]\1ы  тридцать  четыре 
дня  тамъ  пробыли;  впдъ,  я  вамъ  доложу,  восхитительный. 
Этак1Я  горы,  этакъ  деревцо  какое-нибудь  гранатное,  и  вез- 
д*  итальяночки,  такхе  розанчики,  такъ  вотъ  и  хочется  по- 
целовать. 

Анучкинъ.  И  хорошо  образованы? 

Жевакинъ.  Превосходньвтъ  образомъ!  такъ  обра- 
зованы, какъ  вотъ  у  насъ  только  графини  разв*.  Бывало, 
пойдешь  по  ултш,*  —  ну,  русскш  лейтенантъ,  натурально, 
зд^сь  эполеты  (показываетъ  на  плеча),  золотое  шитье,  л 
этакъ  красоточки  черномазеньк1я — у  нихъ  в-Ьдь  возл-Ь  каж- 
даго  дома  балкончики  и  крьппи  вотъ,  какъ  этотъ  ио.тъ,  со- 
вершенно плоски, — бывало  этакъ  смотришь  и  сидитъ  этакой 
розанчикъ...  Ну,  натурально,  чтобы  не  ударить  лицомъ  въ 
грязь...  (Кланяется  и  размахиваетъ  рукою)  и  она  этакъ 
только.  (Д'Ьлаетъ  рукою  движете).  Натурально,  од'Ьта: 
зд^сь  у  ней  какя-нибудь  тафттща,  шнуровочка,  дамская 
разныя  сережки...  ну,  словомъ,  такой  лакомый  кусочскъ... 

Анучкинъ.  А  какъ, — ^позвольте  еще  вамъ  сделать 
вопросъ, — на  какомъ  язык*  изъясняются  въ  Сицилш? 

Жевакинъ.  А  натурально,  всЬ  на  французскомъ. 

Анучкинъ.  И  р-Ьшительно  всЬ  барьшши  говоряхъ 
по  франдузски? 

Жевакинъ.  ВсЬ-съ  решительно.  Вы  даже,  м^жетъ- 
бытъ,  не  повертпе  тому,  что  я  вамъ  доложу:  мы  жили  трид- 
цать четыре  дня,  и  во  все  это  время  они  одного  слова  я  н»з 
слыхалъ  отъ  нихъ  по-русски. 
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Анучкинъ.  Ни  одного  слова? 

Жевакинъ.  Ни  одного  слова.  Я  не  говорю  ул:е  о 
дворянахъ  и  прочихъ  синьорахъ,  то-есть  разныхъ  ихнихъ 
офицерахъ;  но  возьмите  нарочно  тамопшяго  простого  му- 
жука,  который  перетаскиваетъ  на  ше*  всякую  дрянь,  по- 
пробуйте, скажите  ему:  „Дай,  братецъ,  хл'Ьба^' — не  ПV^и- 
метъ,  ей  Богу  не  пойметъ;  а  скажи  по-французски:  „Ва1;ес1 
с!е1  рапе"  или:  „рог1:а1:е  У1по!'' — пойметъ,  и  поб4житъ,  п 
точно  принесетъ. 

Иванъ  Павлович ъ.    А  любопытная  однакож!.,, 
какъ  я  вижу,  должна  быть  земля  эта  Сицилхя.  Вотъ  вы  ска 
зали — мужикъ:  что  муж1.'къ?  какъ  онъ?  такъ-ли  совершенно, 
какъ  и  русск1й  мужикъ — широкъ  въ  плечахъ  и  землю  па- 
шетъ,  или  н'Ь^ъ? 

Жевакинъ.  Не  могу  вамъ  сказать:  не  зам-Ьтилъ, 
пашутъ  или  н'Ьтъ;  а  вотъ  насчетъ  нюханья,  табаку,  такъ  к 
рамъ  доложу,  что  всЬ  не  только  нюхаютъ,  а  даже  за  губу- 
съ  кладутъ.  Перевозка  тоже  очень  дешева:  тамъ  все  почти 
года,  и  везд*  гондолы...  Натурально,  сидитъ  этакая  италь- 
яночка,  такой  розанчикъ,  од'Ьта:  манишечка,  платочекъ!... 
Съ  нами  были  и  аглицюе  офицеры;  ну,  народъ  такъ  же, 
какъ  и  наши:  моряки...  и  сначала,  точно,  было  очень  стран- 
но: не  понимаешь  другъ  друга;  но  потомъ,  какъ  хорошо 
обознакомились,  начали  свободно  понимать.  Покажешь  бы- 
вало этакъ  на  бутылку  или  стаканъ, — ну,  тотчасъ  и  знаешь, 
что  это  значитъ  вьшить;  приставишь  этакъ  кулакъ  ко  рт}  и 
скажешь  только  губами:  пафъ,  пафъ — знаешь:  трубку  выку- 
рить. Вообще,  я  вамъ  доложу,  языкъ  довольно  легкШ, — на- 
ши матросы  въ  три  дня  какихъ  нибудь  стали  совершенно 
понимать  другъ  друга. 

Иванъ  Павлович ъ.  А  преинтересная,  какъ  ви- 
жу, жизнь  въ  чужихъ  краяхъ.  Мн*  очень  прхятно  сойтись 
съ  челов'Ькомъ  бывалымъ.  Позвольте  узнать:  съ  к^мъ  им4ю 
честь  говорить? 
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Жевакинъ.  Жевакинъ-съ,  лейтенантъ  въ  отставке. 
Позвольте  съ  своей  стороны  тоже  спросить,  съ  к'Ьмъ-съ  им-Ью 
счастье  изъясняться? 

И ванъ  Павлович ъ.  Въ  должности  экзекутора, 
Пванъ  Павловичъ  Яичница. 

Жевакинъ  (не  дослышавъ).  Да,  я  тоже  перекусилъ. 
Дороги-то,  знаю,  впереди  будетъ  довольно,  а  время  холод- 
новато: селедочку  съ-Ьлъ  съ  хл-Ьбцемъ. 

И  ванъ  Павловичъ.  Штъ,  кажется,  вы  не  такъ 
поняли:  это  фампл1я  моя — Яичница. 

Жевакинъ  (кланяясь).  Ахъ,  извините!  я  немнож- 
ко туговатъ  на  ухо.  Я,  право,  думалъ,  что  вы  изволили  ска- 
зать, что  покушали  яичницы. 

ИванъПавловичъ.  Дачто  делать!  Я  хот^лъ  бы- 
ло уже  просить  генерала,  чтобы  позволилъ  называться  мн-Ь 
Яичницынъ,  да  свои  отговорили;  говорятъ:  будетъ  похоже 
из,  „собачШ  сынъ". 

Жевакинъ.  А  это  однакожъ  бываетъ.  У  насъ  вся 
третья  эскадра,  всЬ  офицеры  и  матросы, — всЬ  были  съ  пре- 
странными фамил1ями:  Помойкинъ,  Ярыжкинъ,  Перепр-Ьевв 
лейтенантъ;  а  одинъ  мичманъ,  и  даже  хороппй  мичманъ, 
Сылъ  по  фамилш,  просто.  Дырка.  И  капитанъ  бывало:  „Эй, 
ты.  Дырка,  поди  сюда!"  и  бывало,  надъ  нимъ  всегда  пошу- 
тить: „эхъ  ты  дырка  этакой!''  говорить,  бывало,  ему.  (Слы- 
шенъ  въ  сЬняхъ  звонокъ;  Оекла  б-Ьжить  черезъ  комнату  от- 
ворять). 

Яичница.  А,  здравствуй,  матушка! 

Жевакинъ.  Здравствуй,  какъ  живешь,  душа  моя? 

Анучкинъ.  Здарвствуйте,  матушка,  Оекла  Ива- 
новна! 

Оекла  (б^житъ  впопыхахъ).  Спасибо,  отцы  мои,  здо- 
рова, здорова!  (Отворяетъ  дверь;  въ  сЬняхъ  раздаются  го- 
лоса: Дома? — Дома.  Потомъ  несколько  почти  неслышныхъ 
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словъ,  на  которыя  векла  отв*чаетъ  съ  досадою:  смотри  ты 
какой!). 


ЯВЛЕН1Е  ХУЛ. 

та  же,  Кочкаревъ,  Подколесинъ  и  векла. 

Кочкаревъ  (Подколесину).  Ты  помни  только:  ку- 
ражь и  больше  ничего.  (Оглядывается  и  раскланивается  съ 
н'Ькоторьшъ  изумлешемъ;  про  себя).  Фу,  ты,  какая  куча 
народу!  Это  что  значить?  Ужъ  не  женихи  ли?  (Толкаетъ 
веклу  и  говорить  ей  тихо).  Сь  которыхь  сторонъ  понабрала 
Еоронь — а? 

бек  л  а  (вполголоса).  Туть  теб*  воронь  н-Ьгв,  все 
честные  люди. 

Кочкаревъ  (ей).  Гости-то  несчитанные,  кафтаны 
общипанные. 

6  е  к  л  а.  Гляди  налеть  на  свой  полетъ,  а  и  похвастать- 
ся неч-Ьмь:  шапка  въ  рубль,  а  П1;и  безь  крупь. 

Кочкаревъ.  Небось,  твои  разживные,  по  дыр*  въ 
карман*.  (Вслухь).  Да  что  она  д-блаеть  теперь?  В-Ьдь  эта 
дверь,  в-Ьрно,  кь  ней  въ  спальню?  (Подходить  кь  двери). 

векла.  Везстыдникъ!  Говорять  теб*,  еш;е  одевается. 

Кочкаревъ.  Эка  б'Ьда!  Что-жь  туть  такого?  В-Ьдь 
только  посмотрю  и  больше  ничего.  (Смотрить  въ  замочную 
скважину). 

Жевакинъ.  А  позвольте  мн*  полюбопытствовать 
тоже. 

Яичница.  Позвольте  взглянуть  мн*  только  одинь 
разочекъ. 

Кочкаревъ  (пордолжая  смотреть).  Да  ничего  не 
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видно,  господа!  И  распознать  нельзя,  что  такое  б-Ьл-Ьеть, 
женщпна  плп  подушка.  (ВсЬ  однакожъ  обступили  дверь  п 
продираются  взглянуть). 

Кочкаревъ.  Чш...  кто  то  идетъ.  (ВсЬ  отскакива- 
ютъ  прочь).  ^1 

—  I 

ЯВЛЕШЕ  ХУШ. 

14  же,  Арина  Пантелепмоиовна  и  Агаеья  Тихоновна. 
(ВсЬ  раскланиваются). 

Арина  Пантелеймоновна.  А  по  какой  при- 
чин*  изволили  одолжить  посЬщенхемъ? 

Я  и  ч  н  и  ц  а.  А  по  газетамъ  узналъ  я,  что  желаете  всту- 
пить въ  подряды  насчетъ  поставки  л'Ьсу  и  дровъ,  и  потому, 
находясь  въ  должности  экзекутора  при  казенномъ  м-Ьст*, 
я  пришелъ  узнать,  какого  роду  л^съ,  въ  какомъ  количеств* 
и  къ  какому  времени  можете  его  поставить. 

Арина  Пантелеймоновна.  Хоть  подрядов ь 
кикакихъ  не  беремъ,  а  приходу  рады.  А  какъ  по  фамилш? 

Яичница.  Коллежскш  асессоръ,  Иванъ  Павловичъ 
Яичница. 

Арина  Пантелеймоновна.  Прошу  покорней- 
ше садиться.  (Обращается  къ  Жевакину  и  смотритъ  на  не- 
го). А  позвольте  узнать... 

Жевакинъ.  Я  тоже,  въ  газетахъ  вижу  объявлеше 
о  чемъ-то.  Дай-ка,  ду^^шю  себ*,  пойду.  Погода  же  показа- 
лась хорошею,  по  дорогЬ  вездФ  травка... 

Арина  Пантелеймоновна.  А  какъ-съ  по  фа- 
милш? ) 

Жевакинъ.  А  лейтенантъ  морской  службы  въ  от- 
ставке, Балтазаръ  Балтазаровъ  Жевакинъ  2-й.  Былъ  у  насъ 
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еще  другой  Жевакинъ,  да  тотъ  еще  прежде  моего  вышелъ 
въ  отставку:  былъ  раненъ,  матушка,  подъ  кол-Ьнкомъ,  и  пу- 
ля такъ  странно  прошла,  что  кол-Ьнка-то  самаго  не  трону- 
ла, а  по  жил*  прохватила — какъ  иголкой  сшило,  такъ  что, 
когда,  бывало,  стоишь  съ  нимъ,  все  кажется,  что  онъ  хочетъ 
тебя  кол'Ьнкомъ  сзади  ударить. 

АринаПантелеймоновна.  А  прошу  покорней- 
ше садиться.  (Обращаясь  къ  Анучкину).  А  позвольте  уз- 
рать,  по  какой  причин*? 

Анучкинъ.  По  сосЬдству-съ.  Находясь  довольно  въ 
близкомъ  соседств*... 

АринаНантелеЁмоновна.  Невъ  дом*  ли  ку- 
печеской жены  Тулу  боной,  что  насупротивъ,  изволите  жить? 

Анучкинъ.  Штъ,  я  покам-Ьстъ  живу  еще  на  Нес- 
кахъ,  но  им-Ью  однакоже  нам^ренхе  со  временемъ  перебрать- 
ся сюда-съ  въ  соседство,  въ  эту  часть  города. 

АринаПантелеймоновна.  А  прошу  покорней- 
ше садиться.  (Обращаясь  къ  Анучкину).  А  позвольте  уз- 
нать... 

Кочкаревъ.  Да  неужели  вы  меня  не  узнаете?  (Об- 
ращаясь къ  Агавь*  Тихоиовн-Ь).  И  вы  также,  сударьшя? 

Агаеья  Тихоновна.  Сколько  мн*  кажется,  со- 
всЬмъ  не  видала  васъ. 

Кочкаревъ.  Однакожъ  припомните:  вы  меня,  в-Ьр- 
но,  гд4-нибудь  видели. 

АгаеьяТихоновна.  Право,  не  знаю.  Ужъ  разв* 
не  у  Вирюшкиныхъ-ли? 

Кочкаревъ.  Именно  у  Вирюшкиныхъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  вы  не  знаете;  съ  ней 
в^дь  исторхя  случилась. 

Кочкаревъ.  Какъ  же,  вьппла  замужъ. 

АгаеьяТихоновна.  Штъ,  это  бы  еще  хорошо,  а 
то  переломила  ногу. 

Арина  Пантелеймоновна.  И  сильно  перело- 
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мила.  Возвращалась  довольно  поздно  домой  на  дрожкахъ, 
а  кучеръ-то  былъ  пьянъ  и  вывалилъ  съ  дрожекъ. 

К  о  ч  к  а  р  е  в  ъ.  Да  того-то,  я  помню,  что-то  было:  или 
вьппла  замужъ,  или  переломила  ногу. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  какъ  по  фами- 
лш? 

Кочкаревъ.  Какъ  же,  —  Илья  вомичъ  Кочкаревъ, 
Бъ  родств*  в-Ьдь  мы;  жена  моя  безпрестанно  говорить  о 
томъ...  Позвольте,  позво.тьте  (беретъ  за  руку  Подколесина 
V  подводитъ  его):  пр1ятель  мой  Подколесинъ  Иванъ  Кузь- 
мичъ,  надворный  сов-Ьтникъ,  служить  экспедиторомъ,  одинъ 
БсЬ  д'Ьла  д'Ьлаетъ,  усовершенствова.1ъ  отличн-Ьйше  свою 
часть. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  какъ  по  фами- 
лш? 

Кочкаревъ.  Подколесинъ  Иванъ  Кузьмичъ,  Под- 
колесинъ. Директоръ  такъ  только,  для  чина,  поставленъ,  а 
ЕС*  д4ла  онъ  Д'Ьлаетъ,  Иванъ  Кузьмичъ  Подколесинъ. 

Арина  Пантелеймоновна.  Такъ-съ.  Прошу 
покорнейше  садиться. 


ЯВЛЕН1Е  XIX. 

ТЬ  же  и  Стариковъ. 

Стариковъ  (кланяясь  живо  и  скоро,  по-купече- 
ски, и  слегка  берясь  за  бока).  Здравствуйте,  матушка  Ари- 
на Пантелеевна!  Ребята  на  Гостиномъ  двор*  сказывали, 
что  продаете  шерсть,  матушка! 

Агаеья  Тихоновна  (отворачиваясь  съ  прене- 
брежен1емъ,  вполголоса,  но  такъ  что  онъ  сльппитъ).  Зд-Ьсь 
не  купеческая  лавка. 


( 
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Стариков ъ.  Бона!  Аль  невпопадъ  пришли?  аль  и 
безъ  насъ  д'Ьло  сварили? 

Арина  Пантелеймоновна.  Прошу,  прошу 
АлексЬй  Дмитрхевичъ;  хоть  шерсти  не  продаемъ,  а  приходу 
рады.  Прошу  покорно  садиться. 

(БсЬ  усЬлись.  Молчаше). 

Яичница.  Странная  погода  ныньче:  поутру  совер- 
шенно было  похоже  на  дождикъ,  а  теперь  какъ  будто  и 
прошло. 

АгаеьяТихоновна.  Да-съ,  ужъ  эта  погода  ни  на 
что  не  похожа:  иногда  ясно,  а  въ  другое  время  совершенно 
дождливая.  Очень  большая  непр1ятность. 

Жевакинъ.  Ботъ  въ  Сицил1и,  матушка,  мы  были 
съ  эскадрой  въ  весеннее  время, — если  пригонять,  такъ  вый- 
детъ  къ  нашему  февралю:  выйдешь,  бывало,  изъ  дому  — 
день  солнечный,  а  потомъ  этакъ  дождикъ,  и  смотришь,  точ- 
но какъ  будто  долсдикъ. 

Яичница.  Неирхитн-Ье  всего,  когда  въ  такую  пого- 
ду сидишь  одинъ.  Женатому  челов-Ьку  совсЬмъ  другое  д-Ьло 
— не  скучно;  а  если  въ  одиночеств'Ь,  такъ  это  просто... 

Жевакинъ.  О,  смерть,  совершенная  смерть! 

Анучкинъ.  Да-съ,  это  можно  сказать... 

Кочкаревъ.  Какое? — ^просто  терзаше!  жизни  не 
будешь  радъ!  Не  приведи  Богъ  испытать  такое  положеше. 

Яичница.  А  какъ,  сударыня,  если  бы  пришлось 
вамъ  избрать  предметъ?  Позвольте  узнать  вапгь  вкусъ.  Из- 
вините, что  я  такъ  прямо.  Бъ  какой  службе  вы  налагаете 
быть  приличнее  мужу? 

Жевакинъ.  Хотели  ли  бы  вы,  сударыня,  им-Ьть  му- 
жемъ  человека,  — знакомаго  съ  морскими  бурями? 

Кочкаревъ.  Штъ,  н4тъ!  ЛучшШ,  по  моему  мн'Ьнхю, 
мужъ  есть  челов4къ,  который  одинъ  почти  управляетъ  всЬмъ 
департаментомъ. 

Анучкинъ.  Почему  же  предуб*ждете?  Зач*мъ  вы 
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хотите  оказать  пренебреженхе  къ  человеку,  который  хотя, 
конечно,  служилъ  въ  пахотной  службе,  но  ум'Ьетъ,  одна- 
кожъ,  ц'Ьнить  обхождеше  высшаго  общества. 

Яичница.  Сударьшя  разрешите  вы! 

АгаеьяТихоновна  мо.1Читъ. 

в  е  к  л  а.  Отвечай  же,  мать  моя,  скажи  имъ  что-ни- 
будь. 

Яичница.  Какъ  же,  матушка? 

Кочкаревъ.  Какъ  же  ваше  мн-Ьше,  Агаеья  Тихо- 
новна? 

О  е  к  л  а  (тихо  ей).  Скажи  же,  скажи:  „Благодарствую", 
молъ,  „съ  моимъ  удовольств1емъ..."  Не  хорошо  же  такъ  си- 
деть. 

Агаеья  Тихоновна  (тихо).  Мн4  стыдно,  право 
стыдно,  я  уйду,  право  уйду.  Тетушка,  посидите  за  меня. 

Э  е  к  л  а.  Ахъ,  не  д-Ьлай  этого  сраму,  не  уходи;  совсЬмъ 
осрамишься.  Они  ни  в'Ьсть  что  подумаютъ. 

Агаеья  Тихоновна  (такъ  же).  Штъ,  право  уй- 
ду, уйду!  (Уб-Ьгаотъ.  Эекла  и  Арина  Пантелеймоновна  ухо- 
дятъ  всл-Ьдъ  за  нею). 


ЯВЛЕШЕ  XX. 

ТЬ  же,  кром-Ь  ушедшихъ. 

Яичница.  Вотъ  теб*  на,  и  ушли  всЬ !  это  что  зна- 
чить? 

Кочкаревъ.  Что-нибудь,  в^рно  случилось. 

Жевакинъ.  Какъ-нибудь  насчетъ  дамскаго  туалет- 
ца...  Этакъ  поправить  что-нибудь...  манишечку...  пришпи- 
лить... (бекла  входитъ  ВсЬ  къ  ней  навстречу  съ  вопроса- 
ми: что,  что  такое?) 


I 


ЖЕНИТЬБА  165 

Кочкаревъ.  Что-нибудь  случилось? 

век  л  а.  Какъ  можно,  чтобы  случилось!  Ей  Богу,  ни- 
чего не  случилось. 

Кочкаревъ.  Да  за'Ьчмъ  же  она  вышла? 

век  л  а.  Да  пристыдили,  потому  и  вьппла;  совсЬмъ 
Есконфузили,  такъ  что  не  высидела  на  м'Ьст'Ь,  Проситъ  из- 
винить: ввечеру  де  на  чашку  чаю  чтобы  пожаловали.  (Ухо- 
дить). 

Яичница,  (въ  сторону).  Охъ,  ужъ  эта  мн*  чашка 
чаю!  Вотъ  за  то  не  люблю  сватан1й,  пойдетъ  возня:  сегодня 
нельзя,  да  пожалуйте  завтра,  да  еще  посл-Ьзавтра  на  чашку, 
да  нужно  еш;е  подумать.  А  в'Ьдь  д-Ьло  дрянь,  ничуть  не  голо- 
воломное! Чортъ  побери,  я  челов'Ькъ  должностной,  мн*  не- 
когда. 

Кочкаревъ  (Подколесину).  А  в'Ьдь  хозяйка  недур- 
на— а? 

Подколесинъ.  Да,  недурна. 

Жевакинъ.  А  в'Ьдь  хозяечка-то  хороша? 

Кочкаревъ  (въ  сторону).  Вотъ  чортъ  побери!  Этотъ 
дуракъ  влюбился.  Еш;е  будетъ  м-Ьшать,  пожалуй!  (Вслухъ). 
СовсЬмъ  нехороша,  совсЬмъ  нехороша. 

Яичница.  Носъ  великъ. 

Ж  е  в  а  к  и  н  ъ.  Ну,  н'Ьтъ,  носа  я  не  зам-Ьтилъ.  Она  эта- 
кой розанчикъ. 

Анучкинъ.  Я  самъ  того  же  мн^Ьнхя.  Штъ,  не  то,  не 
то...  Я  даже  думаю,  что  врядъ  ли  она  знакома  съ  обхождеш- 
емъ  высшаго  обш.ества.  Да  и  знаетъ  ли  она  еш;е  по-фарн- 
цузскн? 

Жевакинъ.  Да  что-жъ  вы,  см-Ью  спросить,  не  по- 
пробовали, не  поговорили  съ  ней  по-французски?  Можетъ- 
быть,  и  знаетъ. 

Анучкинъ.  Вы  думаете,  я  говорю  по-французски? 
Штъ,  я  не  им-Ьдъ  счасйя  воспользоваться  такимъ  воспита- 
шемъ.  Мой  отецъ  былъ  мерзавецъ,  скотина.  Онъ  и  не  ду- 


ЯВЛЕШЕ  XXI. 

Подколесинъ  и  Кочкаревъ. 

Подколесинъ.  А  чего  ждемъ  и  мы? 
Кочкаревъ.  Ну,  что,  в'Ьдь  правда,  хозяйка  мила? 
Подколесинъ.  Да  что!  Мн*,  принаюсь,  она  не 
нравится. 
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малъ  меня  выучить  французскому  языку.  Я  былъ  тогда  еще 
ребенкомъ,  меня  легко  было  прхучить,  стоило  только  по- 
сЬчь  хорошенько,  и  я  бы  зналъ,  я  бы  непременно  зналъ. 

Жевакинъ.  Ну,  да  теперь  же,  когда  вы  не  знаете, 
что  жъ  вамъ  за  прибыль,  если  она...  | 

Анучкинъ.  А  н^тъ,  н4тъ.  Женщина  совсЬмъ  дру- 
гое д-Ьло:  нужно,  чтобы  она  непременно  знала,  а  безъ  того, 
у  ней  и  то,  и  это...  (показываетъ  жестами)  все  ужъ  будетъ 
не  то. 

Яичница  (въ  стсрсну).  Ну,  объ  этомъ  заботься  кто 
другой.  А  я  пойду  да  осмотрю  со  двора  домъ  и  флигеля:  если 
только  все,  какъ  сл-Ьдуеть,  такъ  сего  же  вечера  добьюсь 
д^ла.  Эти  женишки  мн*  не  опасны — народъ  что-то  больно 
жиденьк1й.  Такихъ  нев-Ьсты  не  любятъ. 

Жевакинъ.  Пойти  выкурить  трубочку.  А  что,*не  по 
дорогЬ  ли  намъ?  Вы  гд*,  позвольте  спросить,  живете? 

Анучкинъ.  А  на  Пескахъ,  въ  Петровскомъ  переул- 
ке. 

Жевакинъ.  Да-съ,  будетъ  кругъ:  я  на  острову,  въ 
18-й  линш;  а  впрочемъ  все-таки  я  васъ  провожу. 

Стар  п ков ъ.  Нетъ,  тутъ  что-то  спесьевато.  Ай  при- 
помните потомъ,  Агаеья  Тихоновна,  и  насъ!  Съ  моимъ  поч- 
тешемъ,  господа!  (Кланяется  и  уходитъ). 
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Кочкаревъ.  Вотъ  на!  Это  что?  Да  в-Ьдь  ты  самъ 
согласился,  что  она  хороша. 

Подколесинъ.  Да  такъ,  какъ-то  не  того:  и  носъ 
длинный,  и  по-французски  не  знаетъ. 

К  о  ч  к  а  р  е  в  ъ.  Это  еще  что?  теб*  на  что  по-француз- 
ски? 

Подколесинъ.  Ну,  все-таки  нев4ста  должна  знать 
по-французски. 

Кочкаревъ.  Почему-жъ? 

Подколесинъ.  Да  потому,  что...  ужъ  я  не  зьаю 
почему,  а  все  ужъ  будетъ  у  ней  не  то. 

Кочкаревъ.  Ну,  вотъ;  дуракъ  сейчасъ  одинъ 
сказалъ,  а  онъ  и  уши  разв-Ьсилъ.  Она — красавица,  просто 
красавица;  такой  д-Ьвицы  не  сыщешь  нигд-Ь. 

Подколесинъ.  Да  мн-Ь  самому  сначала  она  было 
приглянулась,  да  посл-Ь,  какъ  начали  говорить:  длинный 
косъ,  длинный  носъ,  —  ну  я  и  разсмотр-Ьлъ,  и  вижу  самъ, 
что  длинный  носъ. 

Кочкаревъ.  Эхъ,  ты  пирей,  не  нашелъ  дверей!  Они 
нарочно  толкуютъ,  чтобы  тебя  отвадить:  и  я  тоже  не  хва- 
ли.11ъ,  —  такъ  ужъ  делается.  Это,  братъ,  такая  девица!  Ты 
разсмотри  только  глаза  ея:  в'Ьдь  это,  чортъ  знаетъ,  что  за 
глаза:  говорятъ,  дышатъ.  А  носъ?  я  не  знаю,  что  за  носъ! 
б'Ьлизна — алебастръ?  Да  и  алебастръ  не  всякШ  сравнится. 
Ты  разсмотри  самъ  хорошенько. 

Подколесинъ  (улыбаясь).  Да  теперь-то  я  опять 
вижу,  что  она  какъ  будто  хороша. 

Кочкаревъ.  Разумеется,  хороша.  Послушай,  те- 
перь, такъ  какъ  они  всЬ  ушли,  пойдемъ  къ  ней,  изъяснимся 
и  все  кончимъ. 

Подколесинъ.  Ну,  этого  я  не  сд-Ьлаю. 

Кочкаревъ.  Отчего-жъ? 

Подколесинъ.  Да  что-жъ  за  нахальство?  Насъ 
много;  пусть  она  сама  выберетъ. 
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Кочкаревъ.  Ну,  да  что  теб*  смотр-ЬтБ  на  нихъ: 
боишься  соперничества,  что  ли?  Хочешь,  я  игь  всЬхъ  въ 
одну  минуту  спроважу. 

Подкол  есинъ.  Да  какъ  же  ты  ихъ  спровадишь? 

Кочкаревъ.  Ну,  ужъ  это  мое  д-Ьло.  Дай  мн*  только 
слово,  что  потомъ  не  будешь  отн'Ькиваться. 

Нодколеспнъ.  Ночему-жъ  не  дать?  изволь,  я  не 
отпираюсь:  я  хочу  жениться. 

Кочкаревъ.  Руку! 

Подкол  есинъ  (подавая) .  Возьми! 

Кочкаревъ.  Ну,  этого  только  мн*  и  нужно.  (Оба 
уходятъ). 


ДЬЙСТВ1Е    ВТОРОЕ. 

Комната  въ  дом*  Агаеьи  Тихоновны. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Агаеья  Тихоновна  одна,  потомъ  Кочкаревъ. 

АгаеьяТихоновна.  Право,  такое  затруднеше — 
выборъ!  Если  бы  еще  одинъ,  два  человека,  а  то  четыре  — 
какъ  хочешь,  такъ  и  выбирай.  Никаноръ  Ивановичъ  не- 
дуренъ,  хотя  конечно  худощавъ;  Иванъ  Кузьмичъ  тоже  не- 
дуренъ.  Да  если  сказать  правду,  Иванъ  Павловичъ  тоже, 
хоть  и  толстъ,  а  в'Ьдь  очень  видный  мужчина.  Прошу  по- 
корно, какъ  тутъ  быть?  Балтазаръ  Балтазаровичъ  опять 
мужчина  съ  достоинствами.  Ужъ  какъ  трудно  решиться, 
такъ  просто  разсказать  нельзя,  какъ  трудно!  Если  бы  губы 
Никанора  Ивановича  да  приставить  къ  носу  Ивана  Кузьми- 
ча, да  взять  сколько-нибудь  развязности,  какая  у  Балтаза- 
ра  Балтазарыча,  да  пожалуй  прибавить  къ  этому  еш;е  до- 
родности Ивана  Павловича — я  бы  тогда  точасъ  же  р-Ьши- 
лась.  А  теперь  поди,  подумай  просто,  голова  даже  стала  бо- 
леть. Я  дуамю  лучше  всего  кинуть  жребШ.  Положиться  во 
всемъ  на  волю  Вож1ю:  кто  выкинется,  тотъ  и  мужъ.  Напишу 
кхъ  всЬхъ  на  бумажкахъ,  сверну  въ  трубочки,  да  и  пусть 
будетъ,  что  будетъ.  (Подходитъ  къ  столику,  вынимаетъ 
еттуда  ножницы  и  бумагу,  нар*аываетъ  билетики  и  скаты^ 
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ваетъ,  продолжая  говорить).  Такое  несчастное  положеше 
д^вхщы,  особливо  еще  влюбленной.  Изъ  мужчпнъ  никто  не 
войдетъ  въ  это,  и  даже,  просто,  не  хотятъ  понять  этого.  Вотъ 
они  всЬ  ужъ  готовы!  Остается  только  поло;1:пть  пхъ  въ  риди- 
кюль, зажмуриБъ  глаза,  да  и  пусть  будетъ,  что  будетъ.  (Кла- 
детъ  билетики  въ  ридикюль  и  м-Ьшаетъ  пхъ  рукою).  Страш- 
ЕО...  Ахъ,  ес.ти  бы  Богъ  да.тъ,  чтобы  вьшулся  Нпканоръ  11ва- 
Еовичъ!  Штъ,  отчего  же  онъ?  лучше-жъ  Иванъ  Кузьмичъ. 
Отчего  же  Пванъ  Кузьмичъ?  ч^мъ  же  худы  т-Ь,  друг1е?.. 
Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  не  хочу...  какой  выберется,  такой  пусть  и  бу- 
детъ. (Шарить  рукою  въ  ридикюл*  и  вьшимаетъ  вместо 
одного  всЬ).  Ухъ,  всЬ!  всЬ  вьшулпсь!  А  сердце  такъ  и  коло- 
тится! Шть,  одного,  одного!  непременно  одного!  (Кладетъ 
билетики  въ  ридикюль  и  м-Ьшаегь.  Въ  это  время  входить 
потихоньку  Кочкаревъ  п  становится  позади).  Ахъ,  еслибы 
вынуть  Ба.1тазара...  что  я!  хотела  сказать  Никанора  Ива- 
новича... Н^тъ,  не  хочу,  не  хочу!  Кого  прикажетъ  судьба. 

Кочкаревъ.  Да  возьмите  Ивана  Кузьмича,  всЬхъ 
лучше. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ!  (вскрикиваетъ  и  за- 
крываетъ  лицо  обеими  руками,  страшась  взглянуть  назадъ). 

Кочкаревъ.  Да  чего-ж^ъ  вы  испугались.  Не  пугай- 
тесь, это  я.  Право,  возьмите  Ивана  Кузьмича. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  мн-Ь  стыдно :  вы  под- 
слушали. 

Кочкаревъ.  Ничего,  ничего!  в-Ьдь  я  свой,  родня, 
передо  мною  нечего  стыдиться:  откройте  же  ваше  личико. 

Агаеья  Тихоновна  (вполвину  открывая  лицо). 
Мн^,  право,  стыдно. 

Кочкаревъ.  Ну,  возьмите  же  Ивана  Кузьмича. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ !  (вскрикиваетъ  и  за- 
крывается вновь  руками). 

Кочкаревъ.  Право,  чудо  челов^къ,  усовершенство- 
валъ  часть  свою...  просто  удивительный  челов'Ькъ! 


* 
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Агаеья  Тихоновна  (понемногу  открываетъ  ли- 
цо). Какъ  же,  а  другой?  а  Никаноръ  Ивановичъ — в-Ьдь  онъ 
тоже  хорошш  челов'Ькъ. 

Кочкаревъ.  Помилуйте,  это  дрянь  противъ  Ивана 
Кузьмича. 

Агаеья  Тихоновна.  Отчего  же? 

Кочкаревъ.  Ясно  отчего.  Иванъ  Кузьмичъ  чело- 
гЬкъ...  ну,  просто,  челов'Ькъ...  челов'Ькъ,  какихъ  не  сы- 
щешь. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  а  Иванъ  Павловичъ? 

Кочкаревъ.  И  Иванъ  Павловичъ  —  дрянь,  всЬ 
ОКИ — дрянь. 

Агаеья  Тихоновна.  Будто  бы  ужъ  всЬ? 

К  о  ч  к  а  р  е  в  ъ.  Да  вы  только  посудите,  сравнрхте  толь- 
го:  это,  какъ  бы  то  ни  было, — Иванъ  Кузьмичъ!  а  в-Ьдь  то, 
что  ни  попало:  Иванъ  Павловичъ,  Никаноръ  Ивановичъ, 
чортъ  знаетъ  что  такое! 

А  г  а  о  ь  я  Тихоновна.  А  в'^>дь,  право,  они  очень... 
скромные. 

Кочкаревъ.  Какое  скромные!  Драчуны,  самый  буй- 
ный народъ.  Охота  л^е  вамъ  быть  прибитой  на  дргой  день 
посл'Ь  свадьбы. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  Боже  мой!  Ужъ  это, 
точно,  такое  песчастхе,  хуже  котораго  ко  можетъ  быть. 

Кочкаревъ.  Еще  бы!  хуже  этого  и  не  выдумаешь 
ничего. 

Агаеья  Тихоновна.  Такъ,  по  вашему  совету, 
лучше  взять  Ивана  Кузьмича. 

Кочкаревъ.  Ивана  Кузьмича;  натурально,  Ивана 
Кузьмича.  (Въ  сторону).  Д-Ьло,  ка:1сется,  идетъ  на  ладъ. 
Подколесинъ  сидитъ  въ  кондитерской,  пойти  поскор-Ьй  за 
нимъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Такъ  вы  думаете— Ивана 

Еузьмича? 
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Кочкаревъ.  Непременно  Ивана  Кузьмича. 

Агаеья  Тихоновна.  А  т4мъ  другимъ  разв*  от- 
казать? 

Кочкаревъ.  Конечно,  отказать. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  в4дь  какъ  же  это  сде- 
лать? какъ-то  стыдно. 

Кочкаревъ.  Почему-жъ  стыдно?  Скажите,  что  еще 
молоды  и  не  хотите  замужъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  в^дь  они  не  пов-Ьрять. 
станутъ  спрашивать;  да  почему,  да  какъ? 

Кочкаревъ.  Ну,  такъ,  если  вы  хотите  кончить  од- 
нимъ  разомъ,  скажите  просто:  ,, Пошли  вонъ,  дураки!" 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ  же  можно  такъ  ска- 
зать? 

Кочкаревъ.  Ну,  да  ужъ  попробуйте!  я  васъ  уве- 
ряю, что  посл-Ь  этого  вс4  выб'Ьгутъ  вонъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  в-Ьдь  это  выйдетъ  ужъ 
какъ-то  бранно. 

Кочкаревъ.  Да  в-Ьдь  вы  больше  ихъ  не  увидите, 
такъ  не  все  ли  равно? 

АгаеьяТихоновна.  Да  все  какъ-то  не  хорошо... 
они  в^дь  разсердятся. 

Кочкаревъ.  Какая  же  б-Ьда,  если  разсердятся? 
Если  бы  пзъ  этого  что-нибудь  вышло,  тогда  другое  д^ло;  а 
Р'Ьдь  зд^сь  самое  большее,  если  кто-нибудь  изъ  нихъ  плю- 
нетъ  въ  глаза, — вотъ  и  все. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  вотъ,  видите! 

Кочкаревъ.  Да  что-жъ  за  б-Ьда?  В-Ьдь  инымъ  пле- 
вали н-Ьсколько  разъ,  ей  Богу!  Я  знаю  тоже  одного:  прекрас- 
Н'ЬйшШ  собой  мужчина,  румян ецъ  во  всю  щеку;  до  гЬхъ  поръ 
егозилъ  и  надо'Ьдалъ  своему  начальнику  о  прибавке  жало- 
ганья,  что  тотъ  наконецъ  не  вынесъ — плюнулъ  въ  самое 
лицо,  ей  Богу!  ,.Вотъ  теб-Ь",  говорить,  „твоя  прибавка,  от- 
вяжись, сатана!"  А  жалованья  однакоже  все-таки  приба- 
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Билъ.  Такъ  что-жъ  изъ  того,  что  плюнетъ?  Если  бы,  другое 
дфло,  былъ  далеко  платокъ,  а  то  в-Ьдь  онъ  тутъ  же  въ  кар- 
ман*— взялъ,  да  и  вытеръ.  (Въ  сЬняхъ  звонятъ).  Стучатся: 
кто-нибудь  изъ  нихъ,  в-Ьрио;  я  бы  не  хот^лъ  теперь  съ  ними 
встретиться.  Штъ-ли  у  васъ  тамъ  другого  выхода? 

Агаеья  Тихоновна.  Еакъ  же,  по  черной  лест- 
ниц*. Но,  право,  я  вся  дрожу. 

Кочкаревъ.  Ничего,  только  присутствхе  духа.  Про- 
щайте! (Въ  сторону).  НоскорМ  приведу  Подколесина. 


ЯВЛЕШЕ  П. 

Агаеья  Тихоновна  и  Яичнща. 

Яичница.  Я  нарочно,  сударьгая,  пришелъ  порань- 
ше, чтобы  поговорить  съ  вами  наедине,  на  досуг*.  Ну,  су- 
дарыня, насчетъ  чина,  я  уже  полагаю,  вамъ  известно:  слу- 
жу коллежскимъ  асессоромъ,  любимъ  начальниками,  подчи- 
ненные слушаются...  недостаетъ  только  одного:  подруги 
жизни. 

Агаеья  Тихоновна.  Да-съ. 

Яичница.  Теперь  я  нахожу  подругу  жизни.  Подру- 
га эта — вы.  Скажите  напрямикъ:  да  или  н-Ьтъ?  (Смотритъ 
ей  въ  плечо,  въ  сторону).  О,  она  не  то,  что,  какъ  бывають, 
худеньшя  н^мки — кое-что  есть. 

АгаеьяТихоновна.  Я  еще  очень  молода-съ...  не 
расположена  еще  замужъ. 

Яичница.  Поимлуйте,  а  сваха  зач-Ьмъ  хлопочетъ? 
Но,  можетъ-быть,  вы  хотите  что-нибудь  другое  сказать— 
изъяснитесь...  (Сльппенъ  колокольчикъ).  Чортъ  побери!  ни- 
какъ  не  дадутъ  д'Ьломъ  заняться. 
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ЯВЛЕШЕ  Ш. 
та  же  и  Жевакинъ. 

Жевакинъ.  Извините,  сударьшя,  что  я,  можетъ- 
быть,  слишкомъ  рано.  (Оборачивается  и  видитъ  Яичницу). 
Ахъ,  ужъ  есть...  Ивану  Павловичу  мое  почтеше! 

Яичница  (въ  сторону).  Провалился  бы  ты  съ  сво- 
имъ  почтешемъ!  (Вслухъ).  Такъ  какъ  же,  сударыня?  Ска- 
жите одно  слово:  да  или  н-Ьгв?..  (Слышенъ  колокольчикъ; 
Яичница  плюетъ  съ  сердцемъ).  Опять  колокольчикъ! 


ЯВЛЕШЕ  1У. 

Т*  же  и  Анучкинъ. 

Анучкинъ.  Можетъ-быгь,  я,  сударыня,  ран-Ье,  ч-Ьмъ 
сл'Ьдуетъ  и  повел'Ьваетъ  долгъ  прилич1я...  (Видя  прочихъ, 
испускаетъ  восклпцаше  и  рсакланивается).  Мое  почтеше! 

Яичница  (въ  сторону).  Возьми  себ*  свое  почтеше. 
Нелегкая  тебя  принесла,  подломились  бы  теб4  твои  под- 
жарый ноги!  (Вслухъ).  Такъ  какъ  же,  сударыня,  р-Ьпште, — 
я  челов'Ькъ  должностной,  времени  у  меня  немного — да,  или 
п'Ьтъ? 

Агаеья  Тихоновна  (въ  смущенш).  Не  нужно- 
съ,  не  нужно-съ...  (Въ  сторону).  Ничего  не  понимаю,  что 
говорю. 

Яичница.  Какъ  не  нужно?  Въ  какомъ  отношенш  не 
нужно? 

Агаеья  Тихоновна.  Ничего-съ,  ничего...  Я  не 
того-съ...  (Собираясь  съ  духомъ).  Пошли  вонъ!...  (Въ  сто- 
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рону,  всплеснувши  руками).  Ахъ,  Боже  мой!  что  я  такое 
сказала? 

Яичница.  Какъ  „пошли  вонъ?''  Что  это  такое  зна- 
чить: „пошли  вонъ?''  Позвольте  узнать,  что  вы  разумеете 
подъ  этимъ?  (Подбоченившись,  подступаетъ  къ  ней  грозно). 

Агаеья  Тихоновна  (взглянувъ  ему  въ  лицо, 
вскрикиваетъ).  Ухъ,  прибьетъ,  прибьетъ!  (Уб-Ьгаетъ.  Яич- 
ница стоитъ,  разинувши  ротъ.  Вб'Ьгаетъ  на  крикъ  Аринч 
Пантелеймоновна  и,  взглянувъ  ему  въ  лицо,  вскрикиваетъ 
тоже:  ухъ,  прибьетъ!  и  уб-Ьгаетъ). 

Яичница.  Что  за  притча  такая!  Вотъ,  право,  исто- 
р1я!  (Въ  дверяхъ  зверштъ  звонокъ,  и  слышны  голоса). 

Голосъ  Кочкарева.  Да  входи,  входи,  что-жъ  ты 
остановился? 

Голосъ  Подколесина.  Да  ступай  ты  впередъ. 
Я  только  на  минуту:  оправлюсь,  разстегнулась  стремешка. 

Голосъ  Кочкарева.  Да  ты  улизнешь  опять. 

Голосъ  Подколесина.  Штъ,  не  улизну!  Ей 
Богу,  не  улизну! 


ЯВЛЕШЕ  V. 
Т4  же  и  Кочкаревъ. 

Кочкаревъ.  Ну,  вотъ,  очень  нужно  поправлять 
стремешку. 

Яичница  (обращаясь  къ  нему)..  Скажите,  пожа- 
луйста, невеста  дура,  что  ли? 

Кочкаревъ.  А  что?  случилось  разв*  что? 

Я  и  ч  н  и  ц  а.  Да  непонятные  поступки!  выб^Ьжала,  ста- 
ла кричать:  „прибьетъ,  прибьетъ!''  Чортъ  знаетъ  что  такое. 

К  о  ч  к  а  р  е  в  ъ.  Ну  да,  это  за  ней  водится:  она  дура. 
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Яичница.  Скажите,  в-Ьдь  вы  ей  родственникъ? 

Кочкаревъ.  Какъ  же,  родственникъ. 

Яичница.  А  какъ  родственникъ?  позво.1ьте  узнать. 

Кочкаревъ.  Право,  не  знаю;  какъ-то  тетка  моей 
матери  что-то  такое  ея  отцу,  и.ти  отецъ  ея  что-то  такое  мо- 
ей тетк* ;  объ  этомъ  знаетъ  жена  моя, — это  ихъ  д'Ьло. 

Яичница.  И  давно  за  ней  водится  дурь? 

Кочкаревъ.  А  еще  съ  самаго  съ-измала. 

Яичница.  Да,  конечно,  лучше  если  бы  она  была 
умн-Ьй;  а  впрочемъ  и  дура  тоже  хорошо:  бы.1И  бы  только 
статьи  прибавочный  въ  хорошемъ  порядке. 

Кочкаревъ.  Да  в-Ьдь  за  ней  ничего  н'Ьтъ. 

Яичница.  Какъ  такъ,  а  каменный  домъ? 

Кочкаревъ.  Да  в^дь  только  слава,  что  каменный, 
а  знали  бы  вы,  какъ  онъ  выстроенъ:  ст-Ьны  в'Ьдь  выведены 
ьъ  одинъ  кпрпичъ,  а  въ  середин*  всякая  дрянь — мусоръ, 
н^епки,  стружки. 

Яичница.  Что  вы? 

Кочкаревъ.  Разр1'Ьется.  Будто  не  знаете,  какъ 
теперь  строятъ  дома?  лишь  бы  только  въ  ломбардъ  зало- 
жить. 

Яичница.  Однакож*ъ,  в'Ьдь  домъ  не  за.10женъ? 

Кочкаревъ.  А  кто  вамъ  сказалъ?  Вотъ  въ  томъ-то 
и  Д'Ьло,  не  только  заложенъ,  да  за  два  года  еще  проценты  но 
вьшлачены.  Да  въ  сенат'Ь  есть  еще  братъ,  который  тоже  за- 
пускаетъ  глаза  на  домъ — сутяги  такого  св'Ьтъ  не  произво- 
ди.тъ:  съ  родной  матери  пос.т'Ьднюю  юбку  сня.1ъ  бы,  безбож- 
никъ. 

Яичница.  Какъ  же  мнЬ  старуха-сваха...  Ахъ  она, 
бест1Я  этакая,  извергъ  рода  челов-Ь...  (Въ  сторону).  Одна- 
кож-ъ  онъ,  можетъ  быть,  и  вретъ.  Подъ  строжайшш  допросъ 
старуху!  и  если  только  правда...  ну...  я  заствалю  зап'Ьть  ее 
не  такъ,  какъ  другхе  поютъ. 

Анучкинъ.  Позвольте  васъ  побезпокоить  тоже  воп- 
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росомъ.  Признаюсь,  не  зная  французскаго  языка,  чрезвы- 
чайно трудно  судить  самому,  знаетъ  ли  женщина  по-фран- 
цузски, или  н'Ьтъ.  Какъ  хозяйка  дома,  знаетъ?.. 

Кочкаревъ.  Ни  бельмеса. 

Анучкинъ.  Что  вы? 

Кочкаревъ.  Какъ  же?  я  это  очень  хорошо  знаю. 
Она  училась  вм-ЬстФ  съ  женой  въ  панс10Н'Ь,  известная  была 
ленивица,  в-Ьчно  въ  дурацкой  шапк'Ь  сидитъ.  А  французскхй 
учитель,  просто,  билъ  ее  палкой. 

Анучкинъ.  Представьте  же,  что  у  меня  съ  перваго 
раза,  какъ  только  ее  увид4лъ,  было  какое-то  предчувств1е, 
что  она  не  знаетъ  по-французски. 

Яичница.  Ну,  чортъ  съ  французскимъ!  Но  какъ 
сваха-то  проклятая...  Ахъ  ты,  бестхя  этакая,  ведьма!  В'Ьдь 
если  бы  вы  знали,  какими  словами  она  расписала — лгивопи- 
сецъ,  вотъ  совершенный  живописецъ:  „Домъ,  флигель",  го- 
юритъ,  „на  фундаментахъ,  серебряный  ложки,  сани — вотъ 
садись,  да  и  катайся"  словомъ,  въ  роман*  р-Ьдко  выберется 
такая  страница.  Ахъ  ты,  подошла  ты  старая!  попадись 
только  ты  мн4... 


ЯВЛЕШЕ  VI. 

ТЬ  же  и  бекла.  (ВсЬ,  увид'Ьвъ  ее,  обраш,аются  къ  ней  съ 
следующими  словами). 

Яичница.  А!  вотъ  она!  А  подойди-ка  сюда,  старая 
гр-Ьховница !  а  подойди-ка  сюда ! 

Анучкинъ.  Такъ-то  вы  обманули  меня,  векла  Ива- 
новна? 

Кочкаревъ.  Ну-ка,  ступай,  Варвара,  на  расправу. 

векла.  И  ни  слова  не  разберу:  оглушили  совс^мъ. 
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Яичниц  а.  Домъ  строекъ  въ  одинъ  кирппчъ,  старая 
подошва,  а  ты  наврала:  н  съ  мезонинами,  и  чортъ  знаетъ 
съ  ч^мъ. 

6  е  к  л  а.  А  не  знаю,  не  я  строила.  Можетъ-быть,  нуж- 
но было  въ  одинъ  кирпичъ,  оттого  такъ  и  построили. 

Яичница.  Да  и  въ  ломбардъ  еще  заложенъ!  Чер- 
1и-бъ  тебя  съ^ли,  в-Ьдьма  ты  проклятая!  (притопывая  но- 
гой). 

6  е  к  л  а.  Смотри  ты  какой!  Еще  п  бранится.  Иной  бы 
благодарить  сталъ  за  удовольств1е,  что  хлопотала  о  немъ. 
Анучкинъ.  Да,  Оекла  Ивановна,  вотъ  вы  п  мн"Ь 
тоже  насказали,  что  она  знаетъ  по-французски. 

Оекла.  Знаетъ,  родимый,  все  знаетъ,  и  по-немецко- 
му, и  по-всякому;  как1е  хочешь  манеры — все  знаетъ. 

Анучкинъ.  Ну,  н'Ьтъ;  кажется,  она  то.1ько  по-рус- 
ски и  говоритъ. 

Оекла.  Что-жъ  туть  худого?  Понят.тпв^е  по-русски, 
потому  п  говоритъ  по-русски.  А  кабы  рйла  по-басурман- 
ски, то  теб*  же  хуже,  и  самъ  бы  не  понялъ  ничего.  Ужъ  тутъ 
нечего  толковать  про  русскую  р^чь, — р4чь  известно  какая: 
БсЬ  святые  говорили  по-русски. 

Я  п  ч  н  и  ц  а.  А  подойди-ка  сюда,  проклятая,  подойди- 
ка  ко  МЕ* ! 

Оекла  (пятясь  ближе  къ  дверя]У1ъ).  И  не  подойду, 
я  знаю  тебя:  ты  челов-Ькъ  тяжелый,  пи  за  что  прибьешь. 

Яичница.  Ну,  сомтрп,  голоубушка,  это  не  пройдетъ 
теб4.  Вотъ  я  тебя  какъ  сведу  въ  полищю,  такъ  ты  у  меня 
будешь  знать,  какъ  обманывать  честныхъ  людей.  Вотъ  ты 
увидишь!  А  нев'Ьст'Ь  скажи,  что  она  подлецъ!  Сльппишь, 
непременно  скажи.  (Уходитъ). 

Оекла.  Смотри  ты  какой!  разсердился  какъ!  Что 
толстъ,  такъ  дртаетъ,  ему  и  равнаго  никого  н^тъ.  А  я  ска- 
жу, что  ты  самъ  подлецъ — вотъ  что! 

Анучкинъ.  Признаюсь,   любезнМшая,  никакъ  не 
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думалъ  я,  чтобы  вы  стали  такъ  обманывать.  Знай  я,  что 
нев'Ьста  съ  такнмъ  образованхемъ,  да  я...  да  и  нога  бы  моя, 
просто,  не  была  зд-Ьсь.  Вотъ  какъ-съ!  (Уходитъ). 

в  е  к  л  а.  Валены  объелись  или  выпили  лишнее.  Вишь 
переборщики  нашлись  как1е!  Свела  съ  ума  глупая  грамота! 


ЯВЛЕШЕ  УЛ. 
векла,  Кочкаревъ,  Жевакинъ. 

Кочкревъ  (хохочетъ  во  все  горло,  смотря  на  бек- 
лу  и  указывая  на  нее  пальцемъ). 

9  е  к  л  а  (съ  досадою).  Ты  что  горло  дерешь? 

Кочкаревъ  продолжаетъ  хохотать. 

векла.  Экъ  какъ  разобрало  его! 

Кочкаревъ.  Сваха-то!  сваха-то!  Мастерица  же- 
нить, знаетъ,  какъ  повести  д'Ьло!  (Продлжаетъ  хохотать). 

Эекла.  Экъ  его  заливается!  Знать,  покойница  свих- 
нула съ  ума  въ  тотъ  часъ,  какъ  тебя  рожала.  (Уходитъ  съ 
досадою). 


ЯВЛЕШЕ  УШ. 

Кочкаревъ,  Жевакинъ. 

Кочкаревъ  (продолжая  хохотать).  Охъ  не  могу; 
право,  не  могу!  сплы  не  выдержать,  чувствую,  что  тресну 
отъ  см-Ьха!  (Продолзкаетъ  хохотать). 

Жевакинъ  глядя  на  него,  начинаетъ  тоже  сме- 
яться. 

Кочкаревъ  (въ  усталости  валится  на  стулъ).  Охъ, 
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право,  выбился  пзъ  силъ!  Чувствую,  что  если  засмеюсь  еще, 
порву  посл-Ьдшя  сплы. 

Жевакпнъ.  Мн-Ь  нравится  веселость  вашего  нрава. 
У  насъ  въ  эскадре  капитана  Болдырева  былъ  мпчманъ  Ш- 
туховъ,  Антонъ  Ивановпчъ:  тоже  этакъ  былъ  веселаго  нра- 
ва. Бывало,  ему  ничего  больше,  покажешь' этакъ  одинъ  па- 
лецъ — вдругъ  засм-Ьется,  ей  Богу,  п  до  самаго  вечера  сме- 
ется. Ну,  глядя  на  него,  бьпзало  и  самому  сделается  смеш- 
но, и  смотршпь,  наконепъ,  и  самъ  точно,  этакъ,  смеешься. 

Кочкаревъ  (переводя  дыханье).  Охъ,  Господи,  по- 
милуй насъ  гр-Ьшныхъ!  Ну,  что  она  вздумала,  дура?  Ну, 
куда-жъ  ей  женить?  ей  ли  лсенить?  Вотъ  я  женю,  такъ  женю! 

Жевакпнъ.  Щтъ?  Какъ  вы  можете  не  въ  шутку 
женить? 

Кочкаревъ.  Еще  бы!  Кого  угодно,  на  комъ  угодно. 

Ж  е  в  а  к  и  н  ъ.  Если  такъ,  жените  меня  на  здешней 
хозяйке. 

Кочкаревъ.  Васъ?  да  зач-Ьмъ  вамъ  жениться? 

Жевакпнъ.  Какъ  зач-Ьмъ?  Вотъ,  позво.тьте  заме- 
тить, странный  немного  вопросъ!  а  изв-Ьстное  д^ло  зач-Ьмъ. 

Кочкаревъ.  Да  в-Ьдь  вы  с.тьппали,  у  ней  приданаго 
ничего  н^тъ. 

Жевакпнъ.  На  и'Ьтъ  и  суда  н^тъ.  Конечно,  это  дур- 
но, а  впрочетгъ  съ  этакою  прелюбезною  д-Ьвпцею,  съ  ея  об- 
хожденьяг.ги,  можно  прожить  и  безъ  приданаго.  Небольшая 
комната  (разм^риваеть  примерно  руками),  этакъ  зд'Ьсь 
маленькая  прихожая,  небольшая  ширмочка,  и.1и  какая-ни- 
будь въ  род*  этакой  перегородки... 

К  о  ч  к  а  р  е  в  ъ.  Да  что  вамъ  въ  ней  такъ  понравилось? 

Жевакпнъ.  А  сказать  правду,  мн-Ь  понравилась  она 
потому,  что  полная  женщина.  Я  большой  аматеръ  со  стороны 
женской  полноты. 

Кочкаревъ.  (Поглядьпвая  на  него  искоса  говорить 
въ  сторону).  А  в-Ьдь  самъ  ужъ  куды  не  пои^еголяетъ;  точно 
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кисетъ,  изъ  котораго  вытрясли  табакъ.  (Вслухъ).  Н4тъ, 
вамъ  совсЬмъ  не  сл-Ьдуеть  жениться. 

Жевакинъ.  Какъ  таки? 

Кочкаревъ.  Да  такъ.  Ну,  что  у  васъ  за  фигура, 
между  нами  будь  сказано?  нога  п-Ьтушья... 

Жевакинъ.  Штушья? 

Кочкаревъ.  Конечно,  что  у  васъ  за  видъ! 

Жевакинъ.  То-есть,  какъ,  однакоже,  петушья  нога? 

Кочкаревъ.  Да  просто — п-Ьтушья. 

Жевакинъ.  Мн-Ь,  кажется,  это,  однакожъ,  касается 
насчетъ  личности... 

Кочкаревъ.  Да  в-Ьдь  я  говорю  потому,  что,  знаю, 
БЫ  разсудительный  челов'Ькъ;  другому  я  не  скажу.  Я  васъ 
женю,  извольте,  только  на  другой. 

Жевакинъ.  Штъ  ужъ  я  бы  просилъ,  чтобы  на  дру- 
гой меня  не  женили.  Ужъ  будьте  этакъ  благодетельны,  что- 
бы на  этой. 

Кочкаревъ.  Извольте,  женю,  только  съ  услов1емъ: 
вы  не  мешайтесь  ни  во  что  и  не  показывайтесь  даже  на 
1лаза  нев'Ьст'Ь, — я  все  сделаю  безъ  васъ. 

Жевакинъ.  Да  какъ,  однакоже,  все  безъ  меня? 
Все-таки  мн*  хоть  на  глаза  нужно  будетъ  показаться. 

Кочкаревъ.  СовсЬмъ  не  нужно.  Идите  домой  и 
ждите:  сего  же  вечера  все  будетъ  сделано. 

Жевакинъ  (потираетъ  руки).  А  вотъ  это  и  ужъ 
куда  бы  хорошо!  Да  не  нужно  ли  аттестатъ,  послужной  спи- 
сокъ?  Можетъ-быть,  нев-Ьста  захочетъ  полюбопытствовать.  Я 
сбегаю  за  ними  въ  минуту. 

Кочкаревъ.  Ничего  не  нужно,  отправляйтесь  толь- 
ко домой;  я  вамъ  сегодня  же  дамъ  знать.  (Вьшровожаетъ 
его).  Да,  чорта  съ  два,  какъ  бы  не  такъ!  Что-жъ  это?  Что- 
жъ  это,  Подкол есинъ  не  пдетъ?  Это,  однакожъ,  странно.  Не- 
ужли  онъ  до  сихъ  поръ  поправляетъ  свою  стремешку?  Ужъ 
не  побежать  ли  за  нимъ! 
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ЯВЛЕШЕ  IX. 

Кочкаревъ,  Агаеья  Тихоновна. 


Агаеья  Тихоновна  (осматриваясь).  Что  ушл1 
никого  н-Ьтъ  ? 

Кочкаревъ.  Уш.1и,  ушли,  никого. 

АгаеьяТихоновна.  Ахъ,  если  бы  вы  знали,  каь 
я  вся  дрожала!  Этакого,  точно,  еще  никогда  не  бывало  с 
мною.  Но  только  какой  страшный  этотъ  Яичница;  какс 
онъ  долженъ  быть  тиранъ  для  жены.  Ш*  все  такъ  вотъ  и  кг 
жется,  что  онъ  сейчасъ  воротится. 

Кочкаревъ.  О,  ни  за  что  не  воротится.  Я  ставл] 
голову,  если  который-нибудь  изъ  нихъ  двухъ  покажетъ  нос 
свой  зд-Ьсь. 

Агаеья  Тихоновна.  А  третШ? 

Кочкаревъ.  Какой  третШ? 

Жевакинъ,  (высовывая  голову  въ  двери).  Смерт 
хочется  знать,  какъ  она  будетъ  изъясняться  обо  мн-Ь  сво 
пмъ  ротикомъ...  розашшкъ  этакой. 

Агаеья  Тихоновна.  А  Валтазаръ  Валтазаро- 
впчъ? 

Жевакинъ.  А,  вотъ  оно,  вотъ  оно!  (Протирает! 
руки). 

Кочкаревъ.  Фу,  ты  пропасть!  Я  думалъ,  о  комъ  вб 
говорите,  Да  в-Ьдь  это,  просто,  чортъ  знаетъ  что,  набитый 
дуракъ. 

Жевакинъ.  Это  что  такое  ?Ужъ  этого  я,  призна- 
юсь, нпкакъ  не  понимаю. 

Агаеья  Тихоновна.  А  онъ,  однакоже,  на  видь 
показался  очень  хорошимъ  челов'Ькомъ. 

Кочкаревъ.  Пьяница! 
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Жевакинъ.  Ей  Богу,  не  понимаю! 

Агаеья  Тихоновна.  Неужели  и  пьяница  еще? 

Кочкаревъ.  Помилуйте,  отъявленный  мерзавецъ. 

Жевакинъ  (громко).  Штъ,  позво.1ьте,  ужъ  этого 
я  никакъ  не  просилъ  васъ  говорить.  Что-нибудь  замолвить 
_4]1]  БЪ  мой  профитъ,  похвалить — другое  д-Ьло;  а  чтобы  этакимь 
образомъ,  этакими  словами,  ужъ  извольте  разв-Ь  кого-ни- 
будь другого,  а  ужъ  я  слуга  покорный. 

Кочкаревъ  (въ  сторону).  Какъ  это  угораздило  его 
подвернуться?  (АгаекЬ  Тихоновн-Ь  вполголоса).  Смотрите, 
смотрите,  на  ногахъ  не  держится.  Этакое  мыслете  онъ  вся- 
к1й  день  пишетъ.  Прогоните  его,  да  и  концы  въ  воду!  (Въ 
сторону).  А  Подколесина  н'Ьтъ,  какъ  н'Ьтъ.  Экой  мерзавецъ! 
У:.::ъ  я-}къ  вымещу  на  немъ  (Уходитъ). 

•л 


^3 


ЯВЛЕШЕ  X. 

Агаеья  Тихоновна  и  Жевакинъ. 

Ж  е  в  а  к  и  н  ъ  (въ  сторону).  Об'Ьщался  хвалить,  а  вме- 
сто того  выбрани-иъ!  Престранный  челов-Ькъ!  (Вслухъ).  Вы, 
сударыня,  не  в'Ьрьте... 

Агаеья  Тихоновна.  Извините,  мн4  нездоровит- 
ся... болитъ-съ  голова.  (Хочетъ  уйти). 

Жевакинъ.  Но,  можетъ  быть,  вамъ  что-нибудь  во 
МП*  не  нравится?  (Указывая  на  голову).  Вы  не  глядите  на 
то,  что  у  меня  зд'Ьсь  маленькая  пл-Ьшина:  это  ничего,  это 
отъ  лихорадки;  волоса  сейчасъ  вырастутъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Мн4  все  равно-съ,  что  бы 
у  васъ  тамъ  ни  было. 

Жевакинъ.  У  меня,  сударыня...  если  надену  чер- 
ный фракъ,  такъ  цв*тъ  лица  будетъ  поб4л4е. 


184  Н.  В.  ГОГОЛЬ 

Агаеья  Тихоновна.  Для  васъ  лучше.  Прощай- 
те! (Уходптъ). 


ЯВЛЕШЕ  XI. 

Жевакинъ  (одииъ,  говорить  вс.йдъ  ей). 

Сударыня,  позвольте,  скажите  причину,  зач-Ьмь?  по- 
чему? Или  во  мн-Ь  какой-либо  существенный  есть  изъянъ, 
что-ли?...  Ушла!  Престранный  случай!  Вотъ  ужъ  никакъ  въ 
семнадцатый  разъ  случается  со  мною,  и  все  почти  одина- 
кимъ  образомъ:  кажется,  этакъ  сначала  все  хорошо,  а  какъ  / 
дойдетъ  д-Ьло  до  развязки — смотришь,  и  откажутъ.  (Ходить 
по  комнагЬ  вь  размьппленш).  Да...  Воть  эта  ужь  будеть  ни- 
какь  семнадцатая  невеста!  И  чего  :кэ  ей,  однакожь,  хочет- 
ся? Чего  бы  ей,  напрпп'Ьръ,  этакъ...  сь  какой  стати...  (По- 
думавъ).  Темно,  чрезвычайно  темно!  Добро  бы  кехорошъ 
ч-Ьмь.  (Осматривается).  Кажется,  нельзя  сказать  этого:  все, 
слава  Богу,  натура  не  обидела.  Непонятно!  Разв*  не  пойти 
ли  домой  да  порыться  вь  сундучк-Ь?  Тамъ  у  меня  были  стиш- 
ки, противь  которыхъ,  точно,  ни  одна  не  устоить...  Ей  Богу, 
уму  непонятно!  Сначала,  кажись,  повезло...  Видно,  прихо- 
дится поворотить  назадь  оглобли.  А  жаль,  право  жаль.  (Ухо- 
дить). 


ЯВЛЕШЕ  ХП. 

Подколесинъ  и  Кочкаревь  (входятъ  и  оба  оглядываются 

назадь). 

Кочкаревь.  Онь  не  зам'Ьтилъ  насъ.  Вид-Ьдъ,  съ  ка- 
кимь  длиннымъ  Н0С0Я1  вышелъ? 
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Подколесинъ.  Неужели  и  ему  также  отказано, 
какъ  и  т'Ьмъ? 

Кочкаревъ.  Наотр-Ьзь. 

Подколесинъ  (съ  самодовольной  улыбкой).  А  пре- 
конфузно,  однакоже,  должно  быть,  если  откажутъ. 

Кочкаревъ.  Еще  бы! 

Подколесинъ.  Я  все  еще  не  в-брю,  чтобы  она  пря- 
мо сказала,  будто  предпочитаетъ  меня  всЬмъ. 

Кочкаревъ.  Какое — предпочитаетъ!  Она  отъ  тебя, 
просто,  безъ  памяти.  Такая  любовь:  однихъ  именъ  какихъ 
надавала,  такая  страсть, — такъ,  просто,  и  кипитъ. 

Подколесинъ  (самодовольно  усмехается).  А  в-Ьдь, 
въ  самомъ  д^лФ,  женщина,  если  захочетъ,  какихъ  словъ  не 
наскал^етъ!  вЬкъ  бы  не  выдумалъ:  мордашечка,  таракашеч- 
ка,  чернушка... 

Кочкаревъ.  Что  еще  эти  слова!  Вотъ  какъ  же- 
нишься, такъ  ты  увидишь  въ  первые  два  месяца,  каюя  пой- 
дутъ  слова;  просто,  братъ,  ну,  вотъ  такъ  и  таешь. 

Подколесинъ  (усм-Ьхаясь) .  Будто? 

Кочкаревъ.  Какой  честный  челов^къ!  Послушай, 
теперь,  однакожъ,  скор-Ье  къ  д-Ьлу.  Изъясни  ей  и  открой 
сш  же  минуту  сердце  и  требуй  руки. 

Подколесинъ.  Но  какъ  же  сш  минуту?  Что  ты! 

Кочкаревъ.  Непременно  сш  же  винуту...  а  вотъ 
II  она  сама. 


ЯВЛЕШЕ  ХШ. 

Т*  же  и  Агаеья  Тихоновна. 


Кочкаревъ.  Я  привелъ  къ  вамъ,  сударыня,  смерт- 
наго,  котораго  вы  видите.  Еще  никогда  не  было  такъ  влюб- 
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леннаго,  просто  не  приведи  Вогъ  —  и  непрхятелю  не  поже- 
лаю... 

Подкол  есинъ  (толкая  его  подъ  руку,  тихо).  Ну, 
ужъ  ты,  брать,  кажется,  слишкомъ. 

Кочкаревъ  (ему).  Ничего,  ничего!  (Ей  тихо). 
Будьте  посм'Ь.1'Ье,  онъ  очень  смиренъ,  старайтесь  бьггь  какъ 
можно  развязн-Ье.  Этакъ  поворотите  какъ-нибудь  бровя^ш 
или,  потупивши  глаза,  такъ  вдругъ  и  ср'Ьзать  его,  злод'Ья, 
или  выставьте  ему  какъ-нибудь  плечо,  и  пусть  его,  мерза- 
вецъ,  смотритъ! — Напрасно,  впрочемъ,  вы  не  надели  платья 
съ  короткими  рукавами;  да  впрочемъ  и  это  хорошо.  (Вслухъ) 
Ну,  я  оставлю  васъ  въ  пр1ятномъ  обп^еств-Ь !  Я  на  минуточку 
загляну  только  къ  вамъ  въ  столовую  и  на  кухню:  нужно 
распорядиться — сейчасъ  придетъ  офицхантъ,  которому  за- 
казанъ  ужинъ;  можетъ-бьггь,  и  вина  принесены...  До  сви- 
данья! (Подколесину).  См^л-Ье!  См^л-Ье! 
(Уходитъ). 


ЯВЛЕНШХГ^. 

Подколесинъ  и  Агаеья  Тихоновна. 

Агаеья  Тихоновна.  Прошу  покорнейше  садить- 
ся. (Садятся  и  мо.1чатъ). 

Подколесинъ.  Вы,  суд  ария,  любите  кататься? 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ-съ  кататься? 

Подколесинъ.  На  дач-Ь  очень  пр1ятно  л^томъ  ка- 
таться въ  лодк-Ь. 

АгаеьяТихоновна.  Да-съ,  иногда  съ  знакомыми 
прогуливаемся. 

Подколесинъ.  Какое-то  л-Ьто  будетъ — неизв-Ьстно. 

Агаеья  Тихоновна.  А  желательно,  чтобы  было 
хорошее. 
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(Оба  молчатъ). 
П  о  д  к  о  л  е  с  и  н  ъ.  Вы,  сударыня,  какой  цв-Ьтокъ  боль- 
ше любите? 

АгаоьяТихоновна.  Который  покрепче  пахнетъ- 
съ — гвоздику-съ. 

Подкол  есинъ.  Дамамъ  очень  идутъ  цв-Ьты. 

АгаеьяТихоновна.  Да,  пр1ятное  занятхе.  (Мол- 
чаше).  Въ  которой  церкви  вы  были  прошлое  воскресенье? 

Подколесинъ.  Въ  Вознесенской,  а  неделю  на- 
задъ  тому  былъ  въ  Казанскомъ  соборе.  Впрочемъ,  молить- 
ся все  равно,  въ  какой  бы  ни  было  церкви.  Въ  той  только 
украшеше  лучше.  (Молчатъ.  Подколесинъ  барабанитъ  паль- 
цами по  столу).  Вотъ  скоро  будетъ  екатерингофское  гу- 
лянье. 

Агаеья  Тихоновна.  Да,  черезъ  м'Ьсяцъ,  кажет- 
ся. 

Подколесинъ.  Даже  и  месяца  и  не  будетъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Должно-быть,  веселое  бу- 
детъ гулянье. 

Подколесинъ.  Сегодня  восьмое  число  (считаетъ 
по  пальцамъ) ;  девятое,  десятое,  одиннадцатое...  чрезъ  двад- 
цать два  дня. 

Агаеья  Тихоновна.  Представьте,  какъ  скоро! 

Подколесинъ.  Я  сегодняшняго  дня  даже  не  счи- 
таю. (Молчаше).  Какой  это  смелый  русскШ  народъ! 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ? 

Подколесинъ.  А  работники.  Стоятъ  на  самой  вер- 
[хушк*...  Я  проходи лъ  мимо  дома,  такъ  штукатурщикъ  шту- 
:атуритъ  и  не  боится  ничего. 

Агаеья  Тихоновна.  Да-съ.  Такъ  это  въ  какомъ 
[•ЬсгЬ? 

Подколесинъ.  А  вотъ  по  дорог*,  по  которой  я  хо- 
всякШ  день  въ  департаментъ.  Я  в*дь  каждое  утро  хожу 
\ъ  должность.  (Молчанхе.  Подколесинъ  опять  начинаетъ  ба- 
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рабанпть  пальцами,  наконецъ  берется  за  шляпу  и  раскла- 
нивается). 

Агаеья  Тихоновна.  А  вы  уже  хотите?.. 

Подколесинъ.  Да-съ.  Извините,  что,  можетъ- 
быть,  наскучилъ  вамъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ-съ  можно!  Напротивъ 
я  должна  благодарить  за  подобное  препровождеше  времени. 

Подколесинъ  (улыбаясь).  А  мн'Ь,  такъ,  право, 
кажется,  что  я  наскучи.тъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  право  н^тъ! 

Подколесинъ.  Ну,  такъ,  если  н'Ьтъ,  такъ  позволь- 
те МП*  и  въ  другое  время,  вечеркомъ  когда-нибудь... 

Агаеья  Тихоновна.  Очень  пр1ятно-съ.  (Раскла- 
нивается. Подколесинъ  уходитъ). 


ЯВЛЕШЕ  ХУ.  I 

Агаеья  Тпхновона  (одна).  Ц 

Какой  достойный  челов-Ькъ!  Я  теперь  то.тъко  узнала  его 
хорошенько;  право  нельзя  не  по.тюбить:  и  скромный,  и  раз- 
судительный.  Да,  пр1ятель  его  давеча  справедливо  сказа.1ъ; 
жаль  только,  что  онъ  такъ  скоро  уше.1ъ,  а  я  бы  еще  его  хо- 
тела послушать.  Какъ  пр1ятно  съ  нимъ  говорить!  И  в-Ьдь 
главное  то  хорошо,  что  совсЬмъ  не  пустословить.  Я  было 
хогЬла  ему  тоже  словца  два  сказать,  да,  признаюсь,  оро- 
бела, сердце  такъ  стало  биться...  Какой  превосходный  че- 
лов-Ькъ!  Пойду,  разскажу  тетушк*.  (Уходитъ). 
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ЯВЛЕ1-ПЕ  ХУ1. 

Подколесинъ  и  Еочкаревъ  (входятъ). 

Кочкаревъ.  Да  зач'Ьмъ  домой?  Вздоръ  какой!  За- 
чФмъ  домой? 

Подколесинъ.  Да  зач'Ьмъ  же  мн-Ь  оставаться 
здйсь?  В4дь  я  все  уже  сказалъ,  что  сл-Ьдуетъ. 

Кочкаревъ.  Стало-быть,  сердце  ей  ты  ужъ  от- 
крылъ? 

Подколесинъ.  Да,  вотъ  только  разв-Ь,  что  сердца 
еще  не  открылъ. 

Кочкаревъ.  Вотъ-те  истор1я!  Зач^мъ  же  не  от- 
крылъ? 

Подколесинъ.  Ну,  да  какъ  же  ты  хочешь,  не  по- 
говоря  прелоде  ни  о  чемъ,  вдругъ  сказать  съ  боку-принеку: 
„Сударыня,  дайте  я  на  васъ  женюсь!" 

Кочкаревъ.  Ну,  да  о  чемъ  же  вы,  о  какомъ  вздорЬ 
толковали  битыхъ  полчаса? 

Подколесинъ.  Ну,  мы  переговорили  обо  всемъ  и, 
признаюсь,  я  очень  довел енъ:  съ  большимъ  удовольств1емь 
провелъ  время. 

Кочкаревъ.  Да  послушай,  посуди  ты  самъ:  когда 
же  все  это  усп'Ьемъ?  в-Ьдь  черезъ  часъ  нужно  -Ьхать  въ  цер- 
ковь, подъ  в'Ьнецъ. 

Подколесинъ.  Что  ты,  съ  ума  сошелъ.  Сегодня 
подъ  в-Ьнецъ!.. 

Кочкаревъ.  Почему-жъ  н'Ьтъ? 

Подколесинъ.  Сегодня  подъ  в'Ьнецъ? 

Кочкаревъ.  Да  в-Ьдь  ты-жъ  самъ  далъ  слово,  ска- 
залъ, что  какъ  только  женихи  будутъ  прогнаны — сейчасъ 
готовъ  жениться. 

Подколесинъ.  Ну,  ЯП  теперь  не  прочь  отъ  слова, 
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только  не  сейчасъ  же;  м^сяцъ  по  крайней  м'Ьр*  нужно  дать 
роздыху. 

Кочкаревъ.  ййсяцъ! 

П  о  д  к  о  л  е  с  и  н  ъ.  Да,  конечно. 

Кочкаревъ.  Да  ты  съ  ума  сошелъ,  что  ли? 

Подколесинъ.  Да  меньше  м4сяца  нельзя. 

Кочкаревъ.  Да  в-Ьдъ  я  офщханту  заказалъ  ужинъ, 
бревно  ты!  Ну,  послушай,  Нванъ  Кузьмичъ,  не  упрямься, 
душенька,  женись  теперь. 

Подколесинъ.  Помилуй,  брать,  что  ты  говоришь? 
какъ  же  теперь? 

Кочкаревъ.  Пванъ  Кузьмичъ!  ну,  я  тебя  прошу. 
Еслп  не  хочешь  д.1я  себя,  такъ  для  меня  по  крайней  м-Ьр*. 

Подколесинъ.  Да,  право,  нельзя. 

Кочкаревъ.  Можно,  душа,  все  можно;  ну,  пожа- 
луйста, не  капризничай,  душенька! 

Подколесинъ.  Да,  право,  иФть!  неловко,  совсЬмъ 
неловко. 

К  о  ч  к  а  р  е  в  ъ.  Да  что  неловко?  кто  теб*  сказалъ  это? 
Ты  посуди  самъ,  в-Ьдь  ты  челов^къ  умный;  я  говорю  теб* 
это  не  съ  т^мъ,  чтобы  къ  теб^  подольститься,  не  потому, 
что  ты  экспедпторъ,  а  просто  говорю  пзъ  любви...  Ну,  полно 
же,  душенька,  решись,  взгляни  окомъ  благоразумнаго  чело- 
в4ка. 

Подколесинъ.  Да  если  бы  было  можно,  такъ  я 
бы... 

Кочкаревъ.  Пванъ  Кузьмичъ!  лапушка,  милочка! 
Ну,  хочешь  ли,  я  стану  на  колени  передъ  тобой? 

Подколесинъ.  Да  зач-Ьмъ  же?.. 

Кочкаревъ  (становясь  на  ко.тЬни).  Ну,  вогь  я 
и  на  ко.л'Ьняхъ!  Ну,  видишь  самъ,  прошу  тебя.  В4къ  не 
позабуду  твоей  услуги,  не  упрш1ься,  душенька! 

Подколесинъ.  Ну,  нельзя,  братъ,  право  нельзя. 

Кочкаревъ  (вставая,  въ-сердцахъ) .  Свинья ! 
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Подколесинъ.  Пожалуй,  бранись  себ*. 

Еочкаревъ.  Глупый  челов'Ькъ!  Еще  никогда  не 
было  такого. 

Подколесинъ.  Бранись,  бранись. 

Еочкаревъ.  Я  для  кого  же  старался?  изъ  чего 
бился?  Все  для  твоей,  дуракъ,  пользы.  В^дь  что  мн-Ь?  я 
сейчасъ  брошу  тебя,  мн*  какое  д-Ьло? 

Подколесинъ.  Да  кто-жъ  просилъ  тебя  хлопо- 
тать? Пожалуй,  бросай. 

Еочкаревъ.  Да  вфдь  ты  пропадешь,  в-Ьдь  ты  безъ 
меня  ничего  не  сделаешь.  Не  жени  тебя,  в-Ьдь  ты  в*къ 
останешься  дуракомъ. 

Подколесинъ.  Теб-Ь  что  до  того? 

Еочкаревъ.  О  тебЬ,  деревяння  башка,  стараюсь. 

Подколесинъ.  Я  не  хочу  твоихъ  старанШ. 

Еочкаревъ.  Ну,  такъ  ступай  же  къ  черту! 

Подколесинъ.  Ну,  и  пойду. 

Еочкаревъ.  Туда  теб*  и  дорога! 

Подколесинъ.  Что-жъ,  и  пойду. 

Еочкаревъ.  Ступай,  ступай  и  чтобы  ты  себ-Ь  сей- 
часъ же  переломилъ  тамъ  ногу.  Вотъ  отъ  души  посылаю 
теб*  желаше,  чтобы  теб'Ь  пьяный  извозчикъ  въ-Ьхадъ  дьпп- 
ломъ  въ  самую  глотку!  Тряпка,  а  не  чиновникъ!  Вотъ  кля- 
нусь теб'Ь,  что  теперь  между  нами  все  кончилось,  и  на  глаза 
мн*  не  показывайся! 

Подколесинъ.  И  не  покажусь.  (Уходитъ). 

Еочкаревъ.  Еъ  дьяволу,  къ  своему  старому  прхя- 
телю!  (Отворяя  дверь,  кричитъ  ему  всл-Ьдъ).  Дуракъ! 


ЯВЛЕШЕ  ХТП. 

Еочкаревъ  (одинъ,  ходитъ,  въ  сильномъ  движенхи,  взадъ 

и  впередъ). 
Ну,  былъ  ли  когда  виденъ  на  св-Ьт*  подобный  чело- 
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б4еъ?  Этакой  дуракъ!  Да  если  ужъ  пошло  на  правду,  то  и 
я  хорошъ.  Ну,  скажите  пожалуйста,  вотъ  я  на  васъ  всЬхь 
сошлюсь:  ну,  не  олухъ  ли  я,  не  глупъ  ли  я?  Изъ  чего  бьюсь, 
кричу,  инда  горло  пересохло?  Скажите,  что  онъ  мн*  родня 
что  ли?  И  что  я  ему  такое  —  нянька,  тетка,  свекруха,  кума 
что  ли?  Изъ  какого  же  дьявола,  изъ  чего,  изъ  чего  я  хлопо- 
чу о  немъ,  не  даю  себ*  покою,  нелегкая  прибрала  бы  его 
совсЬмъ?  А  просто  чортъ  знаетъ  изъ  чего!  Поди  ты,  спроси 
иной  разъ  человека,  изъ  чего  онъ  что-нибудь  д'Ьлаетъ!  Эта- 
кой мерзавецъ!  Какая  противная,  подлая  рожа!  Взялъ  бы 
тебя,  глупую  животину,  да  П1;елчками  бы  тебя  въ  носъ,  въ 
)тпи,  въ  ротъ,  въ  зубы — ^во  всякое  м'Ьсто!  (Въ-сердцахъ  да- 
етъ  несколько  щелчковъ  на  воздухъ).  В*дь  вотъ  что  досад- 
но: вьппелъ  себ'Ь  —  ему  и  горя  мало,  съ  него  все  это  такъ, 
какъ  съ  гуся  вода — вотъ  что  нестерпимо!  Пойдетъ  къ  себ* 
на  квартиру  и  будетъ  лежать  да  покуривать  трубку.  Экое 
противное  созданье!  Бываютъ  противныя  рож*и,  но  в-Ьдь  эта- 
кой, просто,  не  выдртешь;  не  сочинишь  хуже  этой  рожи,  ей 
Богу,  не  сочинишь !  Такъ  вотъ  н^тъ  же,  пойду,  нарочно  воро- 
чу его,  бездельника !  Не  дамъ  улизнуть,  пойду,  приведу  под- 
леца! (Уб^гаетъ). 


ЯВЛЕШЕ  Х^Ш. 

Агаеья  Тихоновна  (входить). 

Ужъ  такъ  право  бьется  сердце,  что  изъяснить  трудно. 
Везде,  куда  ни  поворочусь,  везд*  такъ  вотъ  и  стоить  Иванъ 
р1узьмичъ.  Точно  правда,  что  отъ  судьбы  никакъ  нельзя 
уйти.  Давеча  совершенно  хотела  было  думать  о  другомъ, 
но  ч-Ьмъ  ни  займусь, — пробовала  сматывать  нитки,  шила 
ридикюль, — а  Иванъ  Кузъмпчъ  все  такъ  вотъ  и  л^зеть  въ 
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руку.  (Помолчавъ).  И  такъ,  вотъ,  наконецъ  ожидаетъ  ме- 
ня перемена  состояшя!  Возьмутъ  меня,  поведутъ  въ  цер- 
ковь... потомъ  оставятъ  одну  съ  мужчиною — уфъ!  дрожь  такъ 
меня  и  пробираетъ.  Прощап,  прежняя  моя  д-Ьвичья  жизнь. 
(Плачетъ).  Столько  л'Ьтъ  провела  въ  спокойствш...  Вотъ 
жила,  жила,  а  теперь  приходится  выходить  замужъ.  Одн'Ьхь 
заботъ  сколько:  Д'Ьти,  мальчишки,  народъ  драчливый,  а 
тамъ  и  д'Ьвочки  попдутъ,  подрастутъ — выдавай  ихъ  замужъ. 
Хорошо  еш,е,  если  выйдутъ  за  хорошихъ,  а  если  за  пья- 
ницъ,  или  за  такихъ,  что  готовъ  сегодня  же  поставить  на 
карточку  все,  что  ни  есть  на  немъ.  (Начинаетъ  мало-по- 
малу опять  рыдать).  Не  удалось  и  повеселиться  мн-Ь  д-Ьви- 
ческимъ  состоянхемъ,  и  двадцати  семи  л'Ьтъ  не  пробыла  въ 
д-Ьвкахъ...  (Переменяя  голосъ).  Да  что-же  Иванъ  Кузьмичъ 
такъ  долго  м'Ьшкается? 


ЯВЛЕШЕ  XIX. 

Агаеья  Тихоновна  п  Подколесинъ  (выталкивается  на 
сцену  изъ  дверей  двумя  руками  Кочкарева). 

Подколесинъ  (запинаясь).  Я  пришелъ  вамъ,  су- 
дарыня, изъяснить  одно  д^Ьльцо...  только  я  бы  хот-Ьлъ  преж- 
де знать,  не  пока;кется  ли  оно  вамъ  страннымъ. 

Агаеья  Тихоновна  (потупляя  глаза).  Что  же 
такое. 

Подколесинъ.  Штъ,  сударныя,  вы  скажите  на- 
передъ:  не  покажется  ли  вамъ  странно? 

Агаеья  Тихоновна  (такъ  же).  Не  могу  знать, 

что  такое. 

Подколесинъ.  По  признайтесь:  в-Ьрио  вамъ  по- 

жется  страннымъ  то,  что  я  вамъ  скажу? 
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Агаеья  Тихоновна.  Помилуете,  какъ  можно, 
чтобы  было  странно.   Отъ  васъ  все  прхятно  слышать. 

Подколесинъ.  Но  этого  вы  еще  никогда  не  слы- 
хали. (Агаеья  Тихоновна  пот)Т1ляетъ  еще  бол-Ье  глаза;  въ 
это  время  входить  потихоньку  Кочкаревъ  и  становится  у 
гего  за  плечами).  Это  вотъ  въ  чемъ...  Но  пусть  лучше  я 
вамъ  скажу  когда  нчбудь  посл4. 

А  г  а  е  ь  я  Т  и  X  о  н  о  в  н  а.  А  что  же  это  такое? 

Подколесинъ.  А  это...  я  хот-Ьлъ  было,  признаюсь, 
теперь  объявить  вамъ,  да  все  еще  какъ-то  сомневаюсь. 

Кочкаревъ  (про  себя,  складывая  руки).  Господи 
Ты  Боже  мой,  что  это  за  челов^къ.  Это  просто  старый  ба- 
ОШ  башмакъ,  а  не  челов^къ,  насмешка  надъ  челов-Ькомъ, 
сатира  на  человека! 

АгаеьяТихоновна.  Отчего  же  вы  сомн-Ьваетесь? 

Подколесинъ.  Да  все  какъ-то  беретъ  сомн'Ьше. 

Кочкаревъ  (вслухъ).  Какъ  это  глупо,  какъ  это 
глупо!  Да  вы,  сударыня,  видите,  онъ  проситъ  руки  вашей, 
желаетъ  объявить,  что  онъ  безъ  васъ  не  можетъ  жить,  су- 
ществовать. Спрашиваетъ  то.тько,  согласны  ли  вы  его  ос- 
частливить? 

Подколесинъ  (почти  испугавшись,  толкаетъ  его, 
произнося  живо).  Помилуй,  что  ты! 

Кочкаревъ.  Такъ  что-жъ,  сударыня,  решаетесь 
вы  сему  смертному  доставить  счаст1е? 

АгаеьяТихоновна.  Я  никакъ  не  см-Ью  думать, 
чтобъ  я  могла  составить  счаспе...  а,  впрочемъ,  я  согласна. 

Кочкаревъ.  Натурально,  натурально,  такъ  бы  дав- 
но! Давайте  ваши  руки! 

Подколесинъ.  Сейчасъ.  (Хочетъ  сказать  что-то 
ему  на  ухо;  Кочкаревъ  показываетъ  ему  кулакъ  и  хмуритъ 
брови;  онъ  даетъ  руку). 

Кочкаревъ  (соединяя  руки).  Ну,  Вогъ  тз^оъ  б.^а- 
гословитъ!  Согласенъ    и  одобряю  вапгь  союзъ.  Бракъ  это 
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есть  такое  д'Ьло...  Это  не  то,  что  взялъ  извозчика,  да  и  по- 
/Ьхалъ  куда-нибудь;  это  обязанность  совершенно  другого 
рода,  это  обязанность...  Теперь  вотъ  только  мн-Ь  времени 
н'Ьтъ,  а  поел*  я  разскажу  теб'Ь,  что  это  за  обязанность.  Ну, 
Иванъ  Кузьмичъ,  поцелуй  свою  невесту.  Ты  теперь  мо- 
жешь это  сделать;  ты  теперь  долженъ  это  сд-Ьлать.  (Агаеья 
Тихоновна  потупляетъ  глаза).  Ничего,  ничего,  сударыня, 
это  такъ  должно;  пусть  поц4луетъ! 

Подколесинъ.  Штъ,  сударыня,  позвольте,  теперь 
ужъ  позвольте.  (Щлуетъ  ее  и  беретъ  за  руку).  Какая  пре- 
красная ручка!  Отчего  это  у  васъ,  сударыня,  такал  пре- 
красная ручка?..  Да  позвольте,  сударыня,  хочу,  чтобы  сей 
же  часъ  было  венчанье,  непрем'Ьнно  сей  же  часъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ  сейчасъ?  Ужъ  это, 
можетъ-быть,  очень  скоро. 

Подколесинъ.  И  слышать  не  хочу!  Хочу  еще  ско- 
рее, чтобъ  С1Ю  же  минуту  было  венчанье. 

Кочкаревъ.  Браво!  хорошо!  Благородный  чело- 
ь'Ькъ!  Я,  признаюсь,  всегда  ожидалъ  отъ  тебя  много  въ  бу- 
дугцемъ.  Вы,  сударыня,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  посп-Ьшите  теперь 
поскорее  од-Ьться:  я,  сказать  правду,  послалъ  уже  за  каре- 
тою и  напросилъ  гостей;  они  всЬ  теперь  по-Ьхали  прямо  въ 
церковь.  В-Ьдь  у  васъ  венчальное  платье  готово,  я  знаю. 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ  же,  давно  готово.  Я 
въ  минуточку  оденусь. 


ЯВЛЕШЕ  XX. 

Кочкаревъ  и  Подколесинъ. 


Подколесинъ.  Ну,  брать,  благодарю!  Теперь  я 
вижу  всю  твою  услугу.    Отецъ  родной  для  меня  не  сд^ладъ 
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бы  того,  что  ты.  Впжу,  что  ты  д-Ьпствовалъ  изъ  дру:1:бы. 
Спаспбо,  брать,  в'Ькъ  буду  помнить  твою  услугу.  (Трону- 
тый). Будущей  весною  навещу  непременно  могилу  твоего 
отца. 

Кочкаревъ.  Ничего,  брать,  я  радь  самъ.  Ну,  по- 
дойди, я  тебя  поц1Ьлую.  (Ц^луеть  его  въ  одну  щеку,  а  по- 
томь  въ  другую).  Дай  Богъ,  чтобы  ты  прожилъ  благополуч- 
но (целуются),  вь  довольстве  и  достатке;  д4тей  бы  нажили 
кучу... 

ПодЕОлеспнь.  Благодарю,  брать!  Именно,  нако- 
пець,  теперь  только  узналъ,  что  такое  жизнь;  теперь  пре- 
до нмою  открылся  совергаенно  новый  м1ръ.  Теперь  я  вотъ 
вижу,  что  все  это  движется,  живеть,  чувствуетъ,  этакъ  какъ- 
то  испаряется,  какь-то  этакь,  не  знаешь  даже  самъ,  что  де- 
лается. А  прежде  я  ничего  этого  не  вид^лъ,  не  понготлъ, 
то-есть  просто  бы.1ъ  лишенный  всякаго  сведешя  челов^къ, 
не  разсуждалъ,  не  углублялся  и  жиль  вотъ,  какъ  и  всякШ 
другой  челов^къ  живеть. 

Кочкаревъ.  Радь,  радь!  Теперь  я  пойду,  посмотрю 
только,  какъ  убрали  сто.ть:  вь  минуту  ворочусь.  (Вь  сторо- 
ну). А  шляпу  все  лучше  на  всяк1й  случай  припрятать.  (Бе- 
ретъ  и  уносить  шляпу  съ  собою). 


ЯВЛЕШЕ  XXI. 

Подколесинь  (одинь). 

Вь  само^гь  дЬле,  что  я  бы.ть  до  сихъ  порь?  Понималъ 
ли  значеше  жизни?  Не  понималъ,  ничего  не  понттль.  Ну, 
каковь  быль  мой  холостой  в^къ?  Что  я  значить,  что  д^лаль? 
Жиль,  жиль,  служттль,  ходиль  вь  департаментъ,  обеда.ть, 
спалъ, — слово^гь,  быль  въ  свет*  самый  препустой  и  обык- 
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новенный  челов'Ькъ.  Только  теперь  видишь,  какъ  глупы  всЬ, 
которые  не  женятся;  а  в-Ьдь,  если  разсмотр-бть,  какое  мно- 
жество людей  находится  въ  такой  сл'Ьпот'Ь.  Если  бы  я 
былъ  гд4-нибудь  государь,  я  бы  далъ  повел^нхе  женить- 
ся всЬмъ,  р-Ьшительно  вс^Ьмъ,  чтобы  у  меня  въ  госу- 
дарств*) не  было  ни  одного  холостого  челов-Ька.  Право, 
какъ  подумаешь:  чрезъ  несколько  минутъ — и  уже  будешь 
женатъ!  Вдругъ  вкусишь  блаженство,  какое  точно  бываетъ 
только  разв*  въ  сказкахъ,  котораго,  просто,  даже  не  выра- 
зишь, да  и  словъ  не  найдешь,  чтобы  выразить.  (Поел*  н*- 
котораго  молчашя).  Однакола,  что  ни  говори,  а  какъ-то 
даже  делается  страшно,  какъ  хорошенько  подумаешь  объ 
этомъ.  На  всю  жизнь,  на  весь  в-Ькъ,  какъ  бы  то  ни  было, 
связать  себя  и  ужъ  поел*  ни  отговорки,  ни  раскаянья,  ни- 
чего, ничего,  —  все  кончено,  все  сделано.  Ужъ  вотъ  даже 
и  теперь  назадъ  никакъ  нельзя  попятиться:  чрезъ  минуту 
и  подъ  в-Ьнедъ;  уйти  даже  нельзя — тамъ  ужъ  и  карета,  и  все 
стоитъ  въ  готовности.  А  будто  въ  самомъ  д-Ьл*  нельзя  уйти? 
Какъ  же,  натурально  нельзя:  тамъ  въ  дверяхъ  и  везд*  сто- 
ятъ  люди;  ну,  спросятъ  зач'Ьмъ?  Нельзя,  н'Ьтъ!  А  вотъ  окно 
открьгго;  что,  если  бы  въ  окно?  Штъ,  нельзя;  какъ  же,  и 
неприлично,  да  и  высоко.  (Подходитъ  къ  окну).  Ну,  еще 
НС  такъ  высоко,  только  одинъ  фундаментъ,  да  и  тотъ  ни- 
зенькШ.  Ну,  н'Ьтъ,  какъ  же  со  мной  н'Ьтъ  даже  картуза. 
Какъ  же  безъ  шляпы?  неловко!  А  неужто  однакоже  нельзя 
безъ  шляпы?  А  что,  если  бы  попробовать — а?  Попробовать, 
что  ли?  (Становится  на  окно  и,  сказавши:  „Господи,  бла- 
гослови!" (соскакиваетъ  на  улицу;  за  сценой  кряхтитъ  и 
охаетъ).  Охъ!  однакожъ  высоко!  Эй,  извозчикъ! 

Голосъ  извозчика.  Подавать,  что  ли? 

Голосъ  Под  колесив  а.  На  Канавку,  возлФ  Се- 
меновскаго  моста. 

Голосъ  извозчика.  Да  гривенникъ,  безъ  лиш- 

няго. 
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Голосъ  Подколесина.  Давай!  Пошелъ!  (Слы- 
шенъ  стукъ  оть'Ьзжающихъ  дрожекъ). 


ЯВЛЕШЕ  ХХП. 

Агаеья  Тихоновна  (входить  въ  в-Ьичальномь  плать*  и 
потупивъ  голову). 

И  сама  не  знаю,  что  со  мною  такое!  Опять  сделалось 
стщно,  и  я  вся  дрожу.  Ахъ!  если  бы  его  хоть  на  минутку 
на  эту  пору  не  было  въ  комнатЬ,  если  бы  онъ  за  ч-Ьмъ-нп- 
будь  вьппелъ!  (Съ  робостью  оглядывается).  Да  гд'Ь-жъ  это 
онъ?  Никого  н'Ьгь.  Куда  же  онъ  вышелъ?  (Отворяетъ  дверь 
ьъ  прихожую  и  говорить  туда),  векла,  куда  ушелъ  Ивапъ 
Кузьмичъ? 

Голосъ  Оеклы.  Да  онъ  тамъ. 

Агаеья  Тихоновна...  Да  гд*  же  тамъ. 

Эекда  (входя).  Да  в-Ьдь  онъ  тутъ  сид4лъ  въ  ком- 
натЬ. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  в-Ьдь  н*ть  его,  ты  ви- 
дишь. 

9  е  к  л  а.  Ну,  да  ужъ  изъ  комнаты  онъ  тоже  не  выхо- 
дилъ, — я  сидела  въ  прихожей. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  гд4  же  онъ? 

6  е  к  л  а.  Я  ужъ  не  знаю,  гд'Ь;  не  вышелъ  ли  на  другой 
выходъ,  по  черной  лестниц*,  или  не  сидитъ  ли  въ  комнат* 
Арины  Нантел4евны? 

Агаеья  Тихоновна.  Тетушка!  тетушка? 


ЯВЛЕШЕ  ХХШ. 

ТЬ  же  и  Арина  Пантелеймоновна. 

АринаПантелеймоновна  (разодетая).  А  что 
такое? 
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АгаеьяТихоновна.  Ивапъ  Кузьмичъ  у  васъ? 

Арина  Пантелеймоновна.  Шта,  онъ  тугь 
долженъ  быть;  ко  мн*  не  заходилъ. 

в  е  к  л  а.  Ну,  такъ  и  въ  прихожей  тоже  не  былъ,  в^дь 
я  сид'Ьла. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  такъ  и  зд-Ьсь  же  яЪть 
его,  вы  видите. 


ЯВЛЕШЕ  XXIV. 
ТЬ  же  и  Кочкаревъ. 

К  о  ч  к  а  р  е  в  ъ.  А  что  такое? 

Агаеья  Тихоновна.  Да  Ивана  Кузьмича  н'Ьтъ. 

Кочкаревъ.  Какъ  н'Ьтъ?  ушелъ? 

Агаеья  Тихоновна.  Штъ  и  не  ушелъ  даже. 

Кочкаревъ.  Какъ  же?  и  н'Ьтъ — и  не  ушелъ? 

в  е  к  л  а.  Ужъ  куда  бы  могь  онъ  д-Ьваться,  я  и  ума  не 
приложу.  Въ  передней  я  все  сид'Ьла  и  не  сходила  съ  м-Ьста. 

АринаПантелеймоновна.  Ну,  ужъ  по  черной 
л-Ьстниц-Ь  никакъ  не  могь  пройти. 

Кочкаревъ.  Какъ  же,  чорть  возьми?  В-Ьдь  про- 
пасть тоже,  не  выходя  изъ  комнаты,  никакъ  онъ  не  могь, 
Разв*  не  спрятался  ли?..  Иванъ  Кузьмичъ!  гд*  ты?  Не 
дурачься,  полно,  выходи  скорее!  Ну,  что  за  шутки  так1я? 
Въ  церковь  давно  пора!  (Заглядываетъ  за  шкафъ,  искоса 
запускаетъ  даже  глазъ  подъ  стулья).  Непонятно!  Но  н-Ьто, 
снъ  не  могь  уйти,  никакимъ  образомъ  не  могь;  онъ  зд-Ьсь, 
въ  той  комнат*  и  шляпа,  я  ее  нарочно  положилъ  туда. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ужъ  разв-Ь  спро- 
сить девчонку,  она  стояла  все  на  улиц*,  не  знаетъ  ли  она 
какъ-нибудь...  Дуняшка!  Дуняшка! 
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ЯВЛЕН1Е  XXV. 

ТЬ  же  и  Дуняшка. 

Арина  Пантелеймоновна.  Гд*  Иванъ  Кузь- 
мичъ,  ты  не  видала? 

Дуняшка.  Да  онп-съ  выпрыгнули  въ  окошко. 
(Агаеья  Тихоновна  вскрпкиваетъ,  вспленувши  руками). 

В  с  4  трое.  Въ  окошко? 

Дуняшка.  Да-съ,  а  потомъ  какъ  выскочили,  взяли 
извозчика  и  уЬхали. 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  ты  правду  го- 
воришь? 

Кочкаревъ.  Врешь,  не  можетъ  быть! 

Дуняшка.  Ей  Богу,  выскочили!  Вотъ  и  купецъ  въ 
мелочной  лавочке  вид'Ьлъ.  Порядили  за  гривенникъ  извоз- 
чика и  уЬхали. 

АринаПантелеймоновна  (подступая  къ  Коч- 
кареву).  Что-жъ  вы,  батюшка,  въ  изд-Ьвку-то  разв*,  что-лп? 
посмеяться  разв*  надъ  нами  задумали?  на  позоръ  разв* 
^^ы  достались  вамъ,  что  ли?  Да  я  шестой  десятокъ  живу, 
а  такого  сраму  не  наживала.  Да  я  за  то,  батюшка,  вамъ 
плюну  въ  лицо,  коли  вы  честный  челов^къ.  Да  вы  посл^  это- 
го подлецъ,  коли  вы  честный  челов'Ькъ.  Осрамить  передъ 
всЬмъ  м1ромъ  девушку!  я  — мужчнка,  да  не  сделаю  этого, 
а  еще  и  дворянинъ!  Видно,  только  на  пакости  да  на  мошен- 
ничества у  васъ  хватаетъ  дворянства!  (Уходитъ  въ  сердцахъ 
и  уводить  нев-Ьсту,  Кочкаревъ  стоитъ,  какъ  ошеломленный). 

Оекла.  Что?  А,  вотъ  онъ  тотъ,  что  знаетъ  повести 
д^ло!  безъ  свахи  ум'Ьетъ  заварить  свадьбу!  Да  у  меня  пусть 
такте  и  этак1е  женихи,  обш;1гаанные  и  всякхе,  да  ужъ  такихь 
чтобы  прыгали  въ  окна,  такихь  пЬтъ,  прошу  простить. 
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К  о  ч  к  а  р  е  в  ъ.  Это  вздоръ,  это  не  такъ;  я  побегу  къ 
нему,  я  возвращу  его!  (Уходитъ). 

век  л  а.  Да,  поди  ты,  вороти!  Д'Ьла-то  свадебнаго  не 
знаешь,  что  ли?  Еще  если  бы  въ  двери  выб-Ьжалъ — ино 
д'Ьло,  а  ужъ  коли  женихъ  да  пшыгнулъ  въ  окно — ужъ  тутъ, 
просто,  мое  почтенье! 


ИГРОКИ. 

(ДРАМАТИЧЕСК1Й  ОТРЫВОЕЪ). 

Д-Ьла  давно  минувшихъ  дней. 


Комната  въ  гороскомъ  трактир*. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Ихаревъ  входить  въ  сопровождеши  трактирнаго  слуги 
АлексЬя  и  своего  собствеыртго,  Гаврюшки. 

А  л  е  к  с  *  й.  Пожалуйте-съ,  пожалуйте!  Вотъ-съ  покой- 
чпкъ!  ужъ  самки  покойный,  и  шуму  н^тъ  вовсе. 

Ихаревъ.  Шума  н^тъ  да,  чай,  коннаго  войска  вдо- 
воль, скакуновъ? 

Алексей.  То-есть  изволите  говорить  насчетъ  блохъ? 
у}къ  будьте  покойны.  Если  блоха  или  клопъ  укусить,  ужъ 
это  наша  ответственность:  ужъ  на  томь  стоимъ. 

Ихаревъ  (Гаврюшк*).  Ступай  выносить  изъ  коляс- 
ки. (Гаврюшка  уходить.  АлексЬю).  Тебя  какъ  зовутъ? 

А  л  е  к  с  4  й.  АлексЬй-сь. 

Ихаревъ.  Ну  пос.тушай!  (значительно)  разсказы- 
Бай:  кто  у  вась  живеть? 

Алексей  Да  живутъ  теперь  много.  ВсЬ  номера  поч- 
ти заняты. 
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И  X  а  р  е  в  ъ.  Кто-жъ  именно? 

А  л  е  к  с  4  й.  Швохневъ  Петръ  Петровичъ,  Круге1Ь, 
полЕОвникъ,  Степанъ  Пвановичъ  Утешительный. 

Ихаревъ.  Играютъ? 

А  л  е  к  с  4  й.  Да  вотъ  ужъ  шесть  ночей  сряду  играютъ. 

Ихаревъ.  Пара  ц-Ьлковнковъ!  (Суетъ  ему  въ  руку). 

Алексей  (кланяясь).  ПокорнМше  благодарю. 

Ихаревъ.  Посл^  еще  будетъ. 

Алексей.  Покорн-Ьшпе-съ  благодарю. 

Ихаревъ.  Между  собой  играютъ? 

А  л  е  к  с  4  й.  Штъ,  недавно  обыграли  поручика  Арту- 
човскаго;  у  князя  Шенькина  выиграли  тридцать  шесть  ты- 
сячъ. 

Ихаревъ.  Вотъ  теб^  еще  красная  бумажка!  А  если 
послужишь  честно,  еще  получишь.  Признайся,  карты  ты  по- 
купалъ? 

Алексей.  Н'Ьтъ-съ,  они  сами  брали  вмЬсгЬ. 

Ихаревъ.  Да  у  кого? 

Алекс*  й.  Да  у  зд'Ьшняго  купца  Вахрамейкина. 

Ихаревъ.  Врешь,  врешь,  плутъ! 

Алексей.  Ей  Богу! 

Ихаревъ.  Хорошо.  Мы  съ  тобой  пото.ткуемъ  ужо. 
(Гаврюшка  вноситъ  шкатулку).  Ставь  ее  зд-Ьсь!  Теперь  сту- 
пайте, приготовьте  мн*  умыться  и  побриться.  (Слугн  ухо- 
дятъ). 


ЯВЛЕШЕП. 


Ихаревъ  (одинъ,  отпираетъ  шкатулку,  всю  наполненную 
карточными  колодами) . 

Каковъ  видъ,  а?  Каждая  дюжина  золотая.    Потомъ. 
трудомъ  досталась  всякая.     Легко  сказать,  до  сихъ  поръ 
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рябить  въ  глазахъ  проклятый  крапъ.  Но  в'Ьдь  зато,  в-Ьдь 
это  тотъ  же  капиталъ.  Д'Ьтямъ  можно  оставить  въ  наслед- 
ство! Вотъ  она,  заповедная  колодушка — просто  перлъ!  За- 
то-жъ  ей  и  имя  дано,  да:  Аделаида  Ивановна.  Послужи-ка 
ты  мн*,  душенька,  такъ,  какъ  послужила  сестрица  твоя: 
выиграй  мне  также  восемьдесятъ  тысячъ,  такъ  я  тебе,  прь 
ехавига  въ  деревню,  мраморный  памятникъ  поставлю,  въ 
Москв-Ь  закажу.  (Усльппа  шумъ,  поспешно  закрываетъ  шка- 
тулку). 


ЯВЛЕШЕ  Ш, 


Алексей  и  Гаврюшка  (несутъ  лаханку,  рукомойникъ  и 

полотенце). 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Что,  эти  господа  гд*  теперь?  дома? 
Алексей.  Да-съ,  они  теперь  въ  общей  зал*. 
И  X  а  р  е  в  ъ.  Пойду  взглянуть  на  нихъ,  что  за  народъ, 
(Уходить). 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Алексий  и  Гаврюпша. 

Алекс-Ьй.  Что,  издалека  ^дете? 
Гаврюшка.  А  изъ  Рязани. 
Алексей.  А  сами  тамошней  губерши? 
Гаврюшка.  Н'Ьтъ,  сами  изъ  Смоленской. 
Алексей.  Такъ-съ.  Такъ  пом*стье-то,  выходить,  въ 

Смоленской  губерши? 

Гаврюшка.  Н*ть,  не  въ  Смоленской.  Въ  Смолен- 
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ской  сто  душъ,  да  въ  Калужской  восемьдесятъ. 

Алексей.  Понгогаю,  въ  двухъ,  то-есть,  губертягь. 

Г  а  в  р  ю  ш  к  а.  Да,  въ  двухъ  губершяхъ.  У  насъ  одной 
/зорни:  Игнатхй  буфетчпкъ,  Павлушка,  который  прежде  съ 
бариномъ  'Ьздилъ,  Гераспмъ  лакей,  Иванъ  тоже  опять  ла- 
кей, Иванъ  псарь,  Иванъ  опять  музыкантъ,  потомъ  поваръ 
ГрпгорШ,  поваръ  Семенъ,  Варухъ  садовникъ,  ДементШ  ку- 
черъ,  вотъ  какъ  у  насъ! 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Т*  же,  Кругель,  Швохневъ  (осторожно  входя). 

Ер  у  гель.  Право,  я  боюсь,  чтобъ  онъ  насъ  ве  за- 
сталъ  зд-Ьсь. 

Швохневъ.  Нич:гго,  Степанъ  Ивановичъ  его  удер- 
житъ.  (АлексЬю).  Ступай,  братъ,  тебя  зовутъ!  (АлексЬй 
уходптъ.  Швохневъ,  подходя  поспешно  къ  Гаврюшк*).  От- 
куда баринъ? 

Г  а  в  р  ю  ш  к  а.  Да  теперь  изъ  Рязани. 

Швохневъ.  Пом-Ьщпкъ? 

Гаврюшка.  Пом4щикъ. 

Швохневъ.  Играетъ? 

Гаврюшка.  Играетъ. 

Швохневъ.  Вотъ  теб*  красуля  (даетъ  ему  бумаж- 
ку). Разсказывай  все! 

Г  а  в  р  ю  ш  к  а.  Да  вы  не  скажете  барину? 

Оба.  Ни,  ни,  не  бойся! 

Швохневъ.  Что,  какъ  онъ  теперь,  —  въ  выигры- 
пгЬ?  а? 

Гаврюшка.  Да  вы  полковника  Чеботарева  не  зна- 
ете? 
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Швохневъ.  Штъ,  а  что? 

Гаврюшка.  Недели  три  тому  назадъ  мы  его  обы- 
грали на  восемьдесятъ  тысячъ  деньгами,  да  коляску  вар- 
шавскую; да  шкатулку,  да  коверъ,  да  золотые  эполеты...  од- 
ной выжиги  дали  на  600  рублей. 

Швохневъ  (взглянувъ  на  Еругеля  значительно). 
А?  восемьдесятъ  тысячъ?  (Кругель  покачалъ  головою).  Ду- 
маешь— не  чисто?  Это  мы  сейчасъ  узнаемъ.  (Гаврюшк'Ь). 
Послушай:  когда  баринъ  остается  дома  одинъ,  что  д'Ьлаетъ? 

Гаврюшка.  Да  какъ — что  д'Ьлаетъ?  Известно,  что 
д-Ьлаетъ.  Онъ  ужъ  баринъ,  такъ  держитъ  себя  хорошо:  онъ 
ничего  не  д'Ьлаетъ. 

Швохневъ.  Врешь,  чай  картъ  изъ  рукъ  не  вьшу- 
скаетъ. 

Гаврюшка.  Не  могу  знать,  я  съ  бариномъ  всего 
дв*  недели;  съ  нимъ  прежде  все  Павлушка  -Ьздилъ.  У  насъ 
тоже  есть  Герасимъ  лакей,  опять  Иванъ  лакей,  Ивапъ  псарь, 
Иванъ  музыкантъ,  ДементШ  кучеръ,  да  намедни  изъ  дерев- 
ни одного  взяли. 

Швохневъ   (Кругелю).  Думаешь— шулеръ? 

Кругель.  И  очень  можетъ  быть. 

Швохневъ.  А  попробовать,  все-таки  попробуемъ. 
(Оба  уб-Ьгають)-  ( 


ЯВЛЕШЕ  VI. 

Гаврюшка  (одинъ). 

Проворные  господа!  а  за  бумажку  спасибо.  Вудетъ 
Матрен*  на  чепецъ,  да  пострЬльчонкамъ  тоже  по  прянику. 
Эхъ,  люблю  походную  жисть!  Ужъ  всегда  что-нибудь  пршб- 
р*тешь:  баринъ  пошлетъ  купить  чего-нибудь  —  все  ужъ  съ 
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рубля  гривеннпчекъ  положишь  себ^  въ  карманъ.  Еакъ 
подумаешь,  что  за  житье  господамъ  на  св-Ьт*!  куда  хошь, 
катай!  Въ  Смоленске  наскучило,  по-Ьхаль  въ  Рязань;  не  за- 
хот'Ьлъ  въ  Рязань — въ  Казань;  въ  Казань  не  захот'Ьлъ,  ва- 
ляй подъ  самый  Ярославъ.  Вотъ  только  до  сихъ  поръ  не 
знаю,  который  изъ  городовъ  будетъ  партикулярной,  Рязань 
или  Казань?  —  Казань  будетъ  потому  партикулярной,  что 
ьъ  Казани... 


ЯВЛЕШЕ  УЛ. 

Ихаревъ,  Гаврюшка,  потомъ  АлексЬй. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Въ  нихъ  нОтъ  ничего  особеннаго,  какъ 
мнО  кажется.  А  впрочемъ...  Эхъ,  хотелось  бы  мнО  ихъ 
обчистить!  Господи  Боже,  какъ  бы  хотелось!  Какъ  поду- 
маешь, право,  сердце  бьется.  (Беретъ  щетку,  мыло,  садит- 
ся передъ  зеркаломъ  и  начинаетъ  бриться).  Просто  рука 
дрожитъ,  никакъ  не  могу  бриться.  (Входитъ  АлексЬй). 

А  л  е  к  с  О  й.  Не  прикажете  ли  чего  покушать? 

Ихаревъ.  Какъ  же,  какъ  же!  Принеси  закуску  на 
четыре  человека:  икры,  семги,  бутылки  четыре  вина.  Да 
накорми  сепчасъ  его  (указывая  на  Гаврюшку). 

Алексей  (ГаврюшкО).  Пожалуйте  въ  кухню,  тамъ 
для  васъ  приготовлено.  (Гаврюшка  уходитъ). 

Ихаревъ  (продо.тжая  бриться).  Послушай!  много 
они  теб*  дали? 

Алексей.  Кто-съ? 

Ихаревъ.  Ну,  да  ужъ  не  изворачивайся,  говори! 

Алексей.  Да-съ  за  прислугу  пожаловали. 

Ихаревъ.  Сколько?  пятьдесятъ  рублей? 

А  л  8  к  с  -Ь  й.  Да-съ,  пятьдесятъ  рублей  дали. 
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Ихаревъ.  А  отъ  меня  не  пятьдесятъ,  а  вонъ,  ви- 
дишь, на  стол-Ь  лежитъ  сторублевая  бумажка,  возьми  ее. 
Что  боишься,  не  укуситъ.  Отъ  тебя  не  потребуется  больше 
ничего,  какъ  только  честности,  понимаешь?  Карты  пусть 
будутъ  у  Вахрамейкина  или  у  другого  купца,  это  не  мое 
д'Ьло,  а  вотъ  теб*  въ  придачу  отъ  меня  дюжину.  (Даетъ  ему 
запечатанную  дюжину).  Понимаешь? 

АлексЬй.  Да  ужъ  какъ  не  понять?  Извольте  поло- 
житься, это  ужъ  наше  д'Ьло. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Да  карты  спрячь  хорошенько,  чтобъ  какъ- 
нибудь  тебя  не  ош;упали,  или  не  увидали.  (Кладетъ  плетку 
и  мыло  и  вытирается  полотенцемъ,  АлексЬй  уходитъ).  Хо- 
рошо бы  было  и  очень  бы  хорошо.  А  ужъ  какъ,  признаюсь, 
хочется  поддать  ихъ. 


ЯВЛЕШЕ  УШ. 

Швохневъ,  Кругель  и  Степанъ  Ивановичъ  Утешительный 
(входятъ  съ  поклонами). 

Ихаревъ  (съ  поклономъ  къ  нимъ  навстр-Ьчу).  Про- 
шу простить.  Комната,  какъ  видите,  не  красна  углами:  че- 
тыре стула  всего. 

Утешительный.  Прив^тливыя  ласки  хозяина  до- 
роже всякихъ  удобствъ. 

Швохневъ.  Не  съ  комнатой  жить,  а  съ  добрыми 

людьми. 

Ут-Ьшительный.  Именно  правда.  Я  бы  не  могъ 
быть  безъ  общества.  (Кругелю).  Помнишь,  почтенн'ЬйшШ, 
какъ  я  прйхалъ  сюда:  одинъ-одинешенекъ.  Вообразите: 
знакомыхъ  никого.  Хозяйка— старуха.  На  лестниц*  ка- 
кая-то поломойка,  уродъ  естественн^йшхй;  вижу,  увивается 
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около  нея  какой-то  армейщпка,  видно,  натощакъ...  Сяовомъ, 
скука  смертная.  Вдругъ  судьба  послала  вотъ  его,  а  потомъ 
случай  свелъ  съ  нпмъ...  Ну,  ужъ  какъ  я  былъ  радъ.  Не  могу, 
не  могу  часу  пробыть  безъ  дружескаго  общества.  Все,  что 
ни  есть  на  душ-Ь,  готовь  разсказать  каждому. 

К  р  у  г  е  л  ь.  Это,  братъ,  порокъ  твой,  а  не  доброде- 
тель. Пзлишество  вредить.  Ты,  в^рно,  ужь  не  разъ  былъ 
обмануть. 

Утешительный.  Да  обманывался,  обманывался, 
и  всегда  буду  обманываться.  А  все-таки  не  могу  безъ  от- 
кровенности. 

Круге  ль.  Ну,  прпзнаюмь,  это  для  меня  непонятно: 
быть  откровенку  со  всякпмъ.    Дружба — это  другое  д^ло. 

У  т  -Ь  ш  и  т  е  л  ь  н  ы  и.  Такь,  но  челов4къ  принадле- 
житъ  обществу. 

К  р  у  г  е  л  ь.  Принадлежптъ,  но  не  весь. 

Утешительный.  Шть,  весь. 

К  р  у  г  е  л  ь.  Штъ,  не  весь. 

Утешительный.  Неть,  весь. 
Швохневъ   (Утешите.тьному).  Не  спорь,  братъ:  ты 
неправь. 

Утешительный  (горячась).  Нетъ,  я  докажу.  Это 
обязанность...  Это,  это,  это...  это  долгъ!  это,  это,  это... 

Швохневъ.  Ну,  зарапортовался Торячъ  необыкно- 
венно: еще  первые  два  слова  можно  понять  изъ  того,  что 
снъ  говорить,  а  ужь  дальше  ничего  не  поймешь. 

У  т  е  ш  и  т  е  л  ь  н  ы  й.  Не  могу,  не  могу!  Если  дело  кос- 
нется обязанностей  или  долга,  я  ужь  ничего  не  понмю.  Я 
обыкновенно  впередь  уж*ь  объявляю:  „господа,  ести  бу- 
детъ  о  чемъ  подобномь  толкъ,  извините,  увлекусь,  право  ув- 
лекусь". Точно  хмель  какой-то,  а  желчь  такъ  и  кипитъ,  такъ 
и  кшштъ. 

Ихаревъ  (про  себя).  Ну,  нетъ,  прхятель!  Знаемъ 
мы  техь  людей,  которые  увлекаются  п  горячатся  при  слове 
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„обязанность".  У  тебя,  можетъ-быть,  и  кипитъ  желчь,  да 
только  не  въ  этомъ  случае.  (Вслухъ).  А  что,  господа,  пока- 
м'Ьстъ  споръ*  о  священныхъ  обязанностяхъ,  не  засесть  лп 
намъ  въ  банчикъ? 

(Въ  продолжеше  ихъ  разговора  приготовленъ  на  стол* 
завтракъ). 

Утешительный.  Извольте;  если  не  въ  большую 
игру,  почему  н^тъ? 

Круге  ль.  Отъ  невинныхъ  удовольствш  я  никогда 
не  прочь. 

Ихаревъ.  А  что,  в^дь  въ  зд^шнемъ  црактир^Ь,  чай, 
есть  карты? 

Швохневъ.  О,  только  прикажите! 

Ихаревъ.  Карты!  (АлексМ  хлопочетъ  около  кар- 
точнаго  стола).  А  между  т4мъ,  прошу,  господа!  (Указывая 
рукой  на  закуску  и  подходя  къ  ней).  Валыкъ,  кажется,  не 
того,  а  икра  еще  такъ  и  сякъ. 

Швохневъ  (посылая  въ  ротъ  кусокъ).  Штъ,  и  ба- 
лыкъ  того. 

Круге  ль  (также).  И  сыръ  хорошъ.  Икра  тоже  не- 
ДУРна. 

Швохневъ  (Кругелю).  Помнишь,  какой  отличный 
сыръ  4 ли  мы  недели  дв-Ь  тому  назадъ? 

Круге  ль.  Штъ,  никогда  въ  жизни  не  позабуду  л 
сыра,  который  ^лъ  я  у  Петра  Александровича  Александрова. 

Утешительный.  Да  в^дь  сыръ,  почтенн'ЬйшШ, 
когда  хорошъ?  Хорошъ  онъ  тогда,  когда  сверхъ  одного  об*- 
да  наворотишь  другой  —  вотъ  гд*  есть  настояш;ее  значе- 
те.  Онъ  все  равно,  что  добрый  квартермистръ,  говоритъ: 
„Добро  пожаловать,  господа  есть  еш;е  м-Ьсто". 

Ихаревъ.  Добро  пожаловать,  господа,  карты  на  сто- 

Ут-Ьшительный  (подходя  къ  карточному  столу). 
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А,  вотъ  оно  старина,  старина!  Слышь,  Швохневъ,  карты, 
Сколько  л-Ьгъ... 

Ихаревъ  (въ  сторону).  Да  полно  теб*  корчить^ 

Утешительный.  Хотите  вы  держать  банчикъ? 

Ихаревъ.  Небольшой,  извольте,  пятьсотъ  рубле 
Угодно  снять?  (Мечеть  банкъ). 

Начинается  игра.  Раздаются  восклицатя. 

Швохневъ.  Четверка,  тузикъ, — оба  по  десяти. 

Утешительный.  Подай-ка,  братъ,  мн-Ь  свою  к 
лоду:  я  выберу  себ*  карту  на  счастье  нашей  губернскс 
предводительши. 

К  р  у  г  е  л  ь.  Позвольте  присовокупить  девяточку. 

Утешительный.  Швохневъ,  подай  м^лъ.  Пршп 
сываю  и  списываю. 

Швохневъ.  Чортъ  побери,  пароле! 

Утешительный.  И  пять  рублей  мазу! 

Круг  ель.  Атанде!  позвольте  посмотреть,  кажется, 
епце  две  тройки  должны  быть  въ  колоде. 

Утешительный  (вскакиваетъ  съ  места,  про  се 
бя).  Чортъ  побери,  тутъ  что-то  не  такъ.  Карты  друг1я,  эт« 
очевидно. 

(Игра  продо.тжается). 

Ихаревъ  (Кругелю).  Позвольте  узнать:  обе  идуть: 

Круге  ль.  Обе. 

Ихаревъ.  Не  возвышаете? 

К  р  у  г  е  л  ь.  Нетъ. 

Ихаревъ  (Швохневу).  А  вы  что-жъ  не  ставите? 

Швохневъ.  Позвольте  мне  эту  талш  переждать. 
(Встаетъ  со  стула,  торопливо  подходить  къ  Утешительному 
и  говорить  скоро).  Чортъ  возьми,  братъ!  И  передергивае 
и  все,  что  хочешь!  Шулеръ  первой  степени! 

Утешительный  (въ  волнеши) .  Неужели,  одн 
кожъ,  отказаться  отъ  восьмидесяти  тысячъ? 
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Швохневъ.  Конечно,  нужно  отказаться,  когда  нель- 
зя взять. 

Ут  4  ш  и  т  е  л  ь  н  ы  й.  Ну,  это  еще  вопросъ,  а  пока  съ 
Еимъ  объясниться! 

Швохневъ.  Какъ? 

Утешительный.  Открыться  ему  во  всемъ. 

Швохневъ.  Для  чего? 

Утешительный.  Посл4  скажу.  Пойдемъ.  (Подхо- 
дятъ  оба  къ  Ихареву  и  ударяютъ  его  съ  обЬихъ  сторонъ  по 
плечу). 

Утешительный.  Да  полно  вамъ  тратить  попусту 
заряды. 

Ихаревъ  (вздрогнувъ).  Какъ? 

Утешительный.  Да  что  тутъ  толковать,  свой  сво- 
его разве  не  узналъ? 

Ихаревъ  (учтиво).  Позвольте  узнать,  въ  какомъ 
смысле  я  долженъ  разуметь?.. 

Утешительный.  Да  просто,  безъ  дальнейшихъ 
словъ  и  церемопШ.  Мы  видели  ваше  искусство  и,  поверь- 
те, умеемъ  отдавать  справедливость  достоинству.  И  потому, 
отъ  лица  нашихъ  товарищей,  предлагаю  вамъ  дружескШ  со- 
юзъ.  Соединя  наши  познан1Я  и  капиталы,  мы  можемъ  дей- 
ствовать несравненно  успешней,  чемъ  порознь. 

Ихаревъ.  Въ  какой  степени  я  до.1женъ  понимать 
справедливость  словъ  вашихъ?.. 

Утешительный.  Да  вотъ  въ  какой  степени:  за 

[хскренность  мы  платимъ  искренностью.    Мы  признаемся 

гутъ  же  вамъ  откровенно,  что  сговорились  обыграть  васъ, 

ютому  что  приняли  васъ  за  человека  обыкновеннаго.    Но 

^-^  теперь  видимъ,  что  вамъ  знакомы  высш1Я  тайны.  Итакъ,  хо- 

^"^ите  ли  принять  нашу  дружбу? 

Ихаревъ.  Отъ  такого  радушнаго  предложенхя  не  мо- 
[Н^у  отказаться. 

Утешительный.  Итакъ,  подадимте  же,  всякШ  изъ 
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насъ,  другъ  другу  рукп.  (ВсЬ  поперем'Ьнно  пожпмаютъ  ру- 
ку Ихареву).  Отныне  все  общее;  притворство  и  церемонш 
въ  сторону!  Позвольте  узнать,  съ  какихъ  поръ  начали  из- 
сл^довать  глубину  познанш? 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Признаюсь,  это  уже  съ  самыхъ  юныхь 
^^-ЬтБ  было  моимъ  стремлешемъ.  Еще  въ  школ'Ь,  во  время 
профессорскихъ  лекцгй,  я  уже  подъ  скамьей  держалъ  банкъ 
моимъ  товарищамъ. 

Утешительный.  Я  такъ  и  полагалъ.  Подобное 
искусство  не  можетъ  бьпъ  ирхобр-Ьтено  безъ  практики  вь 
л-Ьта  гибкаго  юношества.  Помнишь,  Швохневъ,  этого  не- 
обыкновенаго  ребенка? 

Их  ар  ев ъ.  Какого  ребенка? 

Утешительный.  А  вотъ  разскажи. 

Швохневъ.  Подобнаго  собьтя  я  никогда  не  поза- 
буду. Говорптъ  мн-Ь  его  зять  (указывая  на  Ут^шительнаго), 
Андрей  Ивановичъ  Пяткинъ!  „Швохневъ,  хочешь  видеть 
чудо?  Мальчикъ  одиннадцати  л4тъ,  сынъ  Ивана  Михапло- 
ьича  Кубьппева,  передергиваетъ  съ  такюгъ  искусствомъ, 
какъ  ни  одинъ  изъ  игроковъ.  Поезжай  въ  ТетюшевскШ 
уЬздъ  и  посмотри!"  Я,  признаюсь,  тотъ  же  часъ  отправился 
1;ъ  Тетюшевскш  уЬздъ.  Спрашиваю  деревню  Ивана  Михай- 
ловича Кубьппева  и  прйзжаю  прюю  къ  нему.  Приказы- 
ваю о  себе  доложить.  Выходитъ  челов'Ькъ  почтенныхъ  лЬтъ. 
Я  рекомендуюсь,  говорю:  „Извините,  я  сльппалъ,  что  Богъ 
наградилъ  васъ  необыкновенньвгъ  сьшомъ". — „Да,  призна- 
юсь", говорптъ  (  и  МП*  понравилось  то,  что  безъ  всякихъ, 
понимаете,  этихъ  претензш  и  отговорокъ),  „да",  говорить, 
„точно,  хотя  отцу  и  неприлично  хвалить  собственнаго  сьша, 
но  это  действительно  въ  н'Ькоторомъ  родЬ  чудо.  Миша!'' 
говорптъ,  „поди-ка  сюда,  покажи  гостю  искусство!"  Ну, 
мальчикъ,  просто,  ребенокъ,  мн-Ь  по  плечо  не  будетъ,  и  вь 
глазахъ  ничего  н'Ьтъ  особеннаго.  Началъ  онъ  метать—я 
просто  потерялся.  Это  превосходить  всякое  описанье. 
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ру.  и  X  а  р  е  в  ъ.  Неужто  ничего  нельзя  было  прим-Ьтить. 

^^^  Ш  в  о  X  н  е  в  ъ.  Ни,  ни,  никакихъ  сл'Ьдовъ!  Я  смотр^дъ 

ьъ  оба  глаза. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Это  непостилшмо ! 
^^  Утешительный.  Феноменъ,  феноменъ! 

Ихаревъ.  И  какъ  я  подумаю,  что  при  этомъ  еще 
нужны  познашя,  основанный  на  острот*  глазъ,  вниматель- 
ное изученье  крапа... 

Утешительный.  Да  в*дь  это  очень  облегчено  те- 
перь. Теперь  накрапливанье  и  отметины  вышли  вовсе  изь 
употреблен1я;  стараются  изучить  ключъ. 

Ихаревъ.  То-есть,  ключъ  рисунка? 

Утешительный.  Да,  ключъ  рисунка  обратной 
стороны.  Есть  въ  одномъ  городе,  въ  какомъ  именно — я  не 
хочу  назвать,  одинъ  почетнный  человекъ,  который  больше 
ничемъ  ужъ  и  не  занимается,  какъ  только  этимъ.  Ежегодно 
получаетъ  онъ  изъ  Москвы  несколько  сотепъ  колодъ,  отъ 
кого  именно — это  покрыто  тайною.  Вся  обязанность  его  со- 
стоитъ  въ  томъ,  чтобы  разобрать  крапъ  всякой  карты  и  по- 
слать отъ  себя  только  ключъ.  Смотри,  молъ,  у  двойки  вотъ 
какъ  расположенъ  рисунокъ!  у  такой-то  вотъ  какъ!  За  это 
одно  онъ  получаетъ  чистыми  деньгами  пять  тысячъ  въ  годъ. 

Ихаревъ.  Это,  однакожъ,  важная  вещь. 

Утешительный.  Да  оно,  впрочемъ,  такъ  и  быть 
должно.  Это  то,  что  называется  въ  политической  эконом1и — 
распределен1е  работъ.  Все  равно — каретникъ:  ведь  онъ  не 
1'есь  же  экипажъ  делаетъ  самъ:  онъ  отдаетъ  и  кузнецу,  и 
обойщику.  А  иначе  не  стало  бы  всей  жизни  человеческой. 

Ихаревъ.  Позвольте  вамъ  сделать  одинъ  вопросъ: 
какъ  поступали  вы  доселе,  чтобы  пустить  бъ  ходъ  колоды? 
Подкупать  слугъ  ведь  не  всегда  можно. 

Утешительный.  Сохрани  Богъ!  да  и  опасно.  Это 
значитъ  иногда  самого  себя  продать.  Мы  делаемъ  это  иначе. 
Одинъ  разъ  мы  поступили  вотъ  какъ.  Прхезжаетъ  на  ярмар- 
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ку  нашъ  агенть,  останавливается  подъ  именемъ  купца  в' 
городсЕОШ)  трактпр-Ь;  лавки  еще  не  усп'Ьлъ  нанять;  сунду 
ки  и  вьюки  пока  въ  комнагЬ.  Жнветъ  онъ  въ  трактир*,  из 
держивается,  'Ьсгъ,  пьегь  и  вдругъ  пропадаетъ,  неизв^стн'. 
куда,  не  заплативши.  Хозяинъ  шарить  въ  комнагЬ ;  видить 
остался  одинъ  вьюкъ;  распаковываетъ — сто  дюжинъ  картъ 
Карты,  натурально,  сей  же  часъ  проданы  съ  публичнагс 
торга;  пустили  рублемъ  дешевле,  купцы  вмигъ  расхваталв 
въ  свои  лавки;  а  въ  четыре  дня  проигрался  весь  городъ. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Это  очень  ловко. 

Швохневъ.  Ну,  а  у  того,  у  пом'Ьш.ика? 

Их  ар  ев ъ.  Что  у  помещика? 

Утешительный.  А  это  дЬло  тоже  было  поведено 
не  дурно.  Не  знаю,  знаете  ли  вы,  есть  пом-Ьп^инъ  АркадШ 
Андреевичъ  Дергуновъ,  богат^йшй  челов-Ькъ.  Игру  ведетъ 
отличную,  честности  безнрим^рной,  къ  поползновенью,  по- 
нимаете, никакихъ  путей:  за  всЬмъ  смотритъ  самъ,  люди  у 
него  воспитаны — камергеры,  домъ — дворецъ,  деревня,  са- 
ды,— все  это  по  аглицкому  образцу,  словозгъ,  русски  баринъ 
въ  полномъ  смысл*  слова.  Мы  живемъ  ужъ  тамъ  три  дня. 
Какъ  приступить  къ  д*лу? — просто,  н'Ьтъ  возможности.  На- 
конецъ,  придумали.  Въ  одно  утро  пролетаетъ  мимо  самаго 
двора  тройка.  На  телегЬ  сидятъ  молодцы.  Все  это  пьяно, 
какъ  нельзя  больше,  оретъ  п*сни  и  дуетъ  во  весь  опоръ. 
На  такое  зр-Ьлшце,  какъ  водится,  выбежала  вся  дворня. 
Ротоз-Ьють,  смеются  и  зам^чаютъ,  что  изъ  телеги  что-то 
выпало;  подб^гають,  видятъ  чемоданъ.  Машутъ,  кричатъ: 
„остановись!"  куда!  никто  не  слышитъ,  умчались,  только 
пыль  осталась  по  всей  дорогЬ. — Развязали  чемоданъ,  ви- 
дятъ: б-Ьлье,  кое-какое  платье,  двести  рублей  денегъ  и  дю- 
жинъ сорокъ  картъ.  Ну,  натурально,  отъ  денегъ  не  захо- 
тели отказаться,  карты  пошли  на  барсюе  столы,  и  на  другой 
же  день,  ввечеру,  всЬ,  и  хозяинъ,  и  гости,  остались  безъ 
копЬйкй  въ  карман*,  и  кончился  банкъ. 
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^  Ихаревъ.  Очень  остроумно!  В-Ьдь  вотъ  называютъ 
это  плутовствомъ  и  разными  подобными  именами,  а  в-Ьдь 
это  тонкость  ума,  развитхе. 

Утешительный.  Эти  люди  не  понимаютъ  игры. 
Въ  игр*  н^тъ  лицепр1ят1Я.  Игра  не  смотритъ  ни  на  что. 
Пусть  отецъ  сядетъ  со  мною  въ  карты — я  обыграю  отца: 
не  садись!  Зд^сь  всЬ  равны. 

Ихаревъ.  Именно,  этого  не  понимаютъ,  что  игрокъ 
можетъ  быть  доброд-Ьтельн^йтШ  челов'Ькъ.  Я  знаю  одного, 
который  наклоненъ  къ  передержкамъ  и  къ  чему  хотите,  но 
нищему  онъ  отдасгь  последнюю  копейку.  А  между  т-Ьмъ  ни 
за  что  не  откажется  соединиться  втроемъ  противъ  одного 
обыграть  наверняка.  Но,  господа,  такъ  какъ  пошло  на  от- 
кровенность, я  вамъ  покажу  удивительную  вещь.  Знаете  ли 
вы,  что  называютъ  сводная  или  подобранная  колода,  въ  ко- 
торой всякая  карта  можетъ  быть  угадана  мною  на  зната- 
тельномъ  разстоянш? 

Утешительный.  Знаю,  но,  можетъ  быть,  другого 
рода. 

Ихаревъ.  Могу  вамъ  похвастаться,  что  подбной  ниг- 
де не  сыщете.  Почти  полгода  трудовъ.  Я  дв*  нед4ли  после 
того  не  могъ  на  солнечный  светъ  смотреть.  Докторъ  опа- 
сался воспаленья  въ  глазахъ.  (Вынимаетъ  изъ  шкатулки). 
Вотъ  она!  Зато  ужъ,  не  прогневайтесь,  она  у  меня  носить 
имя,  какъ  человёкъ. 

Утешительный.  Какъ,  имя? 

Ихаревъ.  Да,  имя:  Аделаида  Ивановна. 

Утешительный  (усмехаясь).  Слышь,  Швохневъ, 
ведь  это  совершенно  новая  идея  —  назвать  колоду  каргь 
Аделаидой  Ивановной.  Я  нахожу  даже,  это  очень  остроумно. 

Швохневъ.  Прекрасно:  Аделаида  Ивановбна!  очень 

хорошо! 

Утешительный.  Аделаида  Ивановна!  Немка  да- 
же! Слышь,  Кругель,  это  тебе  жена. 
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К  р  у  г  е  л  ь.  Что  я  за  н'Ьмецъ?  Д-Ьдъ  былъ  н-Ьмещ,,  да 
и  тотъ  не  зналъ  по-н'Ьмецки. 

Утешительный  (разсматривал  колоду).  Это,  точ- 
но, сокровище.  Да,  никакпхъ  совершенно  признаковъ.  Не- 
ужели, однакожъ,  всякая  карта  можетъ  быть  вами  угадана 
па  какомъ  угодно  разстоянш? 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Извольте,  я  стану  отъ  васъ  въ  пяти  ша- 
гахъ  и  отсюда  назову  векую  карту.  Двумя  тысячами  го- 
товь асикурировать,  если  ошибусь. 

Утешительный.  Ну,  это  какая  карта? 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Семерка. 

Утешительный.  Такъ  точно.  Эта? 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Валетъ. 

Утешительный.  Чортъ  возьми,  да!  Ну,  эта. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Тройка. 

Утешительный.  Непостижимо! 

К  р  у  г  е  л  ь  (пожимая  плечами)  Непостижимо! 

Швохневъ.  Непостижимо! 

У  те  ш  и  т  е  л  ь  н  ы  й.  Позвольте  еще  разъ  разсмотреть. 
(Разсматривая  колоду).  Удивительная  вещь!  стоить  того, 
чтобы  назвать  ее  именемъ.  Но,  позвольте  заметить,  употре- 
бить ее  въ  дело  трудно:  разве  съ  слишкомъ  неопытшшъ 
игрокомъ:  ведь  это  нужно  подменить  самому. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Да  ведь  это  во  время  самой  жаркой  игры 
только  делается,  когда  игра  возвысится  до  того,  что  у  са- 
мый опытный  игрокъ  делается  неспокойньв1ъ;  а  потеряйся 
только  немного  человекъ — съ  нимъ  можно  все  сделать.  Вы 
знаете,  что  съ  лучшими  игрока]^ги  случается  то,  что  назы- 
ваютъ — заиграться.  Какъ  поиграетъ  два  дня  и  две  ночи 
сряду,  не  поспавши, — ну,  и  заиграется.  Въ  азартной  игре 
я  всегда  Подменю  колоду.  Поверьте,  вся  штука  въ  томъ, 
чтобы  бьпь  хладнокровиу  тогда,  когда  другой  горячится. 
А  средствъ  отвлечь  вни1\1анье  другихъ — есть  тысяча.  При- 
деритесь тутъ  же  къ  кому-нибудь  изъ  понтеровъ,  скажите, 
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что  у  него  не  такъ  записано:  глаза  всъхъ  обратятся  на  него, 
а  въ  это  время  колода  уже  и  подменена. 

Утешительный.  Но,  однакоже,  я  вилсу,  что,  кро- 
к*  искусства,  вы  владеете  еще  достоннствомъ  хладиокровхя 
—  это  важная  вещь.  Ирхобр^теше  вашего  знакомства  те- 
перь стало  для  насъ  еще  значительн-Ьй.  Будемъ  безъ  цере- 
М0Н1И,  оставимъ  лишше  этикеты  и  станемъ  говорить  другъ 
другу  „ты". 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Этакъ  бы  давно  сл'Ьдовало. 

Утешительный.  Челов^къ,  шампанскаго.  Въ  па- 
мять дружескаго  союза! 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Именно,  это  стоитъ  того,  чтобы  запить. 

Швохневъ.  Да  в^дь  вотъ,  мы  собрались  для  нод- 
Биговъ,  орудхя  всЬ  у  насъ  въ  рукахъ,  силы  есть,  одного  не- 
достаетъ  только... 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Именно,  именно,  крепости  недостаетъ 
только,  на  которую  бы  итти,  вотъ  б^да! 

Утешительный.  Что-жъ  делать?  непрхятеля  по- 
ка нетъ.  (Смотря  пристально  на  Швохнева).  Что?  у  тебя 
какъ  будто  лицо  такое,  которое  хочетъ  сказать,  что  есть 
непрхятель. 

Швохневъ.  Есть,  да...  (останавливается). 

Утешительный.  Знаю  я,  на  кого  ты  метишь. 

Их  ар  ев ъ  (съ  живостью).  А  на  кого?  на  кого?  кто 
это? 

Утешительный.  Э,  вздоръ,  вздоръ!  Онъ  выд^т^аль 
пустяки.  Вотъ  видите  ли,  есть  здесь  одинъ  пр1езжш  поме- 
щикъ,  Михаилъ  Александровичъ  Гловъ.  Ну,  да  что  объ 
этомъ  толковать,  когда  онъ  не  играетъ  вовсе?  Мы  ужъ  вози- 
лись около  него...  Я  месяцъ  за  нимъ  ухажпвалъ;  и  въ  друж- 
бу, и  въ  доверенность  вошелъ,  а  все  ничего  не  сделалъ. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Ну,  да  послушай,  нельзя  ли  какъ-нибудь 
увидеться  съ  нимъ?  Можетъ-быть,  почему  знать... 
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Утешительный.  Ну,  я  теб*  впередъ  говорю,  что 
это  будеть  вовсе  напрасный  трудъ. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Ну  да  попробуемъ,  попробуемъ  еще  разъ. 

Швохневъ.  Ну,  да  приведи  его  по  крайней  м^р-Ь! 
Ну,  не  усп-Ьемь,  поговоримъ  просто.  Почему  не  попробо- 
вать? 

Утешительный.  Да  пожалуй,  мн4  ничего  это  не 
значить,  я  приведу  его. 

Ихаревъ.  Приведи  его  теперь  же,  пожалуйста! 

Утешительный.  Изволь,  изволь !  (Уходить). 
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те  же,  кроме  Утешительнаго. 

Ихаревъ.  Ведь,  точно,  почему  знать?  Иногда  дЬ- 
ло  кажется  совсемъ  невозможное... 

Швохневъ.  Я  самъ  того  же  мнен1я.  Ведь  не  съ  Бо- 
гомъ  здесь  имеешь  дело,  а  съ  человекомъ;  а  человекъ  — 
все-таки  человекъ.  Сегодня  нетъ,  завтра  нетъ,  послезавтра 
нетъ,  а  на  четвертый  день,  какъ  насядешь  на  него  хоро- 
шенько, скажетъ:  „да''.  Иной  ведь  съ  виду  корчить,  что  онъ 
недоступный,  а  разгляди  его  поближе,  увидишь:  просто,  да- 
ромъ  тревогу  подымалъ. 

К  р  у  г  е  л  ь.  Ну,  однакожъ,  этотъ  не  таковъ. 

Ихаревъ.  Эхъ,  если  бы!..  Поверить  не.тьзя,  какъ 
возродилась  во  мне  теперь  жажда  къ  деяте.тьности.  Нужно 
вамъ  знать,  что  последнШ  мой  выигрышъ  восемьдесятъ  ты- 
сячъ  у  полковника  Чеботарева  бьшъ  сделанъ  въ  прошед- 
шемъ  месяце.  Съ  техъ  поръ  я  не  имелъ  практики  въ  про- 
должеше  целаго  месяца.  Представить  не  можете,  какую  ис- 
пита лъ  я  скуку  во  все  это  время.  Скука,  скука  смертная! 
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Швохневъ.  Я  понимаю  это  положете.  Это  все  рав- 
но, что  полководецъ:  что  онъ  долженъ  чувствовать,  когда 
н-бть  войны?  Это,  любезн*йш1Й,  просто  фатальный  антракгь. 
Я  знаю  по  себ*,  съ  этимъ  нечего  шутить. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Пов-Ьришь  ли,  приходить  такъ,  что,  если 
бы  кто  сд^лаль  пять  рублей  банку — я  готовъ  сЬсть  и  играть. 

Швохневъ.  Естественная  вещь.  Этакъ  проигрыва- 
лись иногда  искусн'Ьйшхе  игроки:  стоскуется,  работы  н-Ьтъ, 
у:  наскочитъ  съ  горя  на  одного  изъ  т-Ьхъ,  которыхъ  называ- 
ютъ  голь  и  перетыка,  —  ну,  и  проиграется  ни  за  что! 

Ихаревъ.  А  богатъ  этотъ  Гловъ? 

Круге  ль.  О,  деньги  есть!  Кажется,  около  тысячи 
душъ  крестьянъ. 

Ихаревъ.  Эхъ,  чортъ  возьми,  подпоить  разв-Ь  его, 
шампанскаго  велЬть  подать. 

Швохневъ.  Въ  ротъ  не  беретъ. 

Ихаревъ.  Что-жъ  съ  нимъ  делать?  Какъ  подъехать? 
Но  н*тъ,  однакожъ,  все  я  думаю...  в-Ьдь  игра  соблазнитель- 
ная вещь.  Мн-Ь  кажется,  если  бы  онъ  подсЬлъ  только  къ 
гграющимъ,  онъ  бы  не  утерп^лъ  потомъ. 

Ш  в  о  X  н  е  в  ъ.  Да  вотъ  мы  попробуемъ.  Мы  вотъ  зд^Ьсь 
гъ  сторон*  съ  Кругелемъ  сд'Ьлаемъ  самую  маленькую  игру. 
Но  не  нулшо  къ  нему  оказывать  большого  внимашя:  стари- 
ки подозрительны.  (Садятся  въ  сторон*  съ  картами). 


ЯВЛЕШЕ  X. 


Т4  же,  Утешительный  и  Михайло  Александровичъ  Гловъ 
(челов^къ  почтенныхъ  л^тъ). 

Утешительный.  Вотъ  теб*,  Ихаревъ,  рекомен- 
дую: Михалъ  Александровичъ  Гловъ! 
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И  X  а  р  е  в  ъ.  Я,  признаюсь,  давно  искалъ  этой  чести. 
Живя  въ  одномъ  трактир-Ь... 

Г  л  о  в  ъ.  ЫнЬ  тоже  очень  пр1ятно  познакомиться.  Жаль 
только,  что  это  случилось  почти  на  ввйзд*... 

Ихаревъ  (подавая  ему  стулъ).  Прошу  покорн'Ьй- 
ше!...  Давно  изволите  жить  въ  этомъ  город*? 

(Утешительный,  Швохневъ  и  Кругель  перешеп- 
тываются между  собою). 

Г  л  о  в  ъ.  Ахъ,  батюшка,  ужъ  онъ  мн4  такъ  надо^лъ, 
этотъ  городъ.  II  т-Ьломъ  и  душой  радъ  бы  отсюда  поскор-Ьй 
вырваться. 

Ихаревъ.  Что-ж*ъ,  удерживаютъ  д-Ьла?.. 

Г  л  о  в  ъ.  Д-Ьла,  д-Ьла.  Такая  комисс1я  ми*  эти  д-Ьла ! 

Ихаревъ.  Вероятно,  тяжба?  \ 

Г  л  о  в  ъ.  Штъ,  слава  Богу,  тяжбы  н4тъ,  но  т^мъ  не 
мен-Ье  затруднительныя  обстоятельства.  Выдаю  замужъ 
дочь,  батюшка,  осьмнадцатил-Ьтнюю  девицу.  Понимаете  ли 
ры  отцовское  положен1е?  Прйхалъ  за  разными  покупками,  ч 
1лавное  заложить  им^ше.  Д-Ьло  бы  уже  все  кончено,  да  прп- 
казъ  денегъ  до  сихъ  поръ  не  выдаетъ.  Даромъ  совершенно 
живу. 

Ихаревъ.  А  позво.тьте  узнать,  въ  какую  сумму  из- 
голили  заложить  им^те? 

Г  л  о  в  ъ.  Въ  двухъ  стахъ  тысячахъ.  На-дняхъ  бы  доллс- 
ны  выдать,  да  вотъ  затянулось.  А  мн*  ужъ  такъ  опротивело 
зд^сь  :кить!  Дома-то,  знаете,  все  это  оставилъ  на  самое  ко- 
роткое время.  Дочь  —  невеста.  Все  это  ждетъ...  Я  улП) 
решился  не  дожидаться  и  бросить  все. 

Ихаревъ.  Еакъ  же,  и  денегъ  не  хотите  дождаться? 

Гловъ.  Что-ж'ъ  делать,  батюшка?  Вы  разсмотрите  и 
мое  положен1е:  ведь  вотъ  ужъ  месяцъ,  какъ  не  видался  съ 
женой  и  детьми;  писемъ  даже  не  получаю;  Богъ  весть,  что 
тамъ  делается.  Я  уж%  все  дело  поручаю  сьшу,  который  здесь 
остается.  Надоело  возиться.   (Обраш,аясь  къ  Швохневу  л 
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Кругелю)...  А  что-жъ  вы,  господа?  Я,  кажется,  вамъ  пом4- 
шалъ:  вы  ч'Ьмъ-то  занимались? 

К  р  у  г  е  л  ь.  Вздоръ.  Это  такъ.  Отъ  нечего  делать  взду- 
мали поиграть. 

Г  л  о  в  ъ.  Еа^кется,  что-то  похоже  на  банчикъ! 

Швохневъ.  Какое!  для  препровожденья  времени, 
грошовый  банчикъ. 

Гловъ.  Эхъ,  господа,  послушайте  старика.  Вы — мо- 
лодые люди.  Конечно,  тутъ  ничего  н4тъ  худого,  больше  для 
развлеченья,  да  и  въ  грошовую  игру  нельзя  много  проиграть, 
все  это  такъ:  но  все...  эхъ,  господа,  я  самъ  игра.1ъ  и  знаю 
по  опыту.  Все  на  св^т*  начинается  грошовьшъ  д-Ьломъ,  а 
смотришь,  маленькая  игра  какъ  разъ  кончилась  большой. 

Швохневъ.  (Ихареву).  Ну,  пошелъ  ужъ  старикаш- 
ка плесть  свое.  (Глову).  Ну,  вотъ  видите,  вы  ужъ  тотчасъ 
припишете  важное  сл'Ьдствхе  всякому  вздору, — это  всегда 
ужъ  обыкновенная  замашка  всЬхъ  пожилыхъ  людей. 

Гловъ.  Да  что-жъ,  в'Ьдь  я  еще  не  такъ  пожилой  чс- 
лов-Ькъ.  Я  сужу  по  опыту. 

Швохневъ.  Я  не  объ  васъ  буду  говорить;  но  вообщ*^ 
у  стариковъ  есть  это:  наприм'Ьръ,  если  они  на  чемъ-нибудь 
обожглись,  они  твердо  уверены,  что  и  другой  непременно 
обожжется  на  томъ  же.  Если  они  пошли  какой-нибудь  до- 
рогою, да,  зазевавшись,  шлепнулись  о  гололедь — они  ужь 
кричатъ  и  выдаютъ  правило,  что  по  такой-то  дороге  никому 
нельзя  ходить,  потому  что  па  ней  есть  въ  одномъ  м^ст^  го- 
лоледь и  ВСЯК1Й  непременно  на  ней  шлепнется  лбомъ,  нн- 
какъ  не  принимая  въ  уваженье  того,  что  другой,  мол^етъ- 
быть,  не  зазевается,  и  сапоги  у  него  не  на  скользкой  по- 
дошве. Нетъ,  у  нихъ  для  этого  нетъ  соображешя.  Собака 
укусила  человека  на  улице — все  кусаются  собаки,  и  потому 
никому  нельзя  выходить  на  улицу. 

Гловъ.  Такъ,  батюшка;  оно  точно,  съ  одной  стороны 
есть  тотъ  грехъ.  Да  ведь  за  то-жъ  и  молодые!  Ведь  ужъ 
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слишкомъ  много  рыси:  того  н  смотри,  что  сломить  шею! 

Швохневъ.  Вотъ  то-то  и  есть,  что  у  насъ  бгЬтъ  се- 
редины. Молоды^1ъ  б'Ьсится,  такъ  что  невтерпежъ  другимъ, 
а  подъ  старость  прикинется  ханжой,  такъ  что  невтерпежъ 
другимъ. 

Г  л  о  в  ъ.  Такого-то  вы  обиднаго  мн-Ьтя  насчетъ  ста- 
ркковъ? 

Швохневъ.  Да  н-Ьгв,  что  за  обидное  мн'Ьше?  это 
правда,  больше  ничего. 

Н  X  а  р  е  в  ъ.  Позвольте  мн-Ь  заметить:  твое  мн'Ьше  рФз- 
ко... 

Утешительный.  Насчетъ  картъ  я  совершенно 
согласенъ  съ  Михалъ  Александровичемъ.  Я  самъ  игралъ, 
игралъ  сильно;  но,  благодарю  судьбу,  бросилъ  навсегда, — 
не  потому,  чтобы  проигрался  или  былъ  вооруженъ  противъ 
судьбы;  поверьте  ми^,  это  еще  ничего:  проигрышъ  не  такъ 
валсенъ,  какъ  важно  душевное  спокойств1е.  Одно  это  волне- 
ше,  чувствуемое  во  время  игры,  кто  что  ни  говори,  а  это 
сокращаетъ  видимо  нашу  жизнь. 

Гловъ.  Такъ,  батюшка,  ей  Богу!  Какъ  вы  премудро 
сам4тпли!  Позвольте  сд'Ьлать  вамъ  нескромный  вопросъ: 
сколько  времени  гог-Ью  чэсть  пользоваться  вашпмъ  знаком- 
ствомъ,  а  вотъ  до  сихъ  поръ.. 

Утешительный.  Какой  вопросъ? 

Гловъ.  Позвольте  узнать,  хоть  струна  и  щекотливая, 
который  вамъ  годъ? 

Утешительный.  Тридцать  девять  л^тъ. 

Гловъ.  Представьте!  Что-:^гъ  такое  тридцать  девять 
л^тъ?  Еще  молодой  челов^къ.  Ну,  что,  если  бы  у  насъ  въ 
Россхи  было  побольше  такихъ,  которые  бы  такъ  мудро  раз- 
суждали?  Господи  Ты  Боже  мой,  что  бы  это  было?  просто, 
золотой  в^къ-съ,  та  же  астрея.  Уж-ъ  какъ,  ей  Богу,  благода- 
рекъ  судьбе  я  за  то,  что  познакомился  съ  вами. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Поверьте  мне,  я  тоже  разделшо  это  мне- 
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Р1е.  Мальчишкамъ  я  бы  не  позволилъ  и  въ  руки  взять  картъ. 
Но  благоразумнымъ  людямъ  почему  не  поразвлечься,  не 
позабавиться?  Наприм'Ьръ,  почтенному  старику,  которому 
нельзя  уже  ни  плясать,  ни  танцевать? 

Гловъ.  Такъ,  все  такъ;  но,  поверьте,  въ  жизни  на- 
шей есть  столько  удовольствШ,  столько  обязанностей,  такъ 
сказать,  священныхъ.  Эхъ,  господа,  послушайте  старика! 
Шть  для  человека  лучшаго  назначешя,  какъ  семейная 
жизнь,  въ  домашнемъ  кругу.  Все  это,  что  васъ  окружаетъ, 
в'Ьдь  это  все  волнеше.  Ей  Богу-съ,  волнеше;  а  прямого-то 
блага  вы  не  вкусили  еп];е.  В'Ьдь  вотъ  я,  поварите  ли,  мину- 
ты не  дождусь,  чтобы  увидать  своихъ.  Ей  Богу!  Какъ  вооб- 
ражу: дочь  кинется  на  шею:  „папашъ  ты  мой,  милый  па- 
пашъ!''  сынъ  опять  прйхалъ  изъ  гимназш...  полгода  не  ви- 
далъ...  Просто,  словъ  недостатетъ;  Ей  Богу  такъ.  Да  поел* 
8Т0Г0  на  карты  смотреть  не  захочешь. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Но  зач-Ьмъ  же  отечесшя  чувства  мешать 
съ  картами?  Отечесюя  чувства  сами  по  себ'Ь,  а  карты  тоже. 

Алексей  (входя  говоритъ  Глову).  Вашъ  челов'Ькъ 
спрашиваетъ  насчетъ  чемодановъ:  прикажете  выносить?  Ло- 
шади уже  готовы. 

Гловъ.  А  вогь  я  сейчасъ!  Извините,  господа,  на  од- 
ну минуточку  васъ  оставлю.  (Уходитъ). 


ЯВЛЕШЕ  XI. 

Швохневъ,  Ихаревъ,  Кругель,  Утешительный. 

Их  ар  ев!,.  Ну,  н*тъ  никакой  надежды! 

У  т  4  ш  и  т  е  л  ь  н  ы  й.  Я  говорилъ  это  прежде.  Не  пони- 
маю, какъ  вы  не  можете  видеть  человека.  В'Ьдь  стоить 
только  взглянуть,  чтобы  узнать,  кто  не  расположенъ  играть. 
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И  X  а  р  е  в  ъ.  Ну,  да  все  бы  такп  насЬсть  на  него  хо- 
рошенько. Ну,  зач^мъ  ты  самъ  его  поддерживалъ? 

Утешительный.  Да  иначе,  братецъ,  не.1ьзя.  Съ 
этими  людьми  нужно  тонко  поступать,  не  то  какъ  разъ  до- 
гадается, что  его  хотятъ  обыграть. 

Ихаревъ.  Ну,  да  б4дь  что-жъ  выш.то  изъ  того? 
В^дь  уЬдетъ — все  равно. 

Утешительный.  Ну,  да  постой,  еще  не  все  д-Ьдо 
кончено. 


ЯВЛЕШЕ  ХП. 
ГЬ  же  и  Гловъ. 

1"  л  о  в  ъ.  Покорнейше  благодарю  васъ,  господа,  за  пр1- 
ятное  знакомство.  Жаль  только,  право,  что  вотъ  передъ  са- 
мымъ  концомъ.  А  впрочемъ,  авось  прпведетъ  Богъ  опять 
где-нибудь  столкнуться... 

Швохневъ.  О,  вероятно.  Дороги  битыя,  а  люди 
толкутся,  какъ  не  столкнуться?  Захоти  только  судьба. 

Гловъ.  Ей  Богу,  такъ,  совершенная  правда!  Судьба 
захочетъ,  такъ  завтра  же  увидимся — совершенная  правда. 
Прощайте,  господа?  Пстинно  благодарю!  А  ужъ  вамъ,  Сте- 
панъ  Пвановичъ,  такъ  обязанъ:  право,  вы  усладили  мое 
уединеше. 

Утешительный.  Помилуйте,  не  за  что.  Чемъ  могъ 
служить,  служилъ. 

Гловъ.  Ну,  уж-ъ  если  вы  такъ  добры,  такъ  сделайте 
еще  одну  милость!  Можно  ли  васъ  просить? 

Утешительный.  Какую?  скажите!  Все,  что  угод- 
но, готовъ. 

Гловъ.  Успокойте  старика-отца ! 
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Утешительный.  Какъ? 

Гдовъ.  Я  оставлю  зд-Ьсь  своего  Сашу.  ПрекрасШ)1й 
малый,  добрая  душа.  Но  все  еш;е  ненадеженъ:  двадцать 
два  года, — ну,  что  это  за  л-Ьта?  Почти  ребенокъ...  Кончилъ 
учебный  курсъ  и  ужъ  больше  ни  о  чемъ  и  слышать  не  хо- 
четъ,  какъ  объ  гусарахъ.  Я  говорю  ему:  „Рано,  Саша,  по- 
годи, осмотрись  прежде!  Что  теб*  въ  гусары?  почему  знать, 
можетъ-быть,  у  тебя  штатскхя  наклонности^  Ты  еще  не  ви- 
дФлъ  почти  св'Ьта;  время  не  уйдетъ  отъ  тебя..."  Ну,  сами 
знаете,  молодая  натура.  Ему  ужъ  тамъ  въ  гусарахъ  все 
это  блеститъ,  шитье,  богатый  мундиръ.  Что-жъ  прикажете? 
Склонностей  в-Ьдь  удержать  никакъ  нельзя...  Такъ  будьте 
такъ  великодушны,  батюшка  Степанъ  Ивановичъ!  Онъ  ос- 
тается теперь  одинъ;  я  возложилъ  на  него  кое-кашя  д'Ьлиш- 
ки.  Молодой  челов'Ькъ,  все  можетъ  случиться:  чтобы  при- 
казные какъ-нибудь  его  не  обманули...  мало  ли  чего...  такъ 
возьмите  его  подъ  свое  покровительство,  надзирайте  надъ 
его  поступками,  отвлеките  его  отъ  дурного.  Будьте  такъ 
добры,  батюшка!  (Веретъ  его  за  об-Ь  руки). 

Утешительный.  Извольте,  извольте.  Все  что  мо- 
жетъ сделать  отецъ  для  своего  сьша,  все  это  я  сд4лаю  для 
него. 

Гловъ.  Ахъ,  батюшка!  (Обнимаются  и  ц-Ьлуются). 
В-Ьдь  какъ  видно,  когда  у  челов*ка-то  доброе  сердце,  ей  Бо- 
гу! Вогъ  васъ  наградитъ  за  это!  Прощайте,  господа,  отъ 
души  желаю  вамъ  счастливо  оставаться. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Прощайте,  доброй  дороги! 

Швохневъ.  Счастливо  найти  всЬхъ  домашнихъ! 

Гловъ.  Благодарю  васъ,  господа! 

Утешительный.  Ая  васъ  таки  провожу  къ  самой 
коляск*  и  посажу! 

Гловъ.  Ахъ,  батюшка,  какъ  вы  добры  (оба  уходять). 


230  Н.  В.  ГОГОЛЬ 

ЯВЛЕШЕ  ХШ. 

Швохневъ,  Еругель,  Пхаревъ. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Улетала  птица! 

Швохневъ.  Да,  а  было  бы  ч'Ьмъ  поживиться. 

Ихаревъ.  Признаюсь,  какъ  онъ  сказалъ:  дв-Ьсти 
тысячъ — у  меня  вздоргнуло  въ  самомъ  сердц*. 

К  р  у  г  е  л  ь.  О  такой  су!т4  и  подумать  даже  сладко. 

Ихаревъ.  В-Ьдь  какъ  подумаешь,  сколько  денегъ  про- 
падаеъ  даромъ,  безъ  всякой  совершенно  пользы!  Ну,  что  изъ 
того,  что  у  него  будетъ  двести  тысячъ? — В-Ьдь  это  все  такъ 
пойдегь,  на  покупку  какпхъ-нпбудь  тряпокъ,  ветошекъ. 

Швохневъ.  И  все  это  дрянь,  гниль. 

Ихаревъ.  А  в'Ьдь  сколько  даже  такъ  пропадаетъ 
на  св^гЬ,  не  обраш^аясь!  Сколько  есть  мертвыхъ  каппталовь, 
которые  именно,  какъ  мертвецы,  лежать  въ  ломбардахъ! 
Право  даже  жалость.  Я  бы  больше  не  хогЬлъ  шгЬть  у  себя 
денегъ,  какъ  столько,  сколько  лежитъ  въ  Опекунскомъ  Со- 
в'ЬтЬ. 

Швохневъ.  Я  помирюсь  и  на  половин*. 

К  р  у  г  е  л  ь,  Я  доволенъ  буду  и  четвертью. 

Швохневъ.  Ну,  не  ври,  н-Ьмецы  захочешь  больше. 

Еругель.  Какъ  честный  челов'Ькъ... 

Швохневъ.  Надуешь. 


ЯВЛЕШЕ  XIV. 

ТЬ  же  и  Утешительный  (входитъ  поспешно  и  съ  радостным ь 

видомъ). 

Утешите  л  ьпый.  Ничего,  ничего,  господа !  У*халъ, 
чоргь  его  побери,  гЬмъ  лучше!  Остался  сынъ.  Отецъ  пере- 
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далъ  ему  и  доверенность,  и  вс*  права  на  получен1е  изъ  При- 
каза денегъ  и  поручилъ  надсматривать  за  вс^мъ  мн*.  Сынъ 
— молодецъ:  такъ  и  рвется  въ  гусары.  Будетъ  жатва!  Я 
пойду  и  сей  же  часъ  приведу  его  къ  вамъ.  (Уб-Ьгаеть). 


ЯВЛЕШЕ  ХУ. 
Швохневъ,  Кругель,  Ихаревъ. 

Их  ар  ев  ъ.  Ай  да  Утешительный! 

Швохневъ.  Браво!  д-Ьло  возымело  славный  оборотъ! 
(ВсЬ  потираютъ  въ  радости  руки). 

Ихаревъ.  Молодецъ  Утешительный!  Теперь  я  по- 
нялъ,  зач^мъ  онъ  подбирался  къ  отцу  и  потакалъ  ему.  И 
какъ  все  это  ловко,  какъ  тонко! 

Швохневъ.  О,  у  него  на  это  талантъ  необыкновен- 
ный. 

Кругель.  Способности  невероятныя! 

Ихаревъ.  Признаюсь,  когда  отецъ  сказалъ,  что  ос- 
тавляетъ  зд^сь  сына,  у  меня  у  самого  промелькнула  въ  го- 
лове  мысль,  да  в^дь  только  на  мигъ,  а  ужъ  онъ  тотчасъ... 
Сметливость  какая! 

Швохневъ.  О,  ты  еш;е  не  знаешь  его  хорошенько. 


ЯВЛЕШЕ  ХУ1. 

те  же,  Утешительный  и  Гловъ  Александръ  Михайловичъ 
(молодой  человекъ). 

Утешительный.  Господа !  рекомендую :  Алек 
сандръ  Михалычъ  Гловъ,  отличный  товарищъ!  Прошу  по- 
любить, какъ  меня. 
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Швохневъ.  Очень  радъ...  (Пожимаетъ  ему  руку). 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Знакомстмо  ваше  намъ... 

К  р  у  г  е  л  ь.  Позвольте  васъ  прямо  въ  наши  объяться. 

Гловъ.  Господа!  я... 

Ут-Ьшителный.  Безъ  церемоши,  безъ  церемонш. 
Равенство  первая  веш;ь,  господа!  Гловъ,  зд-Ьсь,  видишь, — 
вс"Ь  товарищи,  и  потому  къ  чорту  всЬ  этикеты!  Съ^демь  пря- 
мо на  „ты!" 

Швохневъ.  Именно  на  „ты!" 

Гловъ.  На  „ты!"  (подаетъ  имъ  всЬмъ  руку). 

Утешительный.  Такъ!  браво!  Челов-Ькъ,  шам- 
панскаго!  Замечаете,  господа,  какъ  у  него  даже  теперь  уже 
видно  что-то  гусарское?  Штъ,  твой  отецъ,  не  говоря  дур- 
ного слова,  большая  скотина,  извини, — в-Ьдь  мы  на  ты, — ну, 
какъ  этого  молодца  вздумалъ  было  въ  чернильную  службу^ 
Ну,  что,  брать,  скоро  свадьба  сестры  твоей? 

Гловъ.  Чортъ  ее  побери  съ  ея  свадьбой!  Мн-Ь  до- 
садно, что  изъ-за  нея  отецъ  меня  продержалъ  три  месяца 
въ  деревн-Ь. 

Утешительный.  Ну,  послушай,  а  хороша  сестра 
твоя? 

Гловъ.  А  такъ  хороша...  будь  она  не  сестра,  ну,  ужъ 
я  бы  ей  не  спустилъ. 

Утешительный.  Браво,  браво,  гусаръ !  Сейчась 
видно  гусара!  Ну,  послушай,  а  помогъ  бы  ты  мн*,  если  бы 
А  захот^лъ  ее  увезти? 

Гловъ.  Почему-ж*ъ?  помогъ  бы. 

Утешительный.  Браво,  гусаръ!  Вотъ  оно,  что 
называется  настоящШ  гусаръ,  чортъ  побери!  Человекъ, 
шампанскаго!  Вогь  это  мой  решительно  вкусъ:  этакихъ 
открытыхъ  людей  я  люблю.  Постой,  душа,  дай  обниму 
тебя! 

Швохневъ.  Дай  же  и  мне  обнять  его.  (Обнимаетъ 
ею). 
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Ихаревъ.  Пусть  же  и  я  обниму  его.  (Обнимаетъ). 

Круге  ль.  Ну,  такъ  и  я-жъ  обниму  его,  если  такъ. 
(Обнимаетъ). 

(АлексЬй  несетъ  бутылку,  придерживая  пальцемъ 
пробку,  которая  хлопаетъ  и  летитъ  въ  потолокъ;  на- 
ливаетъ  бокалы). 

Утешительный.  Господа,  за  здрав1е  будущаго  гу- 
сарскаго  юнкера!  Пусть  онъ  будетъ  первый  рубака,  первый 
волокита,  первый  пьяница,  первый...  словомъ,  пусть  его  бу- 
детъ, что  хочетъ! 

В  с  4.  Пусть  его  будетъ,  что  хочетъ!  (Пьютъ). 

Гловъ.  За  здравхе  всего  гусарства!  (Подымая  б#- 
калъ). 

В  с  4.  За  здравхе  всего  гусарства!  (Пьютъ). 

Утешительный.  Господа!  нужно  его  теперь  же 
посвятить  во  всЬ  гусарсюе  обычаи.  Пьетъ  онъ,  какъ  вид- 
но, уже  сносно;  но  в-Ьдь  это  вздоръ;  нужно,  чтобы  онъ  былъ 
картежникъ  во  всей  сил^!  Играешь  въ  банкъ? 

Гловъ.  Игралъ  бы,  смерть  бы  хотелось,  да  денегъ 
н^тъ. 

Утешительный.  Экой  вздоръ:  н^тъ  денегъ!  Бы- 
ло бы  только  съ  ч^мъ  сесть,  а  тамъ  деньги  будутъ,  сейчасъ 
выиграепП). 

Гловъ.  Да  ведь  и  сесть-то  не  съ  чемъ.  ^ 

Утешительный.  Да  мы  тебе  поверимъ  въ  долгъ. 
ведь  у  тебя  есть  доверенность  на  получете  денегъ  изъ 
Приказа.  Мы  подождемъ;  а  какъ  тебе  выдадутъ,  ты  намъ 
тотчасъ  и  заплатишь;  а  до  того  времени  ты  можешь  намъ 
дать  вексель.  Да,  впрочемъ,  что  я  говорю?  Какъ  будто  ты 
ужъ  непременно  проиграешь!  Ты  можешь  тутъ  же  выиграть 
несколько  тысячъ  чистаганомъ. 

Гловъ.  А  какъ  проиграю? 

Утешительный.  Стыдись!  что-жъ  ты  за  гусаръ 
Шбде  этого?  Натурально,  одно  изъ  дзухъ:  либо  выиграешь, 
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либо  проиграешь.  Да  въ  этомъ-то  и  д^ло,  въ  рпск4-то  и 
есть  главная  добродетель.  А  не  рискнуть,  пожалуй,  всякШ 
можетъ;  наверняка  и  приказная  строка  отважится,  и  жидъ 
пол-Ьзеть  на  крепость. 

Гловъ  (махнувъ  рукой).  Чортъ  побери!  если  такъ, 
играю!  Что  МП*  смотреть  на  отца! 

Утешительный.  Браво,  юнкеръ!  Челов-Ькъ,  кар- 
ты! (Наливаетъ  ему  въ  стаканъ).  Главное  что  нужно! — 
Нужна  отвага,  ударъ,  сила...  Такъ  и  быть,  господа,  я  вамъ 
сделаю  банчпкъ  въ  двадцать  пять  тысячъ.  (Мечетъ  направо 
и  налево).  Ну,  гусаръ...  Ты,  Швохневъ,  что  ставишь?  (Ме- 
четъ). Какое  странное  течете  картъ!  Вотъ  любопьггно  для 
вычислеп1й!  Валетъ  убитъ,  девятка  взяла.  Что  тамъ,  что 
у  тебя?  И  четверка  взяла!  А  гусаръ,  гусаръ-то,  каковъ 
гусаръ?  Замечаешь,  Ихаревъ,  какъ  ужъ  онъ  мастерски  воз- 
Еьппаетъ  ставки?  А  тузъ  все  еще  не  выходить.  Что-жъ  ты, 
Швохневъ,  не  наливаешь  ему?  Вона,  вона,  вонъ  тузъ!  Вонъ 
ужъ  Кругель  потащи.1ъ  себе.  Шмцу  всегда  везетъ!  Четвер- 
ка взяла,  тройка  взяла.  Браво,  браво,  гусаръ!  С.тышпшь, 
Швохневъ?  гусаръ  уже  около  пяти  тысячъ  въ  выигрьшгЬ. 
Гловъ  (перегпбаетъ  карту).  Чортъ  побери!  Пароле  пе! 
да  вонъ  еще  девятка  на  стол*,  идетъ  и  она,  и  пятьсотъ 
рублей  мазу! 

Утешительный  (продолжая  метать) .  У,  моло- 
децъ  гусаръ!  Семерка...  уби...  ахъ,  нетъ!  плхе,  чортъ  побе- 
ри, п.т1е!  опять  п.тхе!  А,  проигра.тъ,  гусаръ.  Ну,  что-жъ, 
брать,  делать?  Не  у  всякаго  жена  Марья,  кому  Богъ  да.ть. 
Кругель,  да  полно  тебе  разсчитывать!  ну,  ставь  эту,  которую 
выдерну.тъ.  Браво,  вьгагра.1ъ  гусаръ!  Что-жъ  не  поздравля- 
ете его?  (Все  пьютъ  и  поздравляютъ  его,  чокаясь  стака- 
пами).  Говорятъ.  пиковая  дама  всегда  ирода стъ,  а  я  не 
скажу  этого...  Помнишь.  Швохневъ,  свою  брюнетку,  что  на- 
зьпвалъ  ты  пиковой  дамой?  Где-то  она  теперь,  сердечная? 
Чай,  пустилась  во  все  тяжк1я!  Кругель,  твоя  убита!  (Иха- 
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реву)  и  твоя  убита!  Швохневъ,  твоя  также  убита;  гусаръ 
также  лопнулъ. 

Г  л  о  в  ъ.  Чортъ  побери,  ва-банкъ! 

Утешительный.  Браво,  гусаръ!  Вотъ  она,  нако- 
нецъ,  настоящая  замашка!  Замечаешь,  Швохневъ,  какъ 
настоящее  чувство  выходить  наружу?  До  сихъ  поръ  все  ещ^е 
въ  немъ  было  видно,  что  будетъ  гусаръ;  а  теперь  видно, 
что  онъ  ужъ  теперь  гусаръ.  Бона  натура-то  какъ  того... 
Убитъ  гусаръ. 

Гловъ.  Ба-банкъ! 

Утешительный.  У,  браво,  гусаръ!  па  всЬ  пятъ- 
десятъ  тысячъ!  Вотъ  оно,  что  называется  великодушхе!  Ну, 
поди-ка,  поищи  —  гд-Ь  отыщешь  этакую  черту?..  Это  имен- 
ко  подвигъ!  Лопнулъ  гусаръ. 

Гловъ.  Ба-банкъ,  чортъ  побери,  ва-банкъ! 

Утешительный.  Ого,  го,  гусаръ!  на  сто  тысячъ! 
Каковъ,  а?  А  глазки-то,  глазки?  Замечаешь,  Швохневъ, 
какъ  у  пего  глазки  горятъ?  Барклай-де-Тольевское  что-то 
видно.  Вотъ  онъ  героизмъ!  А  короля  все  н^тъ.  Вотъ  тебЬ, 
Швохневъ,  бубновая  дама!  На,  немедъ,  возьми,  съ^шь  се- 
мерку! Руте,  решительно  руте!  просто  карта  фоска!  А  ко- 
роля, видно,  въ  колоде  нетъ:  право  далее  странно.  А!  вотъ 
онъ,  вотъ  онъ...  Лопнулъ  гусаръ! 

Гловъ  (горячась).  Ба-банкъ,  чортъ  побери,  ва- 
банкъ. 

Утешительный.  Нетъ,  брать,  стой!  Ты  ужъ  про- 
садилъ  двести  тысячъ.  Прежде  заплати,  безъ  этого  нельзя 
начинать  новой  игры:  мы  такъ  много  не  можемъ  теб4  ве- 
рить. 

Гловъ.  Да  где-жъ  у  меня?  У  меня  теперь  петь. 

Утешительный.  Дай  намъ  вексель,  подпишись. 

Гловъ.  Извольте,  я  готовь.  (Беретъ  перо). 

Утешительнный.  Да  и  доверенность  на  получе- 
те денегъ  тоже  отдай  намъ. 
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Г  л  о  в  ъ.  Вотъ  вамъ  п  доверенность. 

Утешительный.  Теперь  подпиши  вотъ  это,  да 
вотъ  это.  (Даютъ  ему  подписаться). 

Г  л  о  в  ъ.  Извольте,  я  готовъ  все  сделать.  Ну,  вотъ  я  я 
110дш1са.1ъ.  Ну,  давайте-жъ  играть! 

Ут-Ьшительный.  Шть,  брать,  постой;  покажи- 
ка  прежде  деньги! 

Г  л  о  в  ъ.  Да  я  вамъ  заплачу,  уж^  будьте  уверены. 

Утешите  л  ьный.  Н^тъ,  братъ,  деньги  на  столъ! 

Гловъ.  Да  что-жъ  это?...  В^дь  это,  просто  подлость. 

К  р  у  г  е  л  ь.  Нетъ,  это  не  подлость. 

Ихаревъ.  Штъ,  это  совсЬмъ  другое  д^ло;  шансы, 
братъ,  не  равны. 

Швохневъ.  Этакъ  ты,  пожалуй,  сядешь  съ  гЬмъ, 
чтобы  обыграть  насъ.  Д4ло  известное:  кто  садится  безъ 
денегъ,  тотъ  садится  съ  т-Ьмъ,  чтобы  обыграть  наверное. 

Гловъ.  Ну,  что-жъ?  чего  вы  хотите?  назначьте  каше 
угодно  проценты,  я  на  все  готовъ.  Я  вдвое  заплачу  вамъ. 

Утешительный.  Что,  братъ,  намъ  съ  твоихъ  про- 
центовъ?  Мы  сами  готовы  тебе  заплатить  каше  угодно  про- 
центы, дай  только  намъ  взаймы. 

Гловъ.  (отчаянно  и  решительно).  Ну,  такъ  скажите 
после дее  слово:  не  хотите  играть? 

Швохневъ.  Принеси  деньги,  сейчасъ  станемъ  иг- 
рать. 

Гловъ  (вынимая  изъ  кармана  пистолетъ).  Ну,  такь 
прощайте  же,  господа!  Больше  вы  меня  не  встретите  на 
9Т0мъ  свете.  (Убегаетъ  съ  ппстолетомъ) . 

Утешительный  (въ  испуге).  Ты!  ты!  что  ты? 
съ  ума  сошелъ!  Побежать  за  нимъ.  Въ  самомъ  деле,  чтобъ 
еп^е  какъ-нибудь  не  застрелился!  (Убегаетъ). 
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ЯВЛЕШЕ  ХУЛ. 

Швохневъ,  Кругель,  Ихаревъ. 

Их  ар  ев ъ.  Еще  выйдетъ  исторхя,  если  этотъ  чортъ 
Бздумаетъ  застрелиться. 

Швохневъ.  Чортъ  его  возьми,  пусть  себ*  стреля- 
ется, да  не  теперь  только:  еще  деньги  не  въ  нашихъ  ру- 
кахъ.  Вотъ  б^да! 

Кругель.  Я  всего  боюсь.  Это  такъ  возможно... 

ЯВЛЕШЕ  ХУШ. 
те  же,  Утешительный  и  Гловъ. 

Утешительный  (держа  Глова  за  руку  съ  писто- 
летомъ).  Что  ты,  чт  ты,  братъ,  рехнулся?  Слышите,  слы- 
шите, господа,  ужъ  пистолетъ  вздумалъ  было  всунуть  Ьъ 
ротъ,  а?  Стыдись! 

Все  (приступая  къ  нему).  Что  ты!  что  ты!  Помилуй, 
что  ты! 

Швохневъ.  А  еще  и  умный  человекъ,  изъ  дряни 
вздумалъ  стреляться! 

Ихаревъ.  Этакъ  пожалуй  вся  Россхя  должна  за- 
стрелиться: всякШ  или  проигрался,  или  намеренъ  проиг- 
раться. Да  если  бы  этого  не  было,  такъ  какъ  же  можно 
выиграть,  ты  посуди  только  самъ. 

Утешительный.  Ты  дуракъ  просто,  позволь  тебе 
сказать.  Ты  счастья  своего  не  видишь.  Разве  ты  не  чув- 
ствуешь какъ  ты  выигралъ  темъ,  что  проигралъ? 

Гловъ  (съ  досадой).  Что-жъ  вы  въ  самомъ  деле  меня 
ужъ  за  дурака  считаете?  Какой  тутъ  выигрышъ  —  проиг- 
рать двести  тыеячъ,  чортъ  возьми! 
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Утешительный.  Эхъ  ты,  простофиля!  Да  зна- 
ешь ли,  какую  ты  этпмъ  себЬ  славу  сделаешь  въ  полку? 
Слышь,  безделица!  Еще  не  будучи  юнкеромъ,  да  ужъ  про- 
игралъ  дв^сти  тысячъ!  Да  тебя  гусары  на  рукахъ  будуть 
носить. 

Гловъ  (ободрившись).  Что-жъ  вы  думаете?  У  меня 
разв*  не  станетъ  духу  наплевать  на  все  это,  если  ужъ  на 
то  пошло?  Чортъ  побери,  да  здравствуеть  гусарство! 

Утешительный.  Браво !  Да  здравствуютъ  гуса- 
ры! Теремтете!  Ша}»гаанскаго!  (Несутъ  бутылки). 

Гловъ  (со  стаканомъ).  Да  здравствуютъ  гусары! 

Их  ар  ев ъ.  Да  здравствуютъ  гусары,  чортъ  побери! 

Швохневъ.  Теремтете!  Да  здравствуютъ  гусары! 

Гловъ.  На  все  плюю,  когда  такъ!  (Ставить  на  столъ 
стаканъ).  Вотъ  б^да  то.тько  домой  какъ  ирх-Ьду?  Отецъ, 
отецъ!...  (Хватаетъ  себя  за  волосы). 

Утешительный.  Да  зач^мъ  тебе  ехать  къ  отцу? 
не  нужно! 

Гловъ  (вьпаращивъ  глаза).  Какъ? 

Утешительный.  Ты  отсюда  —  прямо  въ  полкъ. 
Мы  тебе  дадимъ  на  обмундировку.  Нужно,  брать  П1вохневъ, 
дать  ему  теперь  рублей  двестп,  пусть  его  погуляетъ  юн- 
керъ!  Тамъ,  я  ужъ  заметилъ,  у  него  есть  одна...  Чернома- 
зая-то, а? 

Гловъ.  Чортъ  побери  побегу  прямо  къ  ней,  возьму 
приступомъ! 

Утешительный.  Каковъ  гусаръ,  а?  Швохневъ, 
петь  у  тебя  двухсотрублевой? 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Да  вотъ  ужъ  я  ему  дамъ,  пусть  его  погу- 
ляетъ на  славу! 
»■ 

Гловъ  (беретъ  ассигнац1ю  и  помахивая  ею  на  воз- 
духе). Шампанскаго! 

Все.  Шампанскаго!  (Несутъ  бутылки). 
Гловъ.  Да  здравствуеть  гусары! 
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Ут*шительный.  Да  здравствуюгь!..  Знаешь  ли, 
Швохневъ,  что  мн*  пришло  на  умъ?  Покачаемъ  его  на  ру- 
кахъ,  такъ,  какъ  у  насъ  качали  въ  полку!  Ну,  приступай, 
бери  его!  (ВсЬ  приступаютъ  къ  нему,  схватываютъ  его  за 
руки  и  ноги,  качаютъ,  припевая  на  известный  припЬвъ 
известную  п^сню). 

Мы  тебя  любимъ  сердечно, 
Будь  ты  начальникъ  нашъ  в-Ьчно! 
Наши  зажегъ  ты  сердца, 
Мы  въ  теб*  видимъ  отца! 

Гловъ  (съ  поднятой  рюмкой).  Ура! 

ВсЬ.  Ура!  (Становятъ  его  на  землю.  Гловъ  хлопнулъ 
рюмку  объ  полъ,  всЬ  разбиваютъ  тоже  свои  рюмки,  кто 
о  каблукъ  своего  сапога,  кто  о  полъ). 

Гловъ.  Иду  прямо  къ  ней! 

Утешительный.  А  намъ  нельзя  за  тобой,  а? 

Гловъ.  Ни,  никому!  А  кто  сколько-нибудь...  раздел- 
ка на  сабляхъ! 

Утешительный.  А,  рубака  какой!  а?  Ревнивъ 
и  задоренъ,  какъ  чортъ.  Я  думаю,  господа,  что  изъ  него  про- 
сто выйдетъ  Бурцовъ  1ора,  заб1яка.  Ну,  прощай,  прош;ай,  гу- 
саръ!  Не  держимъ  тебя. 

Гловъ.  Прощайте. 

Швохневъ.  Да  приходи  намъ  поел*  разсказать. 
(Гловъ  уходитъ). 


ЯВЛЕШЕ  XIX. 
те  же,  кроме  Глова. 
Утешительный.  Нужно  его  покаместъ  ласка1ъ, 
пока  еще  деньги  не  въ  нашихъ  рукахъ;  а  тамъ  чортъ  сь 
нимъ! 
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Швохневъ.  Одного  боюсь  я,  чтобъ  какъ-нибудь  не 
затянулась  въ  Приказе  выдача  денегъ. 

Утешительный.  Да,  это  будетъ  скверно:  а  впро- 
чемъ...  в^дь  на  это,  сами  знаете,  есть  понукатели.  Какъ  нп 
ворочай,  а  все-таки  придется  всунуть  въ  руку  тому  и  дру- 
гому для  соблюдешя  порядка. 


ЯВЛЕШЕ  XX. 

ТЬ  же  и  чиновникъ  Замухрьппкинъ  (высовываеть  голову 
въ  дверь,  од^тъ  въ  несколько  поношенномъ  фрак*). 

Замухрышкинъ.  Позвольте  узнать:  не  зд-Ьсь  ли 
Гловъ  Александръ  Михайловичъ? 

Швохневъ.  Н'Ьтъ,  онъ  сейчасъ  вышелъ.  А  что  вамъ 
угодно? 

Замухрышкинъ.  Да  вотъ  по  д^лу  ихъ  насчетъ 
выдачи  денегъ. 

Утешительный.  А  вы  кто? 

Замухрышкинъ.  Да  я  чиновникъ  изъ  Приказа. 

Утешительный.  А,  милости  просимъ!  Прошу  по- 
корнейше садиться!  Въ  этомъ  деле  мы  все  принимаемъ  жи- 
1вйшее  участ1е,  темъ  более,  что  заключили  кое-катя  дру- 
желюбныя  сделки  съ  Александръ  Михайловичемъ.  А  потому 
можете  понять,  что  вотъ  и  отъ  него,  и  отъ  него,  и  отъ  него 
(указывая  пальцами  на  всехъ)  будетъ  искреннейшая  бла- 
годарность, дело  въ  томъ  только,  чтобы  скорее,  какъ  мож- 
но, получить  изъ  Приказа  деньги. 

Замухрышкинъ.  Да  ужъ,  какъ  хотите,  раньше 
двухъ  недель  никакъ  нельзя. 

Утешитеэьный.  Нетъ  это,  страшно  далеко.  Ведь 
БЫ  все  позабываете,  что  со  стороны  нашей  благодарность... 
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Замухрышкинъ.  Да  ужъ  это  само  собой.  Все 
это  прхемлется.  Какъ  это  позабыть?  Мы  потому  и  говоримъ: 
„дв*  недели",  а  то  бы,  пожалуй,  вы  и  три  м-Ьсяца  у  насъ 
провозились.  Деньги  къ  намъ  придутъ  не  раньше,  какъ 
черезъ  полторы  недели,  а  теперь  во  всемъ  Приказ-Ь  ни  ко- 
пейки. На  прошлой  нед'Ьл'Ь  получили  полтораста  тысячъ, 
гсЬ  роздали — три  пом'Ьш.ика  ожидаютъ,  еще  съ  февраля  за- 
ложили им-Ьихе. 

Утешительный.  Ну,  это  такъ  для  другихъ,  а  для 
насъ  по  дружб*...  Нужно,  чтобы  мы  съ  вами  покороче  по- 
снакомились...  Ну,  да  что?.,  да  и  люди  свои!  Ну,  какъ  васъ 
50вутъ?  какъ?  Фентефлей  Нерпентьичъ,  что  ли? 

Замухрышкинъ.  Нсой  Стахичъ-съ. 

Утешительный.  Ну,  все  одно  почти.  Ну,  такъ  по- 
слушайте, Нсой  Стахичъ!  Будемъ  такъ,  какъ  давше  пр1я- 
1ели.  Ну,  что,  какъ  вы?  Какъ  делишки,  какъ  служба  ваша? 

Замухрышкинъ.  Да  что  служба?  Известное  д-Ь- 
ло — служимъ. 

Утешительный.  Ну,  а  доходовъ  по  служб*  этихъ, 
знаете,  разныхъ...  а  просто,  много  ли  берете? 

Замухрышкинъ.  Конечно,  сами  посудите,  ч-Ьмъ 
е  и  жить? 

Утешительный.  Ну,  что,  какъ  въ  Приказ*  у  васъ, 
1ажите  откровенно:  все  хапуги? 

Замухрышкинъ.  Ну  что!  Вы  ужъ,  я  вижу,  смее- 
есь!  Эхъ,  господа!...  Ведь  вотъ  тоже  и  господа  сочинители 
все  подсмеиваются  надъ  теми,  которые  берутъ  взятки;  а 
какъ  разсмотришь  хорошенько,  такъ  взятки  берутъ  и  те, 
которые  повьппе  насъ.  Ну,  да  вотъ  хоть  и  вы,  господа,  толь- 
^.0  разве  что  придумали  названья  поблагородней:  пожер- 
[вованье  тамъ,  или  тамъ,  Богъ  ведаетъ,  что  такое;  а  на 
еле  выходитъ — так1я  же  взятки;  тотъ  же  Савка,  да  на 
>угихъ  санкахъ. 

Утешител ь ный.  Вотъ  ужъ  Псой  Стахичъ  и  оби- 
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д-Ьлся,  какъ  я  вижу.    Вотъ  что  значить  задать  за  честь! 

Замухрышкпнъ.  Да  в^дъ  честь,  сами  знаете,  д1'>- 
ло  щекотливое.  А  сердиться  тутъ  не  изъ  чего.  Я  ужъ,  ба- 
тюшка, прожплъ  свое. 

Утешительный.  Ну,  полно,  поговоримте  по-дру- 
жески, Псой  Стахпчъ!  Ну,  что  жъ,  какъ  вы?  Какъ  у  васъ? 
Какъ  поживаете?  Какъ  маячитесь  на  св^т-Ь?  Есть  женуш- 
ка, д-Ьтки? 

Замухрышкпнъ.  Слава  Богу,  Богъ  наградилъ. 
Двое  сыновей  въ  уЬздное  училище  ходятъ:  два  другихъ  по- 
меньше. Од1шъ  б^гаегь  пока  въ  рубашонк'Ь,  а  другой  на 
карачкахъ  ползаетъ. 

Утешительный.  Ну,  а  ручонЕа!»^,  я  чай,  уж'Ь 
всЬ  этакъ  (показываетъ  рукою  ,какъ  будто  беретъ  деньги) 
ум^ють? 

Замухрышкпнъ.  В-Ьдь  вотъ  вы,  право,  как1е,  го- 
спода! ведь  вотъ  опять  начали! 

Утешительный.  Ничего,  ничего,  Псой  Стахичъ! 
ведь  это  по  дружбе.  Ну,  что-ж^ъ  тутъ  такого?  свои!  Эй,  дай- 
ка бокалъ  шампанскаго  Нсою  Стахичу!  скорей!  Мы  ведь 
теперь  должны  быть,  какъ  коротюе  знакомые.  Вотъ  мы  къ 
вамъ  соберемся  тоже  въ  гости. 

Замухрышкпнъ  (принимая  бокалъ).  А  милости 
проспмъ,  господа!  Откровенно  вамъ  скажу,  что  такого  чаю, 
какъ  вы  будете  пить  у  меня,  вы  у  губернатора  не  сыщете. 

Утешительный.  Небось,  даровой  отъ  купца? 

Замухрышкйнъ.  Отъ  купца-съ,  вьшисной  шЪ 
Кяхты. 

Утешительный.  Да  какъ  же,  Нсой  Стахичъ? 
ведь  вы  делъ  съ  купцами  не  имеете. 

Замухрышкпнъ  (выпивъ  бокалъ  и  упираясь  ру- 
ками въ  колени) :  А  вотъ  какъ:  купецъ  здесь  больше  по  при- 
чине глупости  своей  долженъ  былъ  приплатиться.  Пом*- 
щик-ъ  Фракасовъ,  если  изволите  знать,  закладываетъ  име- 
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нхе;  все  ужъ  сделано,  какъ  сл'Ьдуетъ,  завтра  остается  полу- 
чить деньги.  Зат'Ьяли  они  заводь  какой-то  въ  половин'Ь  съ 
купцомъ.  Ну,  намъ-то,  понимаете,  какое  д'Ьло  знать,  на  за- 
водъ  ли,  или  на  что  другое  нужны  деньги,  и  съ  к^мъ  онъ  въ 
ПОЛОВИН'Ь?  Это  не  наша  часть.  Да  купецъ  по  глупости  своей 

Р   проговорись  въ  городе,   что  онъ  съ  НИМЪ  въ  ПОЛОВИН'Ь   и 

лсдетъ  отъ  него  съ  часу  па  часъ  денегъ.  Мы  и  подослали 
къ  нему  сказать,  что  воть  пришли  дв'Ь  тысячи,  сейчасъ  вы- 
дадутъ  деньги,  а  не  то — будешь  ждать.  А  ужъ  къ  нему 
ьа  фабрику  привезли,  понимаете,  и  котлы  и  посуду,  ожида- 
ктъ  только  задатковъ.  Купецъ  видитъ,  плетью  обуха  не  пе- 
решибешь, заплатилъ  дв'Ь  тысячи,  да  по  три  фунтика  чаю 
каждому  изъ  насъ.  Скажутъ — ^взятки,  да  в'Ьдь  за  д'Ьло:  не 
будь  глупъ;  кто  его  толкал-ь;  языка  разв'Ь  не  могъ  придер- 
жать? 

Ут-Ьщи  тельный.  Послушайте,  Псой  Стахичъ,  ну, 
пожалуйста  же  насчетъ  этого  д'Ьльца.  Мы  ужъ  вамъ  дадимъ, 
а  вы  ужъ  тамъ  съ  начальниками  своими  сдЬлайтесь,  какъ 
сл-Ьдуеть.  Только  ради  Бога,  Псой  Стахичъ,  поскор'Ье,  а? 

Замухрыщкинъ.  Да  будемъ  стараться.  (Вста- 
ьая).  Но  откровенно  скажу  вамъ:  такъ  скоро,  какъ  вы  хо- 
тите, нельзя:  предъ  Богомъ,  въ  Приказ'Ь  ни  коп'Ьйки  де- 
негъ. А  будемъ  стараться. 

Ут-Ьшительный.  Ну,  какъ  васъ  тамъ  спросить? 

Замухрышкинъ.  Такъ  и  спросите:  Псой  Стахичъ 
Замухрышкинъ.  Прощайте,  господа!  (Идетъ  къ  дверямъ). 

Швохневъ.  Псой  Стахичъ,  а  Псой  Стахичъ!  (огля- 
дывается) постарайтесь! 

Ут-Ьшительный.  Псой  Стахичъ,  Псой  Стахичъ! 

выручайте  поскро'Ье! 

Замухрышкинъ  (уходя).  Да  ужъ  сказалъ:  бу- 
демъ стараться. 

Ут'Ьшительный.  Чортъ  побери,  какъ  это  долго! 
(Бьетъ  себя  рукой  по  лбу).  Штъ,  побегу,  побегу  за  нимъ. 
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авось  что-нибудь  усп-Ью,  не  пожалею  денегь.  Чортъ  его 
побери!  три  тысячи  дамъ  ему  своихъ.  (Уб-Ьгаеть). 


ЯВЛЕН1Е  XXI. 
Швохневъ,  Кругеяъ,  Ихаревъ. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Конечно  лучше,  если  бы  получить  по- 
скор-Ье. 

Швохневъ.  Да  ужъ  намъ  какъ  нужно!  какъ  намъ 
нужно! 

К  руге  ль.  Эхъ,  ести  бы  онъ  уломалъ  его  какъ-ни- 
будь! 

Ихаревъ.  Да  что,  разв*  вапш  д^ла... 


ЯВЛЕНТК  XX 


ТЬ  же  и  Утешительный. 


Утешительный  (входить  съ  отчаяньемъ) .  Чортъ 
побери!  раньше  четырехъ  дней  никакъ  не  можетъ.  Я  готовь 
просто  лобъ  расшибить  себ*  объ  сгЬну. 

Ихаревъ.  Да  что  тебе  такъ  приспичило?  Неужто 
четырехъ  дней  нельзя  обождать? 

Швохневъ.  Въ  томъ-то  и  штука,  брать,  что  для 
кась  это  слишкомъ  важно. 

Утешительный.   Обождать!  Да  знаешь  ли,  что 

насъ  въ  Нижнемъ  съ  часу  на  часъ  ждуть?  Мы  тебе  не  ска- 

*  зьгвали  еще,  а  ужъ  четыре  дня  назадъ  тому  мы  имеемь  из- 

рестхе  спешить  какъ  можно  скорее,  добывши,  во  что  бы  ни 


ИГРОКИ  245 

стало,  хоть  сколько-нибудь  денегъ.  Купецъ  привезъ  на  шесть 
сотъ  тысячъ  железа.  Во  вторникъ  окончательная  сделка, 
и  деньги  получаетъ  чистаганомъ;  да  вчера  прйхалъ  одинъ 
съ  пенькой  на  полмиллхона. 

И  X  а  р  е  Б  ъ.  Ну,  такъ  что-жъ? 

Утешительный.  Еакъ — ^что-жъ?  Да  в-Ьдь  стари- 
ки-то остались  дома,  а  выслали  вместо  себя  сыновей. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Да  будто  сыновья  ужъ  ненрем-Ьино  ста- 
нутъ  играть? 

Утешительный.  Да  гд*  ты  живешь,  въ  китай- 
скомъ  государстве,  что  ли?  Не  знаешь,  что  такое  кунече- 
ск1е  сынки?  ведь  купецъ  какъ  воспитываетъ  сына? — или 
чтобъ  онъ  ничего  не  зналъ,  или  чтобъ  зналъ  то,  что  нужно 
дворянину,  а  не  купцу.  Ну,  натурально,  онъ  ужъ  такъ  и 
1лядитъ:  ходитъ  подъ  руку  съ  офицерами,  кутить. — Это, 
братъ,  для  насъ  самый  выгодный  народъ.  Они,  дурачье,  не 
знаютъ,  что  за  всякШ  рубль,  который  они  вьшлутуютъ  у 
насъ,  они  намъ  платятъ  тысячами.  Да  это  счастье  наше, 
что  купецъ  только  и  думаетъ  о  томъ,  чтобы  выдать  дочь  за 
генерала,  а  сыну  доставить  чинъ. 

Ихаревъ.  И  дела  совершенно  верныя? 

Утешительный.  Какъ  не  верныя.  Ужъ  насъ  не 
уведомляли  бы.  Все  почти  въ  нашихъ  рукахъ;  теперь  вся- 
кая минута  дорога. 

Ихаревъ.  Эхъ,  чортъ  возьми!  что-жъ  мы  сидимъ? 
Господа,  а  ведь  услов1е-то  действовать  вместе! 

Утешительный.  Да,  въ  этомъ  наша  польза.  По- 
слушай, что  мне  пришло  на  умъ.  Тебе  ведь  спешить  пока 
не  зачемъ.  Деньги  у  тебя  есть — восемьдесятъ  тысячъ.  Дай 
ихъ  намъ,  отъ  насъ  возьми  векселя  Глова.  Ты  верныхъ  по- 
лучаешь полтораста  тысячъ,  стало-быть,  ровно  вдвое,  а  насъ 
ты  даже  одолжишь  еще,  потому  что  деньги  намъ  теперь  такъ 
нужны,  что  мы  съ  радостью  готовы  платить  алтынъ  за  вся- 
кую копейку. 
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Ихаревъ.  Извольте,  почему  н'Ьтъ;  чтобы  доказа 
ьамъ,  что  узы  товарищества...  (Подходить  къ  шкату.аК'Ь 
вышшаетъ  кипу  ассигнацШ).  Вотъ  вамъ  восемьдесятъ  ть 

СЯ^1Ъ! 

Утешительный.  А  вотъ  теб^  и  векселя!  Теперь 
я  поб-Ьгу  сейчасъ  за  Гловьс^гъ:  нужно  его  привесть  и  во 
устроить  по  форме.  Кругель,  отнеси  деньги  въ  мою  комнату, 
рлтъ  тебЬ  ключъ  отъ  моей  шкатулки.  (Кругель  уходить). 
Эхъ,  если  бы  такъ  устроить,  чтобы  къ  вечеру  можно  было 
•Ьхать!  (Уходить). 

Ихаревъ.  Натурально,  натурально;  тутъ  и  минуть^ 
не  зач^мъ  терять. 

Швохневъ.  А  теб*  советую  тоже  не  засиживаться. 
Какь  только  деньги  получишь,  сейчасъ  прйзжай  къ  намъ. 
Съ  двр1я  стами  тысячъ,  знаешь,  что  можно  сделать?  Про- 
сто, ярмарку  можно  подорвать...  Ахъ,  я  и  позабылъ  сказать 
Кругелю  пренужное  д^Ьло.  Погоди,  я  сейчасъ  возвращусь 
(Посп4шно  уходитъ). 


ЯВЛЕШЕ  ХХШ. 

Ихаревъ  (одинъ). 

Каковъ  ходъ  приняли  обстояте.тьства!  А?  Еш;е  поутру 
было  только  восемьдесятъ  тысячъ,  а  къ  вечеру  улсе  двести. 
А?  В'Ьдь  это  для  иного  в'Ькъ  службы,  трудовъ,  ц'Ьна  в'Ьч- 
ныхъ  сид'Ьнхй,  лпшен1й,  здоровья,  а  тутъ  въ  н^Ьсколько  ча- 
совъ,  минутъ — влад'Ьте.тьный  принцъ!  Шутка — двести  ты- 
сячъ! Да  гд*  теперь  найдешь  двести  тысячъ?  Какое  им4- 
ше,  какая  фабрика  дастъ  двести  тысячъ?  Воображаю,  хо- 
рошъ  бы  я  былъ,  если  бы  спд-^лъ  въ  деревне,  да  возп.1СЯ 
съ  старостами  да  мужиками,  собирая  по  три  тысячи  еже- 
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годнаго  дохода.  А  образованье-то  разв-Ь  пустая  вещь?  Не- 
в*жество-то,  которое  прюСр-Ьтешь  въ  деревне,  в-Ьдь  его  но- 
жомъ  поел*  не  обскоблишь.  А  время-то  на  что  было  бы  утра- 
чено? На  толки  съ  старостой,  съ  мужккомъ...  Да  я  хочу  сь 
сбразованньв1Ъ  челов-Ьконъ  поговорить!  Теперь  вотъ  я  обез- 
печенъ,  теперь  время  у  меня  свободно.  Могу  заняться  т-Ьмъ, 
что  спосп'Ьшествуетъ  къ  образованью.  Захочу  по-Ьхать  въ 
Петербургъ — по-Ьду  и  въ  Петербургъ:  посмотрю  театръ,  мо- 
нетный дворъ,  пройдусь  мимо  дворца,  по  аглидкой  набе- 
режной, въ  Л4тнемъ  саду.  По-Ьду  въ  Москву,  пообедаю  у 
Яра.  Могу  одеться  по  столичному  образцу,  могу  стать  на- 
равне съ  другими,  исполнить  долгъ  просвъщеннаго  чело- 
века. А  что  всему  причина?  чему  обязанъ? — именно  тому, 
что  называютъ  плутовствомъ.  И  вздоръ,  вовсе  не  плутов- 
ство! Плутомъ  можно  сделаться  въ  одну  минуту,  а  в^дь 
тутъ  практика,  изученье.  Ну,  положимъ — плутовство.  Да 
в-Ьдь  необходимая  вещь:  что-жъ  можно  безъ  него  сд-Ёлать? 
Оно  некоторымъ  образомъ  предостерегательство.  Ну,  не 
знай  я,  наприм'Ьръ,  всЬхъ  тонкостей,  не  постигни  всего  это- 
го, меня  бы  какъ  разъ  обманули.  В-Ьдь  вотъ  же  хогЬли  об- 
мануть, да  увид-^лп,  что  д^ло  съ  не  простьв1Ъ  челов-Ькомъ 
им-Ьютъ,  сами  приб-Ьгиули  къ  моей  помощи.  Штъ,  умъ  ве- 
ликая вещь.  Въ  св-Ьт*  нужна  тонкость.  Я  смотрю  на  жизнь 
совершенно  съ  другой  точки.  Этакъ  прожить,  какъ  дуракъ 
проживетъ,  это  не  штука;  но  прожить  съ  тонкостью,  съ  ис- 
кусствомъ,  обмануть  всЬхъ  и  не  быть  обмануту  самому  — 
вотъ  настоящая  задача  и  ц-Ьль! 


ЯВЛЕШЕ  ХХ1У. 

Ихаревъ  и  Гловъ  (вб^гающй  тороп.тиво). 

Гловъ.  Гд4-жъ  они?  Я  сейчасъ  былъ  въ  комнат*, 
тамъ  пусто. 
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Ихаревъ.  Да  они  сш  минуту  зд^сь  были;  на  ми- 
нуту вышли. 

Гловъ.  Какъ,  вышли  ужъ?  И  деньги  у  'Ребя  взяли? 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Да,  мы  съ  ними  сделались,  за  тобою  оста- 
новка. 


! 


ЯВЛЕНТЕ  ХХУ. 

Т4  же  и  АлексЬй. 

АлексЬй  (обращаясь  къ  Глову).  Изволили  спра- 
шивать, гд'Ь  господа? 

Гловъ.  Да. 

А  л  е  к  с  *  й.  Да  они  ужъ  уЬхали. 

Гловъ.  Какъ  уЬхали? 

Алексей.  Да  такъ-съ.  Ужъ  у  нихъ  съ  полчаса  сто- 
яла тележка  и  готовый  лошади. 

Гловъ  (всплеснувъ  руками).  Ну,  мы  надуты  оба! 

Ихаревъ.  Что  за  вздоръ!  Я  не  могу  понять  ни  одного 
слова.  Утешительный  сш  минуту  долженъ  возвратиться  сю- 
да. В-Ьдь  ты  знаешь,  что  теперь  долженъ  весь  долгъ  твой 
заплатить  мн*.  Они  перевели. 

Гловъ.  Какой  чортъ  долгъ?  Получишь  ты  долгъ!  Раз- 
ь*  ты  не  чувствуешь,  что  въ  дуракахъ  п  проведенъ,  какъ 
П0Ш.1ЫЙ  пень? 

Ихаревъ.  Что  ты  за  чепуху  несешь?  У  тебя,  видно, 
до  сихъ  поръ  въ  голов*  хмель  распоряжается. 

Гловъ.  Ну,  видно,  хмель  у  обоихъ  насъ.  Да  проснись 
ты!  Думаешь,  я  Гловъ?  Я  такой  же  Гловъ,  какъ  ты  китай- 
ск1й  юшераторъ. 

Ихаревъ  (безпокойно).  Что  ты,  помилуй^  что  за 
вздоръ?  И  отецъ  твой...  и... 
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Гловъ.  Старикъ-то?  Во-первыхъ,  онъ  и  не  отецъ,  да 
и  чорта  ли  и  будутъ  отъ  него  д-Ьти!  А  во-вторыхъ,  тоже  не 
Гловъ,  а  Криницынъ,  да  и  не  Михалъ  Александровичъ,  а 
Иванъ  Климычъ,  изъ  ихъ  же  компаши. 

И  X  а  р  е  в  ъ.  Послушай  ты!  говори  серьезно!  этимъ  не 
шутятъ. 

Гловъ.  Как1Я  шутки!  Я  самъ  участвовалъ  и  такъ  же 
обманутъ.  Мн*  об'Ьп^али  три  тысячи  за  труды. 

И  X  а  р  е  в  ъ  (подходя  къ  нему,  запальчиво).  Эй,  не  шу- 
ти, говорю  теб*!  Думаешь,  я  ужъ  дуракъ  такой!...  И  дове- 
ренность, и  Приказъ...  и  чиновникъ  сейчасъ  былъ  изъ  При- 
1:аза,  Псой  Стахичъ  Замухрышикнъ.  Ты  думаешь,  я  не  могу 
за  нимъ  сейчасъ  послать? 

Гловъ.  Во-первыхъ,  онъ  и  не  чиновникъ  изъ  При- 
каза, а  отставной  штабсъ-капитанъ  изъ  ихъ  же  компанш; 
да  и  не  Замухрышкинъ,  а  Мурзафейкинъ,  да  и  не  Псой 
Стахичъ,  а  Флоръ  Семеновичъ. 

И  X  а  р  е  в  ъ  (отчаянно).  Да  ты  кто?  чортъ  ты?  Говори: 
кто  ты? 

Г  л  о  в  ъ.  Да  кто  я?  Я  былъ  благородный  челов'Ькъ,  по- 
неволе сталъ  плутомъ:  меня  обыграли  въ  пухъ,  рубашки  не 
оставили.  Что-жъ  мн-Ь  делать?  не  умирать  же  съ  голода! 
За  три  тысячи  я  взялся  участвовать,  провести  и  обмануть 
тебя.  Я  говорю  тебе  это  прямо:  видишь  я  поступаю  благо- 
родно. 

И  X  а  р  е  в  ъ  (въ  бешенстве  схватываетъ  его  за  ворот- 
никъ).  Мошенникъ  ты... 

Алексей  (въ  сторону).  Ну  дело-то,  видно  пошло  на 
потасовку.  Нужно  отсюда  убраться  (Уходитъ). 

Их  ар  ев  ъ  (таща  его).  Пойдемъ,  пойдемъ! 

Гловъ.  Куда,  куда? 

Ихаревъ  (въ  изступленш).  Куда?  къ  правосудью! 

къ  правосуд-ю! 

Гловъ.  Помилуй,  че  имеешь  никакого  пряря. 
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Их  ар  ев  ъ.  Какъ?  не  им-Ью  прва?  Обворовать,  ук- 
расть деньги...  среди  дня...  мошенническимъ  образомъ!  Не 
им-Ью  права?  Действовать  плутовскими  средствами!  Не 
им-Ью  права!  А  вотъ  ты  у  меня  въ  тюрьме,  въ  Нерчинск* 
скажешь,  что  не  гойю  права!  Вотъ  погоди — ^пере.ювятъ  всю 
вашу  мошенническую  шайку!  Будете  вы  знать,  какъ  обма- 
нывать дов^рхе  и  честность  добродушныхъ  людей.  Законъ! 
законъ!  законъ  призову!  (Тащитъ  его). 

Г  л  о  в  ъ.  Да  в-Ьдь  законъ  ты  могъ  призвать  тогда,  ес- 
ли бы  самъ  не  д^йствовалъ  противозаконнымъ  образомъ. 
Но  вспомни:  в4дь  ты  соединился  вм-Ьст*  съ  ними  съ  т4мъ, 
чтобы  обмануть  и  обыграть  наверное  меня.  И  колоды  были 
твоей  же  собственной  фабрики.  Штъ,  братъ,  въ  томъ  и 
штука,  что  ты  не  имеешь  никакого  права  жаловаться. 

Их  ар  ев ъ  (въ  отчаяньи  бьетъ  себя  рукой  по  лбу). 
Чортъ  побери,  въ  самомъ  д^л*!  (Въ  изнеможеши  упадаетъ 
ьа  стулъ;  Гловъ  между  т^мъ  уб^гаеть).  Но  только  какой 
дьявольски  обманъ! 

Гловъ  (выглядывая  въ  дверь).  Утешься!  В-Ьдь  теб* 
еще  съ  пол  у  горя:  у  тебя  есть  Аделаида  Ивановна!  (Исче- 
заетъ). 

Ихаревъ  (въ  ярости)..  Чортъ  побери  Аделаиду 
Ивановну!  (Схватываетъ  Аделаиду  Ивановну  и  швыряетъ 
ею  въ  дверь,  дамы  и  двойки  летятъ  на  ноль).  В^дь  суш;е- 
ствуетъ  же,  къ  стыду  и  поношенью  челов-Ьковь,  этакхе 
мошенники!  Но  только  я  просто  готовь  сойти  съ  ума — какъ 
это  все  было  чертовски  разыграно,  какъ  тонко!  И  отецъ, 
и  сьшъ,  и  чиновникъ  Замухрышкннъ!  и  концы  всЬ  спря- 
таны! и  жаловаться  даже  не  могу!  (Схватывается  со  стула 
11  въ  волненш  ходить  по  комнат*).  Хитри  поел*  этого! 
Употребляй  тонкость  у^^ш!  Изощряй,  взыскивай  средства!,. 
Чортъ  побери,  не  стоить,  просто,  ни  благороднаго  рвенья, 
ни  трудовъ!  Тутъ  же,  подъ  бокомъ,  отыщется  плуть,  который 
тебя  переплутуетъ!  мошенникъ,   который  за  одинъ  разь 
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подорветъ  строеше,  надъ  которымъ  работалъ  несколько 
лЪть\  (Съ  досадой  махнувъ  рукой).  Чортъ  возьми!  Такая 
ужъ  надувательная  земля!  Только  и  л-Ьзетъ  тому  счастье, 
кто  глупъ,  какъ  бревно,  ничего  не  смыслитъ,  ни  о  чемъ 
не  думаетъ,  ничего  не  д^лаеть,  а  играетъ  только  по  грошу 
въ  бостонъ  подержанными  картами! 
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